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WHoctpanHble s3b1kH B BhIcuied mkoie. 2023. Ne 4 (67). C. 6-11.
Foreign Languages in Tertiary Education. 2023;4(67):6-11.

Hayunas cratbs
YK 8:0
DOI: 10.37724/RSU.2023.67.4.001

Yro ecTh guCKypc?
Bo3Bpamasics k «noraennomy» Coccropy .

Cypen Tuzpanoeuu 3onan
Banruiickuii ¢penepanbHblil yaHuBepcuteT uMenn Mmmanyuna Kanra, Kanununrpan, Poceus;
surenzolyan@gmail.com

Annomayus. B cratbe paccMaTpuBaeTcs MOHATHE AUCKYPCa B €T0 COOTHOIIEHHUH ¢ KIIacCHIecKoi Tpuagoi depauHaH-
na e Coccropa «sI3bIKOBast AeITEIBHOCTE — sI3BIK — peuby (langage — langue — parole). Oto norsitue nosiBisiercst B 1943 roxy
y Opuxka Bronccanca B nonemuke ¢ ®. e Coccropom. VM, a BIOCIEACTBUY U JPYTHMH JIMHTBUCTaMH, ObUIO MOKa3aHO, YTO TpHUa-
na Coccropa HEOCTaTOYHA, MOCKOJBKY HET HEeIOCPEICTBEHHOTO Iepexofa OT si3bIKa-Kak-cucTeMbl (langue) K s3bIKy-Kak-[e-
sirenbHOCTH (langage) 1 oT si3bIka-Kak-cucteMsl (langue) k peun. [TonsTrHe auckypca ObLIO MPU3BAHO CIYKUTH CBs3YIOLIEH che-
poit mexay Humu. OIHAKO TIOCMEpTHAs MyOJHMKaIMs YepHOBBIX 3amuceit Coccropa MoKasbIBaeT, uTo, BO-NepBbIX, cam Coccrop
0CO3HABAJI HETIOJIHOTY TIOJO0HOM TpHaabl. 3HAKOMas HaM B €€ XPECTOMATHIMHON WHTEpIpeTavy Tpraaa langage — langue —
parole B pykomnucsx Coccropa IpeacTaeT ckopee Kak IpoLece MOMCKOB, a He OKOHYATeNIbHOE pellieHre. Bo-BTOpBIX, pelaKTopsl
TIOCJIEIOBATENBHO SIIMMHHHAPOBAIN CaM TEPMHH <«IUCKYPC». ITOT TEPMUH HCTIONB30BaICss COCCIOPOM B PA3JIIHBIX 3HAUCHHSX,
UX CMBICJIOBOE SIIPO MOXKHO CBECTH K TAKOMY: «QJIEMEHTHI sI3bIKa B UX ynoTpeOiaeHu». Hexoropsle 3amerku Coccropa myonuka-
TOpaM OBUIH HEU3BECTHBI, B TOM UMCIIE U TaK Ha3blBacMas «opamkepeiiHasy pykonuck. B 3Toii pykonucu ecTh LieIbHast 3aMeTKa
0 TOM, YTO JUCKYPC — 9TO JOTIONHUTEIBHBIA MO OTHOLICHHUIO K S3BIKY KaK CHCTEMeE MOPSIOK OPTaHM3aIMH CMBICTIOBBIX €JHHHII
s3pIKa. Takoe moHuMaHue Juckypea CoccropoM OIM3KO K IPEICTaBICHUSIM COBPEMEHHBIX HCCIIel0BaTENeH.

Knrwoueevie cnosa: s3p1k0Bas ACATCIIBHOCTD — SA3BIK — p€4b, JUCKYPC, (OX Jc COCCIOp.

Jna yumuposanus: 3omsu C. T. Uro ectb muckypc? Bosepamiasics k «motaeHHOMY» Coccropy // UHOCTpaHHBIE SI3BIKH
B BbIcHIei mkose. 2023. Ne 4 (67). C. 6-11. DOI: 10.37724/RSU.2023.67.4.001.

Original article

What is discourse?
Returning to the “hidden” Saussure

Suren T. Zolyan
Immanuel Kant Baltic Federal University, Kaliningrad, Russia:
surenzolyan@gmail.com

Abstract. We address the conception of discourse in its connection with Ferdinand de Saussure’s classical triad langage —
langue — parole. This concept appeared in 1943 in Eric Buissance’s polemics with F. de Saussure. He, and later tother linguists,
have demonstrated that Saussure’s triad is insufficient, since there is no direct transition from language-as-system (langue) to
language-as-activity (langage) and from language-as-system (langue) to speech. The concept of discourse was introduced as
a connecting domain between them. However, the posthumous publication of Saussure’s drafts shows that, firstly, Saussure was
aware of the incompleteness of such a triad. In his manuscripts, the triad langage-langue-parole, instead of its well-known in its
textbook interpretation, appears more as a process of search than an ultimate solution. Secondly, the editors of the Course consistently

HccnenoBanue BHITOITHEHO 3a cyeT rpaHta Poccuiickoro HaydHoro ¢onna Ne 22-18-00591 «IIparmacemanTrka
Kak mHTep(delic U OmepalMoHaIbHas CHCTEMa CMBICIIO00pa3oBaHis» B BanTuiickoM (enepabHOM YHHBEPCHTETE UMCHH
HNmmanyuna Kanra.
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BOIIpOCbI YnopsaaoueHUsl CMBICJTOBBIX €/ITHMHUIL

eliminated the term discourse. This term was used by Saussure in various meanings, their semantic core can be reduced to the following:
the elements of language in their use. Some of Saussure’s notes were unfamiliar to the publishers, including the so-called Orangery
Manuscript. In this manuscript there is a complete note that discourse is an additional order of organizing semantic units of language in
relation to language as a system. Saussure’s understanding of discourse is close to the conceptions of modern researchers.

Keywords: langage — langue — parole, discourse, F. de Saussure.

For citation: Zolyan S. T. What is discourse? Returning to the “hidden” Saussure. Inostrannye yazyki v vysshej shkole
[Foreign Languages in Tertiary Education]. 2023; 4(67):6-11. (In Russ.) DOI: 10.37724/RSU.2023.67.4.001.

1. sIBasiercs iu peus MaHuecTauueii A3LIKOBOH CHCTEMBI?
Coccrop B IONCKax pelieHust

Depaunann ne Coccrop U IUCKYpC — Takasi IOCTaHOBKA MPo0OJIeMa MOXKET BbI3BaTh HeJoyMeHue. Jleno
B TOM, YTO IMOHSTHE JUCKypca ObLIO BBEAEHO B JMHTBHCTUKY JpukoM bromccancom B 1943 rony [brouccanc,
2016] xax momonHenue B Tprage Cocciopa «I3bIKk — peub — s3BIKOBas JaesTteapHocTh (langue — parole —
langage) *. IMeHHO B 5TOM KIOYe B Pa3HUHbIX HAIPABICHHAX PAa3BHBATACH JIMHIBHCTHKA ~. Kak GBUIO HEOJI-
HOKPATHO IMPOJIEMOHCTPUPOBAHO YK€ mocie brorccaHnca, HET BOBMOXKHOCTH HETIOCPEICTBEHHOTO NEpexXoa OT
SI3bIKA KaK CUCTEMBI K PEUM, YTO M IPUBOAUT K HEOOXOIUMOCTH BBEICHHS HEKOTOPBIX MPOMEXKYTOUHBIX KOH-
nientoB (Benen 3a brorccancoM 3to ObuT0 Tpemtoxkeno OmmteM berBennctom, FOprem Cremanosbiv, Mutiie-
siem DyKo; aHATU3 TUX KOHIEMIMHA JaH Hamu B [3oiistH, 2019]). OnHako, Kak BBISCHSICTCS M3 OOHAPYXEHHBIX
TOJBKO B KOHIIE XX Beka pykonwcein Coccropa, 3Ty He0OXOAMMOCTh OCO3HABAIT M CaM JIMHTBHCT.

[eno B ToM, yTo npoTHBonocTaBieHrne CoccropoM S3bIKOBOM ESTENbHOCTH, SI3bIKA U PEUH JIOLUIO JI0
Hac B penakimu ero yueHukoB, [lapms bamm n Amsbepa Cemre. [Ipu 3ToM B OpUTHHAIBHON CTaThe CaMOTO
Cerwie TarxKke BBOJUTCS pasrpaHndeHne Mexay langue u langage, HO oHO 3HauUnTeNnbHO oTaHYaeTcst oT Coccro-
POBCKOTO: «SI3bIK-langue ¢ OOBIYHOM CMBICIIE SIBISETCS TIPOMEKYTOUHBIM COCTOSHUEM, OOBEIUHSIOIIM 00-
IIMe XapaKTEPUCTUKY MHOIMX IPAMMATHYECKHX COCTOSIHUM, CYIIECTBYIOIIMX B JaHHOE BPEMsI U B JTaHHOM Me-
cre. Azbik- Iangage — 3TO 53bIK 6 ACHCTBHH; OH HAXOAUTCS B VMHAWBUYaJbHOM T'OBOPSIIEM, KOTopr‘/'I I[06p0-
BOJIGHO aKTHUBUPYET €ro, 4TOOBI BHIPA3UTh BCEMU €My JOCTYIHBIMH CPEJCTBAMH MBICIIb, KOTOPYIO OH XOYET
nepe/aTh, U SMOLIMIO, KOTOPYIO OH HCIIBITHIBACT. 3b1k-langage — 3To MOCTOSHHOE OpUTUHATIEHOE TBOPEHHE,
NpUMEHEHHEe a0CTPaKTHBIX M OOIMIMX MPOLECCOB K KOHKPETHOHM LIS, a MIMEHHO TEPEBOA U MHTEPIPETAIHs
MICUXUYECKUX COCTOSIHUI B JKECTBI, CJI0BA, OPTAHU30BAHHbIC MIPETOKECHUS» (KypCUB — aBTOPA LIUTATHI; T1Ep.
Haur. — C. 3.) ([Sechehaye, 1908, p. 184]; tut. no: [Engler 2006, p. 56]).

Kak Buamm, si3pik-langage B monmmanum Cerre — 3TO ckopee To, uTo B Tpuaje Coccropa NpHHSIIO
Buj peun (parole): «Y pedeBoit aestensHOCTH (langage) ecTh Be CTOPOHBI: MHAMBUIYAIbHASl U COLIMANIBHAS,
MpUYueM OJHY HeNb3s ToHATH 6e3 apyroi» [Coccrop, 1977, ¢. 49]. OmHako mpu 3TOM CIEAyeT Y4eCTh, U4TO
npuHrMaeMoe 3a COCCIOPOBCKOE XpECTOMATHIHOE TOHUMAHHE S3bIKa KaK CUCTEMBI, @ peUr — KaK ee MaHHU-
(ecranuy, cam JMHIBUCT IPUITUCHIBAN He cebe, a wikoie bonna, n MOIEeMU3UPOBAJl C HUM, ITOJUYEPKUBast IPo-
1ecc AMHaAMUYECKOTO B3anMoIecTBUS Mex Iy langue u langage: «HemopasymeHnne, KOTopoe epBOHAYATBHO
npecnenoBaio mkoiry @. borma, 3aK04anocs B TOM, YTO OHM HaJeJsUIH SI3BIKH TEJIOM, BOOOPa)KaeMbIM Cy-
IIECTBOBAHHEM BHE TOBOPSIIIMX WHIUBUIOB. AOCTpaKIUs B MpeAeiax s3blKa, JKe TPH MPaBUILHOM IIpUMe-
HEHWH, Ha MPaKTHKE UMEET JIMIIb OTPAHUYCHHOE TIPUMEHEHHE — 3TO JIOTHYECKHUI Tpoliecc, 0cOOEHHO ab-
CTpakiysi, KOTopoil mpupano teno... [llkona Borma ckasama Obl, 4TO s3bik-langage — 310 mpuMeHeHHe
s3bIKa-langue. Terneps sSICHO, YTO UMEET MECTO MOCTOSIHHASL B3AUMHOCTD M UTO JIMHI'BHCTUYECKAs! CUCTEMA UMe-
€T CBOE EIMHCTBEHHOE IPWJIOKEHHE M EIWHCTBEHHbI MCTOYHUK B aKTax S3bIKa.. B TO BPEMs Kak SI3bIK
(langage) siBisieTcsi OTHOBPEMEHHO M TPUIIOKECHUEM, W T'EHEpaToOpoM s3bIKOBoW cucteMbl (langue)» (tep.
mamt. — C. 3.) [Saussure, 2006, p. 85]).

! O6eaHO langage mepeBomAT Kak Kak peuesas desmenbHOCMb, UTO HABEBAET ACCOLMALMH ¢ pedbio (parole).
H. CrmrocapeBa pe30HHO TpeuIoKnIIa UCIIOIb30BaTh BHIPAXKEHNE «GI3BIKOBAsI IESITEILHOCTEY, Y€MY MBI H CIICIyeM B JaH-
HoM cirydae [Coccrop, 2001]. M. VnbuH nipeasioxKui mepeBoIUTh langue Kak s13: «SI3bIk BO Bcel CBOEH LENOCTHOCTH, WIIH
langage, nmeer 1Be CTOpOHBI: parole — peub, coOBITHS OOIIEHNS, KaK OHH IPOMCXO/ST BO BpeMeHH (online), 1 langue —
513, aOCTPaKTHYIO CHCTEMY SI3bIKa, KOTOPYIO MCIIONB3YIOT oOmaronecs B moboit MomeHT peun (offline)» [Mmbun, 2015,
c. 167]. B anrnmiickux nepeBosiax, BO M30€KaHNE ITyTaHWIB], YACTO UCTIOIB3YIOT COCCIOPOBCKHE TEPMHHBI O€3 IIepeBoia.

2 MBI He paccMATPHBAEM TO HAIPABIIEHHE, KOTOPOE, BHAMMO, BEIET HAYAIO OT CTaThi 3emra Xappuca [Harris,
1952], rne auckypc paccMaTpuBaeTcsl Kak HEUTO, COOTHECEHHOE ¢ TEKCTOM. JTO JOMYCTUMO, €CITH TOJILKO TIOHUMATH TOT
JIICKYPCOM, KaK 3TO JieJall X3ppuc, HEKOTOPBIH CBS3HBIN (parMeHT Tekcra. OHAKO NMPH paclIMPUTENIHHOM TIOHUMAaHHH,
B OTJIMYME OT HAOIIOaeMOro O0BEeKTa (TEKCTa), IUCKYPC MPHHAUICSKHUT K aOCTpaKIMAM, IIOUYeMy W €TO COIIOCTABJICHHE
C TEKCTOM HEKOPPEKTHO, a €ro MecTO JIOJDKHO OBITh ONPEENeHO B paMKax MMeHHO COCCIOpOBCKOM TpHapl (1opodHee
0 Hame# kontenuu cMm.: [3osstH, 2009 ; 2020a ; 2020b]).
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3anucu JIeKuuii OKa3bIBaloT, YTo npuBoAuMas Cellle HHTEpHpeTauus Takke paccMarpuBaiack Coc-
CIOpOM, HO Kak TPOTHBOIIOCTABJICHHWE COIMAIFHOM IO XapakTepy pedd (parole) WHIMBHIYATEHOMY SI3BIKY
(langue): «M13 stux AByx cdep chepa <parole> sipnsieTcst Goree COIUATBHOMN, a Apyras — 0osee HHIUBHIyATh-
HoH. Langue — 3t0 penepryap uHauBnaa; Bee, uto Bxomut B Langue, T. €. B TOJIOBY, HHAWBUIYATLHOY (TIEp.
Hamt. — C. 3.; mut. no: [Engler, 2006, p. 57]). Ho, pa3mbIuisis Haj 3TUM MIPOTHUBOIIOCTaBIeHHeM, Coccrop 00-
Hapy)KUBaeT, 4TO TPH MEepexoAe OT HHAWBHAYaJbHOTO sI3bIKa-langue BO3HMKAeT elle OJWH KOHIIENT-
KOHCTPYKT, HEKWI HaJMHANBUIYaTbHBINA U BHECOLMAIBHBIA NppealTbHbIN s3bIK-langue. 3pik (langue) xak He-
MaTepHAIbHBINA, CKITIOUUTENBHO MICUXUYeCcKuil peHoMeH TpeOyeT colmanbHOl MaHu(ecTally, HO U B 3TOH
HOBOW UTIOCTAaCH OH OCTAHETCs, IyCTh U JAPYTHM, HO s3bIKOM-langue, a BoBce He peunto: «[1283] Eciu u3 s3b1-
KOBO#1 fmesirenbHOCTH (langage) BeIIecTh Bee, UTo sBIsieTcsl Pedpto, TO OCTaBIIYIOCS YacTh MOYKHO Ha3BaTh COO-
cTBeHHO SI3pikoM (langue), KOTOPBI COCTOMT MCKIIFOUUTENBHO M3 MICUXUYECKUX dneMeHToB; [1285] Ho Takoit
SI3BIK OyJIeT pacCMaTPUBATHCSA BHE €r0 CONMAIBHOCTH, OYIET NPpPEaTbHBIM, HOO JUIS €TO CYIIECTBOBAHHUS HEOO-
XOJIMMa Macca TOBOPSIINX, KOTOPAask TOJIB3YETCsl SI3BIKOM. SI3bIK TpeObIBacT B KOJUIEKTHUBHOM ayiie. [1288] Ho
3T0 mo-npexHeMy He Peus. [1289] Tenepr nepen HaMu MOTEHIHMATBHO BO3MOXHBIN S3bIK, HO BHE UCTOpHYE-
ckoif peasrsHOCTH» [Coccrop, 2001, c. 192].

Kak Buanm, niepexos ot s3BIKOBOH AesitenbHOCTH (langage) k peun (parole) mpezronaraet He OWH, a 1Ba
spika-langue. Tloatomy B kBazmypaBHeHHH CoCCrOpa MOSIBISIETCSI HEUTO HOBOE — 3TO 8MOPOL A3bIK, KOTOPINA
npeObIBACT HE B MHIMBHJIC, 4 B KOJUIGKTHBHOI fyiie °. O6a OHM COCTOST HCKIIOYHTENBHO H3 TICHXHUYECKHX Hie-
MEHTOB, HO TEM HEe MEHee OHH HE €CTh Ta OUHMIICHHAs OT MHIUBUIIOB U COLyMa (KOJUIGKTUBHOMN JyIlH) adCcTpak-
1ust, Kotopyto Coccrop pHIickiBaeT wikone bonna. IlomiMo 3THX IBYX 00aJatoIIyX ONpeeNIeHHON ICHXude-
CKOM peaTbHOCTBIO SI3BIKOB (OJIMH JIOKAJIM3YETCSI B MO3TY HHAUBH/IA, APYTOM — B KOJUICKTUBHOM JyIIIE COIIMYyMA)
BO3HHUKAET €Ille OJWH — HWpPpPEabHBIN, PacCMaTpUBaeMblii OE30THOCHUTENFHO TOBOPSIMX HA HEM WHIMBHIA
u cormyMa. OH MOTEHIMATFHO BO3MOXKEH, HO HAXOIWTCS BHE WCTOPHYECKOW peaTbHOCTH. BHmuMO, IMEHHHO
9TOT TPETHH S3BIK M CTaJl TOW aOCTparMpoBaHHOM OT HOCUTENEH S3bIKa CUCTEMOM, PacCCMATPUBAEMOM KaK s3bIK
6 cebe u Ona cebs . SI3BIKOBas ACATENBHOCTH MPOCLMPYETCS HA JIBE IUIOCKOCTH: COLHMATBHYIO ¥ MHIMBHLYalTb-
Hyto. [lepexon OT MHIMBUIYAIBHBIX TICUXUUCCKUX COCTOSIHUM K ITyOJIMYHOM COIMAJIBHON PEUYM OKa3bIBACTCS
BO3MOXXHBIM TIOCPEJICTBOM €IIle OJHOTO TICHXMYEeCKOro ()eHOMeHa — d4epe3 s3bIK, JoKamnzyemblii CoccropoM
B KOJLleKmueHot oyuie. Bce 3TH 3HAUNTENHHO Pa3IMYArOIINecs U HE COBCEM TIOHATHBIE OTpe/IeTICHIS TTOKa3bIBa-
IOT, YTO 3HAKOMAsi HaM B €€ XPeCTOMATUIHHON MHTepIpeTalyy Tpuaaa langage — langue — parole B pykonucsix
Coccropa mpecTaeT ckopee Kak Mporiecc MOMCKOB, a He OKOHYATEeNThHOE PEIICHHE.

2. luckypce
KaK JIONOJHUTEJILHASI CEeMAHTHYECKasl cHcTeMa

Kaxk MbI mocTapaiich oka3aThb BBIIIE, IEPEXOT OT SI3bIKA K PEYr 3HAYUTEIBHO OTIIHYAJICS OT TOH Xpe-
CTOMATHHHON MHTEPIIPETAIIMHU, KOTOPYIO OHA MPHOOpea BIOCISICTBUN U KOTOPYI0 caM COCCIOp MPUITHCHIBAT
wikone bonna. B tiporiecce 3TOro mepexoja BO3HUKAIOT TAaK)KE HOBBIE KOHCTPYKTHI, JIOTIOMTHUTEIHHBIC SI3bIKHU-
langue. IIpu 3TOM YacTO MapayuIelbHO C PEUbI0 BBOAUTCS TAKOKe ¥ MOHATHE AUCKypca. OHO OKa3hIBaeTCA YeM-
TO BPOJIE aKTyaJIn3aluy MOTEHIIMH SI3bIKa U B TO K€ BPEeMs MOJICIIbIO [Tl MaHH(ecTupoBaHHOH peun. JJuckypc
MTOHMUMAETCS KaK HEeYTO OTIIMYHOE HE TOJIBKO OT s3bIKa-langage u s3bIka-langue, HO 1 oT peun (parole). OqHako
peIaKTophl MocMepTHOro M3aHus «Kypca» mocie1oBaTeIbHO HCKITI0YaIM caMo clioBo “discours” u3 ormy0siu-
KoBaHHON mMu Bepcud. CuMoH Byka, crielMalbHO TOCBSTHBILIHMI 3TOMY BOMpOCY pasaen Discourse’ as
an object in Saussure’s general linguistics, BBIIEIII, TIOMAMO TIPUHSATOTO 3HAYCHUSI C853HAs, TOUHEE, OCMbIC-
JICHHAs1 peydb, ellle YeThIPe OCHOBHBIX 3HaueHWs, B KOTOphIx Coccrop yrnoTpedisier 31o cinoBo [Bouquet, 2006,
pp. 210-214]. MoXHO 3aMETHTh, YTO 3TH HOBBIE CHIEU(PHIECKUE CMBICIIBI, C OJTHOM CTOPOHBI, CBOJITCS K aK-
TyalM3alliy sI3BIKOBOrO 3jieMeHTa: Harpumep, CocCrop pa3rpaHMYMBAcT CIOBO B JIMCKYpPCE, KOTOPOE CTOUT
B OIpe/ielieHHOM (popMe, U aOCTPaKTHOE CIIOBO B SI3bIKE, KOTOPOE €CTh MHOYKECTBO €r0 M3MEHSAEMBIX (OopM
[Ibid., p. 211]. CMbIcnOBOE SAPO STHX YNOTPEOICHUI MOXKHO CBECTH K «9IEMEHMbL A3bIKA 8 UX YHOMPED-
aenuuy. C APyrod CTOPOHBI, BBIACISCTCS HEKOTOPOE HOBOE M3MEPCHHUE, JOMOIHUTEIBHOE 10 OTHOILICHHUIO

3 Cp. ¢ dhopMyupoBKOiA, BomemIei B kKaHoOHHYecKuit «Kype»: «SI3bIK it HaC — 3TO pedeBas ACSTEILHOCTh
MmuHyc peub» [Coccrop, 1977, c¢. 109-110].

CoBpeMeHHbIE UCCIIEZIOBATEIH T10JIaraloT, YTO YeKaHHasi KOHIOBKa «Kypca» — «eIMHCTBEHHBIM U MCTHHHBIM
00BEKTOM JIMHI'BUCTHKH SIBIISIETCS SI3BIK, paccMaTpuBaeMsblid B cebe u s ceds» [Coccrop 1974: 269] —Obuia npumvicaHa
Coccropy ero myb6iaukaropamMu. B pykonucsx u 3amucsix Jiekuuid GopMyIIMpoBKa OTCYTCTBYET, cp.: «llocneanee npezio-
xenne Kypca He TOJBKO anoKpu(UIHO, HO M COBEPIIEHHO NpoTHBOpeunBoy (miep. Hamt. — C. 3.) [Bouquet, 2004, p. 207]);
o mpeapicTopun ¢dpasst cM.: [Engler, 2004, p. 58 ; Stawarska, 2015, pp. 213-219].
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K CHHTarMaTHYECKUM U TIAPaIUTMaTHYECKAM OTHOIIICHUSIM — «BCE TO, YTO MBI MOYKEM MPUBHECTH, HO HE TPH-
BHOCHM B Jiickype» (“‘everything that we do not bring, but that we could bring, to discourse™) (mep. Hamr. —
C. 3.; mur. mo: [Bouquet, 2006, p. 211]). [IpuMeuaTensHO, 4TO AUCKYPC B 3TOM CITyYac CBA3BIBACTCS C SI3BIKOM
(langue), a He ¢ peunto (parole).

IMomumo mpoBeneHHoro Byks aHamm3a OTAENBHBIX pa3pO3HEHHBIX OOpalleHWH K JUCKYpCYy HMeEeT
CMBICTT 0CO00 OCTAaHOBUTHCS Ha IETHHOM (pparMeHTe, OOHapyKEHHOM TOJBKO B 1996 Tomy B Tak Ha3pIBaeMOM
«OpamKepeHoI» PYKOMHCH, TpeanonoxuTensHo marupyemon 1910—1911 rogamm. Tekcr comepkut He
CTOJIBKO OTIPEAEICHH, CKOIBKO BOMPOCHI, KOTOpBIE, Yke He3aBucuMo oT Cocciopa, ObUTH MOCTaBIEHBI BIIO-
crnenctBum: «Langue co3maeTcst TOMBKO MPUMEHHUTENHHO K TUCKYPCY, HO UTO OTHEISIET TUCKYPC OT S3BIKOBOU
CHICTEMBI, M1 YTO TIO3BOJISIET HAM CKa3aTh, YTO SI3BIKOBASI CHCTEMA 8CTYHAem 8 Oelicmaue Kak OUCKYpC 6 000
JaHHBI MOMEHT?» (KypcuB — aBTOpa nurathl; mep. Hamr. — C. 3.) [Saussure, 2006, p. 197].

W3 3THX BOIPOCOB U MPEIIONIOKHUTENFHO JaHHBIX OTBETOB MOYKHO 3aKITFOUHTh, YTO S3BIK KaK CHCTEMa
3aITyCKaeTcs B JeUCTBHE M (PYHKIIMOHUPYET Kak muckypc. [Ipu aTom muckypc — 3T0 HE TOIbKO opMa aKTya-
TM3aIys SI3bIKa, HE CBOMMAs K PEUH, HO TAKKE M HEKOTOpPas IOMOJIHUTEbHAS [0 OTHOLICHHIO K CHHTarMaTH-
YEeCKMM M aCCOLMATHBHBIM (TMapaJurMaTHYeCKUM) CBSI3SM, BCE €Ille HEMOHSATHAs, 1 He Toibko Coccropy, HO
W HAM CHCTeMa COOTHECEHHS TIOHSATHH, Pa3/IeNICHHBIX B SI3bIKE U COSAMHAEMBIX B UCKypce: «UTo HeoOX0omImMMo
JUTsL TOTO, YTOOBI IOHECTH MBICHB (MICI0), CMBICT KOTOPOW HEKTO XOYeT AOHECTH JI0 Hac, MCIOJb3ysl Oecumc-
JICHHBIE TEPMHHBI, UMEIOIINECS B €T0 pacnopsbkeHnt B si3bIke (langue)? 1o ToT e Bompoc, uTo U “UTo Takoe
JTUCKYpC?”’, ¥ Ha TIEPBBIM B3I OTBET MPOCT: JUCKYPC COCTOUT, JaXKE B OCHOBE CBOCH M HEMOHSITHBIM IS HAC
00pa3oM, B YTBEP)KACHHUH CBS3M MEKAY JBYMsI IOHATHSIMH, KOTOPbIE HaJeIeHbI SI3BIKOBOH (POpMOI, Toraa Kak
SI3BIK TIOPO’KAAET JIUITh M30JIMPOBAHHBIE TIOHSTHS, KOTOPBIE JOJKHBI OBITH CBSI3aHBI JIPYT C JAPYTOM, YTOOBI
MO’KHO OBLTO BBIPA3HTh CMBICI MBICII (Tiep. Hamr. — C. 3.) [Saussure, 2006, p. 197].

31ech yMECTHO YIOMSIHYTh OPUTHHATIGHYFO THITOJIOTHIO AUCKYPCOB, TpeiokerHyto M. UbuHbIM: OH
pa3TpaHIYMBAET TUCKYPCHI-IPOMYKTHI (MHOXKECTBO TEKCTOB), AUCKYPCHI-TIATTEPHBI (IIpaBIia KOHCTPYHPOBA-
HUSI ¥ MOJIENTFHON MHTEPIpETAIA JAUCKYPCOB) U JUCKYPCHI-KOHBEPTOPHI — TPaBUIIA KOHTEKCTYaIH3allHH,
npeoOpa3oBaHus ¥ MOHUMaHUs qucKypcoB [Wmsnn, 2015, ¢. 168]. ucKkypc-KOHBEPTOP, B OTIAMYHE OT TUCKYP-
ca-TIporpaMMbl U TUCKypca-TIPOAYKTa, He MIMEET aHaJlora HU B S3bIKe-KakK-cucTeMe, HU B peun. To, o yeM mu-
et Cocclop, MOXKHO TIPEACTaBUTH HMEHHO KaK JUCKYPC-KOHBEPTOP, MPeoOpas3yrolyii H30IUPOBaHHBIE KOH-
LEMTHl B OCO3HAHHYIO MBICTb: «Pa3muuHble IOHATHS, TaKKE KaK ObIK, 03¢po, HeDO, CUNbHbIL, KPACHDIL, 2pyCci-
Hulll, pyoums, @udems, B SI3BIKOBOM CHUCTEME CYIIECTBYIOT B TOTOBOM BHJE (T. €. 00JauyeHbl B JIMHTBUCTHYE-
cKy10 (hopmy). B kakoii MOMEHT MM B CHJTY KaKOH OIepaliy, KaKoro e3aumooeticmesus, KOTOpoe Pa3BUBACTCS
MEXKITy HUMH, TIPH KaKUX YCIOBUSIX 3TH TOHATHS cocTaBisiioT JJUCKYPC?» (kypcuB, HanmMcaHue MpOMUCHBIME
OykBaMH — aBTOpa IUTaThl; riep. Hamr. — C. 3.) [Saussure, 2006, p. 197].

Kak Ob1 oTKIIMKAsICh HA TIporpaMmy, 3aaanHyto Mummenem @yko, Coccrop oTBeuaeT: Heuto OolbIlee, ye-
T'O HET HU B sI3bIKE, HA B PEUH ~, — 3TO OTCYTCTBYIOIIAs B si3bIKe (langue) HoBast cuctema COTpSDKEHUS UIeH, W
KOHIIETITOB: «JTa IeTI0YKa CJIOB, KaK ObI Oorata oHa HH ObLiIa UIEesIMI, KOTOPhIE OHA BHI3BIBAET, HUKOT/IA HE IACT
YeJI0BEUYECKOMY UHIWUBHILY OCHOBaHHE TIPE/IIONIOKHUTh, YTO IPYTOi MHAWBHL XOTEI YTO-TO 0003HAYUTH JUIS HETO.
Uto HYXXHO AJIs1 TOrO, YTOOBI MBI TIOHSUTH TY MBICITh, KOTOPYIO HEKTO XO4YeT 0003HAYUTh, UCTIONB3YS TEPMUHBI,
JIOCTYITHBIE B SI3BIKOBOM cHcTeMe? ITO TOT 3K CaMblii BOTIPOC, YTO ¥ BOIPOC O TOM, UTO TaKOE OUCKYPC, Y Ha TIep-
BBI B3TJISIT OTBET MPOCT: TUCKYPC COCTOMT, ITYCTh JIAYKE B PYANMEHTAPHOM BUJIE M HEU3BECTHBIMU HaM CIIOC00a-
MH, B TIOJITBEP>KICHUN CBS3U MEXKIY JIBYMsI TIOHSITHUSIMH, KOTOPBIE TIOSIBIIIOTCS 00JIaY€HHBIME B SI3BIKOBYIO (hop-
MY, B TO BpeMsl KaK SI36IKOBasi CHCTEMa TIPEXKIE BCETO COCTOUT TOJIBKO M3 H30JIMPOBAHHBIX TTOHSTHH, OXKHIAIOIIX
TOT0, YTOOBI OBITh CBSI3aHHBIMU OTHOIICHHSIMHU JIPYT € IPYrOM, TaK, YTOOBI CofiepKaTesIbHasi MBICTIb MOTJIa OBITh
BBIp@KeHa» (KypCHB — aBTOpa IuTaThl; miep. Harr. — C. 3.) [Saussure, 2006, p. 197].

Kax BHIHM, BBIXOJT OT CUCTEMBI K PEUH OCYILECTBIISIETCS Yepe3 KOMMYHHUKAIIHIO, TIepeiady 3HaYeHHH,
1 310, 1o Coccropy, OKa3bIBaeTCs pAaBHO3HAYHBIM ITPE/IBAPUTENIHHOMY OTBETY Ha BOTIPOC « Ymo ecmb OUcKype».
B03M0XHO, Tak MOXKET OBITh 3aIIOJIHEHA JIAKYHA MEXKILy CTPYKTYPOU B COOBITHEM/OTIepaliyieii, Ha YTO YKa3bIBa
Huxknac JIyman 6 Hpyroii uHTEpIIpETalINEN MOKET CTaTh Pa3BUTHE CUCTEMbI CMBICIIOBBIX CBA3EU /10 LIEIbHOM

% Cp.: «Pa3yMeeTcst, IMCKYPCHI COCTOAT U3 3HAKOB; HO TO, UTO OHH JE/IAIOT, 5TO 60/Iblie, 4eM TIPOCTO HCTIOB30BAHHE
9THX 3HAKOB Ui 00O3HA4eHHs Benleld. IMEHHO 3TO JienaeT MX HEeCBOIMMBIMH K si3bIKy (langue) u k peun. MIMeHHO 3TO
“Gonbliie’ MBI M JIOJDKHBI PACKPBITH U OIHCATh) (KypcHuB — aBTopa nuTathl; nep. Ha. — C. 3.) [Foucault, 1972, p. 49].

® Cp.: «OHo <pasrpanmuenne pOPMbI K MEIIMYMa™ 3aMeHsIeT HIIH, [0 KpaifHeil Mepe, IOMONHSET COCCIOPOBCKOE
pazmmuenue Mexay “langue” [s3pik] u “parole” [pedn]. DTO pasnmuueHre MOKHO OOOOIIWTH B pa3iIMIeHUE CTPYKTYPbI
u coObITus. Toraa-To Mbl M OMMEM, YTO eMy HE XBaTaeT Kak pa3 TOro, YTO JaeT CHCTEMHasi TEOpHsi, a UMEHHO — BbIpa-
OOTKHM OOBSICHEHMSI, KaK COOBITHS TIPOU3BOMST CTPYKTYPBI, @ CTPYKTYPhI HANpaBISIOT coObITHs. Pasnmimdyenne memuym /
(opMa Kak pa3 U 3aMoNHAET 3TO CperHHOe apcTBO. OHO PaBHO IPEIIoIaraeT CIoCOOHBIE K CHETUICHHIO 3JIEMEHTapHBIE
coObITHS (paroles), Kak 1 HEOOXOANMOCTb CTPYKTYPHUPOBAHHOTO SI3bIKa — JJISI TIPOBE/ICHHS 3TOTO CLETUICHHS U €T0 Bapbu-
poBanust, coobpaznoro MmomeHTy» [Jlyman, 2011, p. 216]; moapobHee 06 3tom cm.: [3omsH, 2021, c. 131].
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Y TOTAJILHOM HJICOIOTUIECKOM CUCTEMBI (TO €CTh AUCKypca B cMbicie Murens Dyko), CBSI3bIBAEMON yKe HE
C WH/IMBUAYAILHBIM HUCTIOIB30BAHUEM SI3bIKA, & C COI[UAIbHBIMY JUCKYPCUBHBIMU TPAKTHKaMU U (opMaIiu-
sMu. Oco00 MHTEpecHa Mapajuieslb MEKAY TeM pasinuueM, kotopoe Cocclop MPOBOIAHWT MEXKIY CIOBAMHU
B SI3BIKOBOM CHUCTEME U B JUCKypce, U Tem, uto mucan A. C. Ilymxkun B 1836 o paznuunu Mexay cIoBamMu
B JIeKCUKOHe Yl TEMH K€ CTIOBAMH B KHU2AX. «DMO YIIC He HOBO, IMO DbLIO YIiC CKA3AHO — BOT OHO U3 CAMBIX
OOBIKHOBEHHBIX OOBHHEHWH KpUTUKHA. HO Bce yxe ObUIO CKa3aHO, BCE MOHSATHS BBIPAKEHBI W ITOBTOPEHBI
B TEUEHHE CTOJIETHI: UTO X M3 ATOTO ciexyer? UTo Tyx 4eaoBeuecKuil y)Ke HU9ero HOBOTO He TPOWM3BOAUT?
Her, He craHem Ha HEro KJIEBETaTh: pa3yM HEUCTOIIUM B COOOpAdiceHuU TIOHATUH, KaK S3bIK HEUCTOIINM
B coeOunenuu CIOB. Bce citoBa HaXOAATCS B JIEKCHKOHE; HO KHHTH, [IOMUHYTHO TIOSIBIIAIONINECS, HE CYTh TO-
BTOpEHUE JIEKCHKOHA. Mblc/ib OTHENPHO HUKOTAA HAYETO HOBOTO HE TPE/ICTABILIET; MbICAU JHCe MOTYT OBITh
pa3HO00pa3Hbl 10 OECKOHEYHOCTH...» (KypcuB — aBTopa iuratsl) [[lymmkun, 1949, c. 100].

U Iymxun, u Coccrop, a 3areM 1 @yKo yKa3bIBAIOT Ha TO, YTO HOBBIE COYETAHUSI M HOBBIEC CBSI3U HaJle-
JISTFOT AIEMEHTHI CUCTEMBI HOBBIMH CMBICTaMH. [103TOMy THCKypC €CTh TO TOMOTHUTEIBHOE CMBICIIOBOE H3Me-
peHue, KOTOpOoe OTCYTCTBYET B SI3bIKE U PEUH M BOSHHUKAET B TEKCTE.

Cmambs 6vina 3a0ymana kaxk nyonukayus 6 yecms 85-nemus HAxosa Mouceesuua Konkepa 6 naoedcoe,
umo 6ydem 803MONHCHOCHb 0OCYOUMb ee ¢ HUM U NOOYyMamb Hao ee npooonxceHuem. 1opvko coznasamo, 4mo
Mbl TUWUTUCE 0OUeHUs C IMUM NPEKPACHBIM Yello8ekom U yuenviM. Ho ouanoe npodonscaemes: Axoe Moucee-
6uy, Bul u cetiuac nomozaeme nHam oymams u uckamy!
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IIporoTnnuyeckasi Moe/Ib KOHIENTA
*
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Annomayusa. JJaHHOE HCCIe0OBaHNE NpeuIaraeT MPOTOTHUITMYECKYI0 MOJIENIb KOHIIENTa «KOJOHUSD U KaTErOpHU «KO-
JIOHUSD» KaK MHCTPYMEHT JUISl OIPE/ieTIeHUs] CTaTyca TOH WM MHOM TepPUTOPUH, TAK KaK B OOLIECTBEHHBIX HAayKaX 4acTO BO3HU-
KaroT Pa3HOIJIACHs 10 JaHHBIM BompocaM. MeTobl MCCIeIOBaHMS BKIIFOYAIOT: aHAJIM3 CIIOBAPHBIX JASQUHULIIN, KOHTEKCTYalb-
HBIH aHaJIN3, IPOTOTUIINYECKOE MOJIEIUPOBAHHE.

Ha mepBoM sTarme ncciieoBaHus BBISBIEH HA0Op MPHU3HAKOB, ONPENEIIONINX COASp)KaHUe KOHIENTa «KOJIOHHUS), Ha
OCHOBE aHaJIU3a CIOBapHBIX ACPUHULUNA 1 KOHTEKCTOB CJIOBOYNOTpeOaeHus B HarmoHansHOM KopITyce pyccKoro si3bika. [lanee
TIPA3HAKY PACTIPEIEISUINCh B SIIEPHOM, NPUsIepHON U iepudepriiHON 30HaX NPOTOTUIMYecKor Monenu. Ha cnemyromem stamne
MPOTOTUIIMYECKAs MOJENb NPUMEHSIIACh B KadecTBE KPUTEpHs I ONpeIeIeHus cTaTyca TpeX TeppUTOpUid: AJLICKU U AJeyT-
ckux octpoBoB, Popr-Pocca kak 3a0keaHCKUX TeppuTopHii Poccuiickoit umnepny, a tatoxe Kuras XIX Beka. AHamu3 dparmes-
TOB JIMCKYpCa, OMHCHIBAIOMINX CUTYAIHIO HA KKIAOW W3 TEPPUTOPHIA, TIOKa3al, YTO AJSICKa W AJIEyTCKHE OCTPOBA HAXOISATCS
B LICHTPE NPOTOTUIIMYIECKON MOJEIN KaTeTOpUU «KOJIOHHUS», TAK KaK IIPU UX ONMCAHUM PEaTU3yIOTCS BCE NPU3HAKU KOJIOHUH,
®opt-Pocc pacronokeH B 30He MKy IIEHTPOM H Hepudeprel], Tak Kak B AUCKypce He TPOSBILIOTCS HEKOTOPBIE BTOPOCTETICH-
Hble npusHaky, a Kurait XIX Beka nomeleH Ha nepugepuro KaTeropy, OCKOJIbKY B €TO OMMCAHUH HE pealu3yeTcs OUH sfep-
HBII TIPU3HAK (YacTh 1eNoro). Takoi 1moaxo ] O3BOJISIET TIOIOUTH K OIIEHKE MOJI0KEHHS NCCIIEIYeMOH CTpaHbl WITH TePPUTOPUN
B TOT WJIU UHOI HCTOPUYECKUIL IIepHO]] HA OCHOBE OOBbEKTUBHBIX KPUTEPUEB.

Knrouesvie cnosa: KOHIIETIT, KOJIOHHS, KOHTEKCTYAIIbHBINA aHAIIM3, IPOTOTHII, MPOTOTUIINYECKAst MOJIEIb, TIPU3HAK, SIPO,
niepudepusL.

Jlna yumupoeanus. 1llevna N. M. TIporoturnideckast MojieNib KOHIIENTa KaK MHCTPYMEHT Il uccienoBanus // VHo-
CTpaHHbIe 3bIKHU B BBICIIEH 1kosie. 2023. Ne 4 (67). C. 12-17. DOI: 10.37724/RSU.2023.67.4.002.

Original article

A prototypical model of a concept
as a tool for research

Irina M. Sheina
Ryazan State University named for S. A. Yesenin, Ryazan, Russia
i.sheina@365.rsu.edu.ru

Abstract. This research suggests a prototypical model of the concept “colony” and the category “colony” as a tool to
identify the status of this or that territory as in social sciences this issue often causes debate. Research methods include the diction-
ary definitions analysis, the conceptual analysis and prototypical modeling.

The features constituting the concept “colony” were identified on the basis of the dictionary definitions analysis and the
contextual analysis. On the next stage of the research they were distributed in the three zones of the prototypical model: in the nu-
cleus, the near-nucleus zone, and the periphery. Then the model was applied as a set of criteria to identify the status of three territo-
ries: Alaska and the Aleutian Island, Fort-Ross as overseas territories of the Russian Empire and China in the XIXth century.
Analysis of pieces of discourse describing the situation on each of the territories shows that Alaska and the Aleutian Islands are in
the nucleus of the model as they manifest all the features of a colony. Fort-Ross is located in the near-nucleus zone as some of the
peripheral features of the concept are not revealed in discourse. China is in the peripheral zone as one of the nuclear features (“part
of a whole”) is not manifested in discourse. From the author’s point of view the prototypical approach can help to determine the
status of a country or territory in this or that historical period.

HccnemoBanue BBITOJIHEHO 3a cueT rpanTta Poccuiickoro Haygnoro ¢onma Ne 22-18-00043 «bopbba 3a koJto-
nun Ha CeBepe Tuxoro oxeana B XVIII — nepBoii monosure XIX BB.» B MHCTHTYTE BCeoOmiei nctopuu Poccuiickoit
aKaJleMHMHU HayK.

© llenna U. M., 2023
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BBenenue

B 00mIecTBeHHBIX HayKaX TEPMHUH «KOJIOHHUSD) OCTAETCS MPEAMETOM IMCKYCCHIA M TOJTydaeT HEeOJHO-
3HauHble TpakToBKU. WM. M. Poros, Hanpumep, B ctatbe «KonoHUaIbHAS UMIIEPUS: UCTOPUSI 1 COBPEMEHHOCTD.
[IpoGemb! onpeneneHus MOHATHID CTaBUT Borpoc: «KonmoHnn — 310 UcKrouuTenbHo mioxo? Ecnmu mioxo,
10 mouemy?» [Poros, 2011, c. 162]. 3adacTyto JUCKYCCHU BBI3BIBACT CTATYC TOM WJIM WHOW TEPPUTOPHUH:
HACKOJIBKO MPaBOMEPHO cuMTaTh ee KojoHuen. B. JI. MHozeMiieB B ctaThe «KOJIOHUM U 3aBUCUMbIE TEPPUTO-
pHH: TIPHUTTIAIICHNE B AUCKYCCHID) OTMEYAET, YTO UMEBIIIee MECTO N3MEHEHNE B 3HAYEHHUH CJI0BA KOJIOHUS «BBI-
3BaJIO 3HAUUTENBHYIO MMyTaHULly» [MHO3eMIeB, 2014, c. 155].

B nanHO# cTaThe TpemaraeTcs MombITKa OTBETUTh HA HEKOTOPHIE BOIIPOCHI OOIIECTBEHHBIX U T'yMa-
HUTAPHBIX HAYK C TIOMOIIBIO JTMHTBUCTUYECKUX METOIOB. Llenb mccmenoBanis — BEISIBIICHHE KPUTEPUEB TIPH-
MEHHUMOCTH KOHIIETNITa K pe)epeHTY HAa OCHOBE MPOTOTUIMYECKOH MOJIENN KOHIENTa M MPOTOTHITUYECKON MO-
Jel COOTBeTCTBYIOLIEeH Kareropun. OOBEKT HCCIIENOBAaHUS — KOHLENT «KOJOHUS», OOBEKTUBHPYEMBIH
B IMCKYPCHBHBIX MpakThKax. [Ipemqmer nccienoBanms — MpOTOTHUITMIECKAS] OPTaHU3aIlNs €r0 MIPU3HAKOB, HC-
MoJB3yeMasi B Ka4eCTBE KPUTEPUEB ONpe/IeIeHHs ICHTPATLHOCTH WK Tiepr(epHHOCTH pedepeHTOB.

OcHOBHAag YacTh

Memoowt uccneoosanusn

OCHOBHBIM METOJIOM B JAHHOM YaCTH MCCIIENOBAHMS CTANIO CO3JAHUE MMPOTOTUIIMYECKOW MOJEIH KOH-
LENTa «KOJIOHHS» U KaTErOPHH «KOJIOHUS», B JAIBHEHIIIEM 5TH MOZEIH UCTIONb30BAINCH KaK MHCTPYMEHT BBI-
JieIeHNs! ICHTPAIbHBIX U MepU(EpUITHBIX YICHOB TAHHOH KaTeropuH.

Cper MHOTOYHMCIICHHBIX HHTEpIpETaIMii KOHIETITa HaMu ObL1o IpuHATO onpeaenenue E. b. [Tensru-
HOH, KOTOpasi MOHUMAET 3TOT TEPMHUH KaK «MHOIOMEpHOE MEHTalbHOEe 00pa3oBaHHe, c(HOPMHUPOBABIIEEC. . .
B CO3HAHMH SI3BIKOBOTO KOJUICKTHBA, SIBJISIONIEE COO0M COBOKYITHOCTh 3HAHUH 1 TIPEICTABICHHUH O )parMeHTe
MHpa, IPeIMETE WM SIBICHUH PEATHHON JEHCTBUTENILHOCTH, 00JIaAatolee [EHHOCTHBIMU XapaKTePUCTUKAMH
JUT. KOHKPETHON SI3BIKOBOM TMYHOCTH U KOJJIEKTUBHOTO CO3HAHHUS B LIEJIOM, T. €. OTPAKarolee HAMOHATIBHYTO
Y COLMOKYIIBTYPHYIO CrielM(UKY BUACHUSI MUpa HOCHUTENEeM si3bikay [[lensruna, 2022, c. 9].

B ocHOBy mpoToTunMyecKkux Moeneii ObUTH TOJIOKEHBI TPU3HAKK KOHIIENTa «KOJIOHHS» B €r0 COBpe-
MEHHOM HOHMMAaHHH, BBISIBIICHHbBIC IIyTE€M aHAJIN3a CJIOBAPHBIX ACPUHUIMNA M KOHTEKCTYaJIbHOIO aHAIN3a Ha
ocHoBe HarmonansHoOro Kopiyca pycckoro si3sika [Oxeros, lIsenosa, 1994 ; Edpemosa, 2000]. Ananus cio-
BapHBIX JeQUHUIMI OBbUT CTYNIEHYATHIM, TO €CTh CJIOBa, BEpOATN3YIOIINE PH3HAKH B ICPUHHIIAX CIIOBA «KO-
JIOHHST», TIOJIBEPrajICh CEMaHTUIECKOMY aHaJM3Y, WM, Kak 3To Ha3eBaloT M. A. Crepuun u A. B. Pynakosa,
«CEMHOMY pa3BepTeiBaHMIO» [CrepHuH, Pynakosa, 2017, c. 16], 4TO MO3BOIMIO YCTaHOBUTH yYTOYHEHHBIM
Ha0Op MpPU3HAKOB KOHIENTa. Hampumep, Takue NMpU3HAKW, KaK «CTpaHa» U «TEPPUTOPUS» B pe3yibTaTe
«CEMHOTO Pa3BEPTHIBAHMS) MPHBOAAT K 0A30BBIM HPH3HAKAM «IIPOCTPAHCTBO» M «paszmepy». [loapobHo 3Ta
MIpoLIE/Iypa OIMCaHa B CTaTbe, KOTOPask B HACTOSILEE BPEMsI HAXOANUTCS HA PELICH3UPOBAHUN.

IIpomomunuueckas cmpykmypa Kamezopuu «KOJA0HUA»

Pe3ynbTaToM NpHMEHEHHUs BBINICYKa3aHHBIX METOJIOB CTall CIIEAYIOIIMI Ha00p MPU3HAKOB KOHIIENTa
«KOJIOHUS»: @pemst (KOJIOHHUSI UMEET HAYalo U KOHEll), npocmpancmeo (MECTOTIONOXKEHNE U pas3Mep), uacmo
yeno2o (KOIOHMS SBISICTCS YACThIO UMIIEPUH), uzMeHeHue (KaK TOJIOKUTENbHOE, TaK M OTPHIATENBHOE), HpU-
HaonescHocmpb (KOJIOHUS MIPUHAJUISKUT METPOIIONHUH), noduunenue (Kak GpopMa yIpaBIIeHHs ), HACUIUE, OYEHKA
(TIonoKUTENbHAS M OTPHLIATEIIBHAS).

PaccmatprBasi KOHIIENT «KOJIOHHS» B COBOKYITHOCTH TPHU3HAKOB, 3a(DMKCHPOBAHHBIX KaK B CIIOBapsX,
TaK ¥ B KOHTEKCTaxX yMoTpeOJieHusI, HEOOXOJMMO eIlle pa3 OTMETHTbh, YTO B XOJI€ AUCKYCCHI, TIpeIPUHIMAC-
MBIX OOILIECTBEHHBIMH HayKaMH, KOJIOHHUAJIBHBIN CTaTyC TOM MM WHOM TEPPUTOPHU MOXKET MOJBEPraThCs CO-
MHEHHIO. DTO TOATBEPXKIACT CIPaBEUIMBOCTH TEOPHM IPOTOTHIIOB, YTBEP)KIAIOIICH, YTO KAaTETOpUHM Kak
TPYIITUPOBKH OOBEKTOB HA OCHOBE OOIIETO KOHIIENTA BKIFOUAOT B ce0sl, KaK MPaBHIIO, HEPABHO3HAYHBIE €/IH-
HHLIBL, KaX1asi U3 KOTOPBIX MOXKET B Pa3HOW CTENEHH OTPaXKaTh CYLIECTBEHHbIE MMPU3HAKK OOILEr0 KOHIIEIITa.
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[lockonbKy 3T PU3HAKK PA3NUYHBI IT0 CTENEHH 3HAYMMOCTH UTS KaTerOpPHH, BO3HUKAET BO3MOXKHOCTh pac-
MPENeNUTh UX T0 TMPHHIIUITY «SIp0 — TpUsiiepHas 30Ha — meprdepus». Mepapxusi IPU3HAKOB O CTETICHU
3HAYMMOCTH /I OTHECEHUs 00BbEKTa K KaTeropru (JOpMHUPYETCsl HA OCHOBE MPU3HAKOB TOTO KOHLIENITa, KOTO-
PBIH CITy’)KUT OCHOBaHUEM JIJIsl 00bEIMHEHUS] 00BEKTOB B O/THY KaTeroputo [bomasipes, 2006, c. 6].

Ha ocHoBannm cnoBapHBIX JepUHUINI 1 HanOOJIee YaCTOTHBIX KOHTEKCTOB B HarmioHampHOM KOpITy-
Ce PYCCKOTO $3bIKa B Ka4eCTBE SIEPHBIX MPH3HAKOB KOHIENTA «KOJOHHS» MOXKHO BBIIETHTH CIEHYIOIINE:
u4acmy Yeno2o, NPUHAONEHCHOCHb U noouuHerue. VIMEHHO 5TH TIPU3HAKH OTIPEIEIISIOT TY WIH MHYIO TepPUTO-
PHIO KaK KOJIOHHIO.

Taxwie mpu3HAKH, KaK pems (Ha49amo U KOHEI), npocmpancmeo (MECTOIIONIOKEHNE U pa3Mep), usmeHe-
Hue (KaK TIONIOKUTEIbHOR, TaK M OTPULIATENIBHOE) TAKoKe Beeria OyAyT MPUCYTCTBOBATh B COEPYKAHMM KOHLIETI-
TOB, TOMAJAIOIINX TI0]] KATETOPHIO «KOJIOHHMS», HO OHU HE SIBISIIOTCS TH((PEepeHIMPYIOMNMH, OTINYalOINMU
KOJIOHMIO OT CYBEPEHHOrO rocyaapcTa. VX MOXHO pacnoyioXWTh B NpusiiepHOM 30HE. [IpusHaku nacunue
1 OYeHKa HaxOJTCs Ha Tieprepry, Tak Kak B ONPEIeTeHHH CTaTyca KOJIOHWH OHH MTPAIOT BCTIOMOTATEIIFHYTO
ponb. TakiM 06pazom, peiaracMasi MOZIeNIb OCHOBaHa Ha MPHHIIUIIE PAaCcTIPEAEIICHHS IPU3HAKOB.

PaccMoTpuM ¢ TOUKHM 3peHHS] TEOPUM TPOTOTUIIOB POCCHHCKUE BIIAJICHUSI Ha AJIICKE U AJICYTCKHX
OCTpOBax, MONy4YMBIINE HazBaHWe Pycckas Amepuka. KoHTekcTsl s aHanmm3a oTOHMpaivch Kak u3 Harmo-
HAJIBHOTO KOPITyCa PYCCKOTO S3bIKa, TaK W U3 HAyYHBIX TPYIOB IO 3TOH TeMe.

SnepHble TIPU3HAKU YACMb Yen020, NPUHAOLEHCHOCHb W NoOYuHeHUe OOHApY)KEHBI BO MHOMKECTBE
KOHTEKCTOB, HaIpuMep:

1) «...Oblma OTKpBITA W MPUCOEAMHEHA K CTpaHEe OrpoMHas W OoraTeIasi 4acTh CEBEpO-3alaHOTO
aMepHUKaHCKOTr0 KOHTHHEHTa — MOJIyocTpoB AJisicka (BIOCIEICTBUM MPOAAHHbIN aMepHKaHIaM) C IebIM psi-
JIOM TIpHHaIeKanmX K Heil Aneyrckux octpoBoB» (B. I'. OctpoBckuii «Bemmkas CeBepHas SKCIEIULINSD
(1937)) [HanmoHaIbHBIH KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA].

2) «llycThiHHAsI ceBepoO-3amagHas OKOHEYHOCTh AMEPHKAHCKOTO MaTepuka (AJsicka), MpUHAIIC)KAaB-
mast Poccun mo mpaBy mnepBoil 3auMKH, ObDIa Toraa ke ycrymieHa Ceepo-AMepukaHckuM CoeTMHEHHBIM
[Itatam 3a 7 muta gomtaposy (C. @. ITnaronos «IloHbI Kype JEKIHiA Mo pycckoi ucropumy (1898-1899))
[HarmmoHambsHBII KOPITYC pYCCKOTO SI3BIKA].

3) «...B Pycckoit Amepurke Ipy OTCYTCTBHH JIMTYHOM CBOOOIBI paOOTHHKA TOCTIOICTBOBAJIO BHEIKOHO-
MHUYeCKOe IPUHYKACHHE K Tpyay» [I pures, 2003, c. 98].

B ctpykType konuenTa «Pycckas AMepuka», HECOMHEHHO, IPUCYTCTBYIOT MIPU3HAKU MeCmo U 6pemsl
(HavaJio M KOHeL):

4) «TpauIIIOHHO TIOJ 3TUM TEPMUHOM TOAPA3YMEBAIOTCS TEPPUTOPHH COBPEMEHHOTO aMEPHKAHCKO-
ro mrara AJsicka, BKIItouasi AneyTrckue o-Ba. B To ke BpeMst MOKHO OTMETUTh, UTO MoHsATHe ‘‘Pycckas Awme-
pHKa” HECKOJBKO IIUPE W BKIFOYAET B ce0s HEKOTa MpuHa yIekaBmuii Pocciun HEOOIBIION y9acTOK 3eMIn
Bokpyr cenernst Pocc (®@opt-Pocc) B Kamudopaun k ceBepy ot 3an. Can-Opaniyicko, a Takke Komanmopckne
0-Ba, BXOJIsIIITHE HBIHE B cocTaB Poccuiickoit deneparmmy [[punes, 2000, c. 5].

5) «Poccuiicko-Amepukanckas Komnanus 1aBHo ucyesna, AJsicka (ee TeppuTOpHs B JBa C TIOJIOBHHON
paza Gosbiiie Opannun!) B 1867 romy 3a ceMb MUJUIMOHOB JIBECTH THICAY JIOJIAPOB (T. €. TIOUTH Japom!) mpo-
nana Poccueii CoenunennbiM IlItatam — u sku3Hb orctoza yuuia» (B. M. 3ensunoB «Ilepexutoe» (1953))
[HarmoHanbHbII KOPITyC pyCCKOr'o SA3bIKA).

[pu3Hak uzmenenue B TOI0KATEIHHOM 3HAYEHUH TPOCIISKUBACTCS B CIISAYIOIIEM KOHTEKCTE:

6) «lomoxxeHne HAIMMX PYCCKUX MPOMBIIUICHHUKOB TSHKEJIOE W HEYETO YAWBIATHCS, 9TO AJIsICKa
OBICTpO pa3BUBaeTcs U Oorateer, a Hama otaaienHas CHOuph octaercs 3acHyBiei» (Ha namem [lansHem Bo-
croke (11.04.1914) // <Hosoe Bpemsi», 1914) [HarmoHaIBHBIH KOPITYC PYCCKOTO S3BIKA].

[pu3Hak oyernxa (KaK MOJIOKUTENBHAS, TAK ¥ OTPUIIATENIbHAS ) COIEPKHUTCS B CIEYIOIIEM KOHTEKCTE:

7) «2t0 ObUIA pycckas Amsicka — HeoOxwutas, 6oraras u omacHas» (K. I'. IlayctoBckuii «Kuura
o sxwm3uu. Janexue roae» (1946)) [HarmoHamsHbIH KOPITYC PYCCKOTO SI3BIKA)].

IIpu3Hak Hacunue TakKe BCTpeYaeTCs B UCCIEAOBAHHBIX KOHTEKCTAX:

8) «llapckue BIaCTH, MPOCIBIIIAB O MACCOBBIX HACHIIMSX W MPOU3BOJIC NPOMBIIUICHHUKOB B HoBoM
Caerte, MBITAINCH B3SITh Ty3eMUEB (OTEHIMATBHBIX MOAJAHHBIX U IUIATENBUIMKOB sICaKa) MO/ CBOIO 3aIIUTY»
[['punes, 2003, c. 105].

Taxum 06pa3om, B TpakTOBKE KOJI0HMH Poccuiickoil ummepnn Ha Assacke u AJIEyTCKUX OCTPOBaX MpH-
CYTCTBYIOT BCE MPU3HAKH, (POPMHUPYIOIINE COOTBETCTBYIOIIYIO MPOTOTHITHUECKYIO KATErOPHIO, 1 MOYKHO KOH-
CTaTUPOBATh, YTO JAHHBIE OOBEKTHI BXOST B UMCIIO €€ LIEHTPAIBHBIX YWICHOB.

Crnenyer otnensHO paccmoTpers Dopt-Poce kak gacte Pycckoit AMeprky, MOCKOJIBKY B XapaKkTepH-
CTHKaX 3TOH KOJIOHUH OOHAPY>KEHbI HEKOTOPHIE OTIMYHS OT AJACKH U AJIEYTCKHUX OCTPOBOB.
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[Ipr TOM YTO B KOHTEKCTaxX OTMEYAIOTCS SACPHBIC TPH3HAKH (4acmb yenoeo N NPUHAONEHCHOCHD),
NPUSIEPHBIE (6peMs, NPOCMPAHCcmeo, usMeHenue), OOUH n3 epu(epuiiHbIX IPU3HAKOB — HACUIUe — aBTOPBI
KOMMEHTHPYIOT CKOpee B OTPHLATEIBHOM 3HAU€HUH, OJUH U3 SAEPHBIX NPU3HAKOB — NOOUUHEHIEe — TaKKe
peanuzyetcs yacTuaHo. [IpuBenemM npumepsr:

9) «Haeinpl 0TKA3bIBATINCH UATH HA TSHKEIYIO CEIbCKOXO3SIMCTBEHHYIO PaboTy, 3a KOTOPYIO UX BO3-
Harpaxaaiy IenieBbIMU riogapkamm» [Asryctun (Hukutun), 2014, c. 10].

10) «Mcnonp30BaHne PycCKUMH MPUHYKACHUS MPU MOOMIHM3AIMU padouel CHilbl He OBUIO MPSMBIM
aHAJIOrOM NPHUIOHAa WHAEHIIEB B MCIAHCKUE MHUCCHUH. Pycckue NpUroHsUIM MHAEHIIEB Ha BpEMs, BHE CBS3U
C XpUCTHAHM3ALMEH WK KaKUMU-TO MHBIMU (POpMaMU HACHJIbCTBEHHOH aKKyJIbTypaliy, 1 CO34aBaId HEKOTOPYIO
BHIMMOCTD KOMITCHCAIIMH X TPY/Ia, YIOBICTBOPSBIIYIO KaKoe-To Bpems uHzekiiies» [Mcromun, 2019, c. 332].

CrnenoBarensHO, oanagast Moji KaTeropuro «KoJoHus», GopT-Pocc HE BXOIUT B YUCIIO LHEHTPAIBHBIX
YJICHOB KaTE€rOpHH, B OTIIMUUE OT AJIACKM M AJIEyTCKHX OCTpOBOB. BMecTe ¢ TeM OH He siBisieTcs 1 nepude-
PUIHBIM, TaK KaK OOJIbIIas 9acTh MPU3HAKOB PEATU3YETCS], TO €CTh 3TOT OOBEKT PACIIONOKEH MEKIY LIEHTPOM
u nepudepueii.

st Toro 4To0BI MPOJEMOHCTPUPOBATH MPUMEpP Mepr(epHIHOTO WieHa KaTerophu, 00paTUMCS K CH-
tyarn B Kurae XIX Beka.

HccnenoBarenu Ha3piBatoT KuTail «11oiryKonoHuen»:

11) «menno B 1860—1900-¢ . 3amamHpie CTpaHbl POBOIMIN HAUOOJICEe AKTHBHYIO 3KCIIAHCHOHUCT-
cKylo monuTuKy B Kwurae, B pesynprare kotopoii Kurail dakTryeckun mpeBpaTHiCS B MOTYKOJIOHHATBHYIO
CTpaHy, 3aBUCHMYIO OT 3alafHbIX IeprkaBy» [Uxanb, 2011, c. 5].

B naHHOM KOHTEKCTe peain3yeTcsl OWH U3 SepHBIX MPU3HAKOB — nodyuneHue. JIpyroi saepHbIid
NPU3HAK, NPUHAONIEIHCHOCIb, BBISIBISIETCS. YACTUYHO, TTIOCKOJIBKY JIMIIb OTACIbHbIE TEPPUTOPUHN CTAJIM YacThIO
JpPYTUX UMIIEPHIA:

12) «K komniry XIX Beka paifioHbI CEBEpHOT0, I0T0-3aatHoOro, ceBepo-BoctouHoro Kuras, a Takxke dac-
CelH peKH SIHII3bI, SBISIUCH TEPPUTOPUSMH, HAa KOTOPBIX OCYIIECTBILUIOCH BiusiHue AHrnun, ®panmy, [ep-
MaHWH, Iapckoit Poccun, a 3atem u Snonnm» [ Spormesud, 2016, c. 252].

Tpetuil snepHbli NpU3HAK, Yacmb Yyeno2o, He Peaau3yercs B MosoxeHuu Kutas, Tak Kak
CTpaHa B 11eJIoM ()OPMAIBHO HE CTajla YaCThE0 HUKAKOTO JIPYTOro TOCYIapCTBa.

[IpusnepHble IPU3HAKU 8peMs, NPOCMPAHCIMEO, USMEHEHUe KOMMEHTUPYIOTCS B KOHTEKCTAaXx.

Bpems u npocmparncmeo:

13) «IMnepranucTUiecKue TocylapcTBa nepenuti K pasnerny Kuras Ha “cdepsl BausHuAA”. AHTIASA
00BSIBIJIA 30HOM CBOMX MPEUMYIIECTBEHHBIX HHTEpECOB OacceiiH peku SAHIBkI 1 modepexbe ['yanmyna, pan-
st — FOro-3anmaguenii Kurait, 'epmanust — nomyoctpoB LlanbayH, Anonus — HOkHyto MaHbWKYpHIO
n Oyisub, Poccust — Manpwxypuro. B 1898 1. AHrims monmy4niia B JOJITOCPOYHYIO apeH Ty OOJBIIYIO YacTh
Tepputopuu coBpemenHoro ['onkonra (Csarana), ['epmanns — mopt Luanao, Poccus — Ilopt-Apryp Ha
JIsiomynckom nomyoctpose, @panims — ydacTok modepexns ['yanmynay [Wkans, 2011, c. 4].

H3menenue codetaeTcsi ¢ HEraTHBHOM OIIeHKOH (TIeprepUiTHbIN PH3HAK):

14) «Mmnepust yTpatuna cBOH cTaTyc MOTYILLIECTBEHHOM JepaBbD» [3Bapues, 2022, c. 61].

15) «HamoHanbpHas MPOMBIIIUIEHHOCTh Pa3BHUBaiach MEJICHHBIMH TeMIiaMmy [3Bapiies, 2022, c. 64].

B MHOrOuUMCIEHHBIX KOHTEKCTax IPUCYTCTBYET NIPU3HAK HACUIUE:

16) «llocrenerHo hopmupyercst 00pa3 MHOCTpaHIIEB — rpabuTernell u yrHerareneit Hapoay [Spore-
Bu4, 2016, c. 251].

17) «Bocctanue uxaTyaHeld, KpoMe BCEro MPOUero, SIBISIETCS] MPOSBICHUEM KYJIBTYPHOTO KOH(IIHMKTA
MEXy €BPONEHCKOM M KOH(YLMAHCKON IMBUIM3AIMEH KaK €CTECTBEHHAs! Peaklysl 3THOCA Ha KyJIbTYPHYIO
KosnoHu3auuto» [Apomesuy, 2016, c. 253].

Takum ob6pazom, Kuraii XIX Beka momanmaer B nepudepHiiHyr0 30HY MPOTOTHITMYECKOH KaTerOpUH
«KOJIOHUS», YUNUTHIBAsl, YTO B KOHTEKCTaX PEATM3YIOTCS MOYTH BCE MPU3HAKH, 33 MCKIIOYEHHEM OJIHOTO U3
SIEPHBIX — YaACMb Yel1020.

3akiIouenue

PaccMOTpeB KOHIIETIT «KOJIOHHSD) U OTIPEICITUB HA0Op TPH3HAKOB, OPMHUPYIOIIHX COOTBETCTBYIOIILYIO
MIPOTOTUITMIECKYIO KATErOPHI0, MOYKHO TMPUNTH K CIIEAYIOIINM BBIBOJIAM.

B xone onpenenenus craTyca TOW WM MHOW TEPPUTOPHH IO YIIIOM 3PEHHS KOJIOHUABHOM 3aBHCH-
MOCTH B Ka4€CTBE KPUTEPHEB MOKET IPUMEHSTHCSI IPOTOTHITMYECKUI HaOOp MPHU3HAKOB, BBISBJICHHBINA B X0J€
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JTAHHOT'O MICCIICIOBaHUsL. B COOTBETCTBHIM C TEOpUEH MPOTOTUIIOB AaHATU3UPYEMBIH OOBEKT MOXKET Pa3MeIiaTh-
Csl B IEHTPE KaTETOPUH, €CIIU TIPH €r0 ONMCAHUN PEaTN3yIOTCs BCE MPU3HAKH KOJIOHHHU (AJsicKa U ANleyTcKue
OCTpOBa), B 30HE MEXIy IIEHTPOM M Tieprdepreil, ecimm He MPOSBIIOTCS KaKnue-Ti00 BTOPOCTENEHHbBIE TIPH-
3Haku (Dopt Pocc), a Takxke Ha nepudepun KaTeropyu, eClii He Peain3yeTcst XOTs Obl OJIUH SISPHBIN MPU3HAK
(Kurait XIX Beka). Takoit momxo/1 o3BoIsIeT 0oee THOKO MOJONTH K OIEHKE TIOJIOKEHHS HCCIleTyeMOoil cTpa-
HBI W TEPPUTOPUH B TOT WITM HHON UCTOPUYECKUH TIEPUOI,
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CeMaHTHKA NPOTUBUTECJIBHOCTH U IPparMaTuKa MpoOTUBOMMOCTABJICHUS
v v *
B COBPEMECHHOM PYCCKO- 1 AHIVIOA3BIYHOM ITO33UH

Examepuna Bacunvegna 3axapxue
WNuctutyt a3piko3Hanus Poccniickoii akanemnu Hayk, Mocksa, Poccust
zakate90@gmail.com

Annomayus. B 1aHHOl cTaThe UCCTIENYETCS CHEIM(BUKA IPOTUBOIIOCTABIIEHHS, PEAIM3YEMOTO B MIOSTUYECKOM JIUCKYPCE.
B 4acTHOCTH, pacCMOTPEHO OCYIIECTBIEHHE JIOTUKO-CEMAHTUYECKOTO CIBHUIA, JOCTHIAEMOIO HOCPENCTBOM 0COOOTO YHOTPEOICHNUS
METAaTEKCTOBBIX JUCKYPCUBHBIX CJIOB-KOHTPACTHBOB. DTH €IMHULBI YYACTBYIOT B XapaKTEpPHBIX [UIS TOITHYECKOTO TUCKYpCa CTpaTe-
IWSIX ABTOKOMMYHUKATUBHOTO KOH(MIIMKTA U METAS3BIKOBOM PE(IIEKCHH, a TAKKE OTOOPAKAIOT OCMBICIIEHHAE BO3MOKHOCTEN BBICKA3bI-
BaHI B €T0 COOTHECEHHOCTH C ACHCTBUTENLHOCTHIO. Ha IprMepe yIoTpeOIeHHs TAKUX PEIEBAHTHBIX 3asBJICHHON IIPOOIEMATHKE
enuHuAL, Kak on the other hand, nonetheless, ¢ opyeoii cmoponsi, mem ne menee, B crathe ObLIA BBIABIEHA UX CIIOCOOHOCTH (DOPMHUPO-
BATh OTIMYHBIE OT KOHBEHLIMOHAILHOIO YIIOTPEO/IEH s KORTPAacTUBHEIE Mojey. Tak, aHau3upyeMble IUCKYPCHBHBIE CIIOBA MOTYT
y4acTBOBATh B PEAIM3AIIMH CTPYKTYPHBIX, CEMAHTHYECKHX, IPATMATUYECKUX U JIOTUIECKUX OTKIIOHEHHIA.

Kniouesvie cnosa: TIPOTUBOIIOCTABJIICHUC, TUCKYPCHUBHBIC CJIOBA, KOHTPACTHUBBI, TOATHYECKUHN OUCKYpPC, IIparMaThukKa
s3bIKa.

Jlna yumuposanusn:. 3axapkus E. B. CemaHTHKa MPOTUBUTEIFHOCTH U MParMaTykKa MPOTUBONOCTABICHHS B COBpPE-
MEHHOW PYCCKO- M aHIJION3BIYHOW 1033uu // VIHOcTpaHHble s3bIkM B BhIcmied mikosie. 2023. Ne 4 (67). C. 18-25. DOI:
10.37724/RSU.2023.67.4.003.

Original article

Semantics and pragmatics of contrastive relationship
in contemporary russo- and anglophone poetry

Ekaterina V. Zakharkiv
Institute of Linguistics, the Russian Academy of Sciences, Moscow, Russia
zakate90@gmail.com

Abstract. This article examines the specifics of oppositional construction realized in poetic discourse. In particular, it is
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Xy[lO?KCCTBeHHLIﬁ TEKCT KaK JUCKYPC B IParMaTu4e€CKOM M NMpPEeAnepeBoA4€CKOM aClleKTax

BBenenune

Hogeiimast mos3ust Xxapakrepu3yeTcs BBIIBIKEHUEM NIParMaTUKK Ha IEPBBIN IUIAH B CBSA3M C HOBBIMHU
YCIIOBUSIMH KOMMYHUKALIUM, 4bsi crelduka o0ycIOBICHa COBPEMEHHBIMU MEANA, BIMSIIONIMMH KaK Ha KOJ
COOOIIEHNS, TAK U Ha OATUYECKUE CTPATETHUH aIpecallii U CyObeKkTHBamy. [loaTinueckuii TUCKypc moirydaeTt
JOTIOJIHUTEIIBHBIC SI3BIKOBBIC (M Meua-) CpeAcTBa Il KOMMYHHUKATHBHOTO SKCIEPUMEHTA, YTO BKIFOYAET
B ce0s1 HOBbIE MHTEP(ENCHI, ANATIOTMUECKUE MOJIENH, alleJUTMPYIOLIHE K OHJIAHH-TIEPENICKe, Pa3rOBOPHBIC MaT-
TEpHBI ¥ AUCKYPCHBHBIC €TUHUIIBI, UCTIONb3YEMble B OHJIaHH-KOMMYHHUKAU. [lox mosTHaeckum JucKypcoM
(manee — I1/T) MbI IOHEMaeM COBOKYITHOCTH MOITUYECKUX BBICKA3bIBaHUH (TEKCTOB), KOTOPBIE OMpesens-
FOTCST 0000 CHCTEMOI OTHOIICHUH MEXy 3JIeMEHTaMU. DTH OTHOIICHHUS MPOSBJICHBI B HEIMHEHHOW KOM-
MO3UIMOHHON CTPYKTYpPE, CBSI3aHHON C HaAMEPEHHBIM BBIOOPOM aBTOPOM CJIOB M HX PACIOJIOKEHUEM, YTO
BJIMSIET HA CMBICIIO00pa30BaHUE TeKcTa M (POPMUPYET aHOMAIbHBIE MAPaAUTMATHIECKUE, CHHTarMaTHIECKUE
U CEMAHTHYECKUE OTHOILLCHMSI.

Kpome Toro, oOparrieHre kK TO3THYECKOH IparMaTike 00yCIIOBIEHO MEHBIIEH M3y4eHHOCTBIO ATOTO ac-
MeKTa (10 CPaBHEHHIO C CEMAHTUKON M CUHTAKTHKOMN), a Takke BHUMaHHUEM TTOJTOB K MCIIONB30BAHUIO SI3bIKA KaK
K 00BEKTY Hay4YHOI0, B YaCTHOCTH (riiocockoro, 3HaHus. MHTepec k QyHKIMOHATEHOMY acleKTy pedeBoi es-
TENMBHOCTH BOCXOMUT K «Dunocodcknm wccnenoBanusm» JI. Butrenmmreiina, rae npeyaraeTtcsi epeocMbICIie-
HHE CaMOii CYIITHOCTH 3HAYEHHS CJI0BA KaK «ero YIoTpeOeHus B si3bIke» [ Butrenmretin, 2018, c. 43].

Harre nccnenoBanue moCBAIIEHO aHATIHM3Y JUCKYPCHBHBIX cloB (fanee — JIC), Tak Kak OHH MO3BOJIS-
IOT UCCJICIOBATh MIPAarMaTHYECKOe N3MEPEHNE MO3THYECKOTr0 BBICKA3bIBAHMUS, HAPSAY C ACHKTUKAMH, UIIOKY-
TUBHBIMH IJIarojaMH U MOKA3aTelsIMU MOAATBHOCTH. AHAIM3 MPOBEJCH HA MaTepuajie aBTOPCKOTro MO3THYe-
CKOTO KOpITyca — OPUIMHAJIBHOM IBYSA3BIMHON 0a3bl JAHHBIX (IBYX AJIEKTPOHHBIX KOPITYCOB), BKIFOUAIOILEH
1 664 TexcTa COBpEeMEHHBIX PYCCKOS3BIYHBIX MTOATOB (PYCCKOS3BIUHBIN Kopmyc) u 1 209 TeKCTOB COBpEMEHHBIX
AHTIIOS3BIYHBIX TIOATOB (aHTIIO3BIYHEIA KopIiTyc) (1990-2010-x rogos). [Tox JIC MbI moHMMaeM ciI0Ba, CIIOBO-
COYETaHUs U yCTOWYMBBIE KOHCTPYKLIMY, YYaCTBYIOLIUE B IPArMATUYECKON U CTPYKTYPHOM OpraHW3aluu Bbl-
CKa3bIBaHUS, 00JIaaloIIie HHTEPAKTUBHOW M METaTEeKCTOBOM (YHKIMSIMHU. B M033UM 3TH eAWHMIBI CTPYKTY-
PUPYIOT JUCKYPC B ACIIEKTE METATEKCTOBON OpraHu3aLiy, (GOpMUPYIOT IParMaTHIECKytO MO3HULIHIO TOBOPSILIE-
r0, KOTOpBIH BHICTYIAET B POTH HE TOJHKO CYOBEKTa peur, HO M (ABTO)aJpecaTa = BHICKA3HIBAHMSA, @ TAKIKE
OCYILIECTBISIFOT pedepeHIM0 K BHETEKCTOBOM JEHCTBUTENHLHOCTH. B MaHHOW cTaThe MBI PacCMOTPHM
JIC-kouTpacTiBb (10 Kraccndukarmm b. dpeiisepa [Fraser, 1999]), peammsyromme 5H10$OPHYIO pedhepeHITHIO 2
1 BBIP)KAIOLLHE IPOTUBUTEBbHBIC OTHOIICHHS MEKY 3JIeMEeHTaMHt BbIckasbiBanust J{C.

OJeMEHTHI IPOTUBOIIOCTABUTENIFHON KOHCTPYKIIMM CUMMETPUYHBI, TaK Kak 3aJjaHbl OOIIMMHU CHTYaTHB-
HBIMU paMKaMU. O)Z[HaKO OTHOIICHHMA KOHTPACTUBHOCTHU B HJI B OCHOBHOM aCUMMETPHUYHBI, TaK KaK KOMITIOHCHTbI
MO3THYECKON CTPYKTYPBI HE COOTHOCSTCS C KOHBEHIIMOHAIBHBIMHU JIOTUKO-CEMAHTUYECKUMH 3HAUYSHUSAMH U TIPH-
HaJJIe)KaT pa3HbIM YPOBHSM JIMCKYPCHUBHOM MepapXuu. AHajn3UpyeMble B JaHHOM paboTe eIUHUILI Hanboee
SPKO OTOOPaKAIOT TaKKe MoKazaTeNbHble ocooeHHocTH 1)1, kak peduriekcrsi HeOAHO3HAYHOCTH B OTHOIICHHU
JIMHIBUCTHYECKOTO BBIPAKEHHSI HICTUHHOCTHBIX KaTErOpHii, METas3bIKOBOM aHAIN3,  TAKKE KPUTHKY BO3MOXKHO-
CTel BbICKa3bIBaHHUS B €70 COOTHECEHHOCTH C ICHCTBUTEIBHOCTBIO. YKaKEM Ha TaKOE YaCTOTHO BCTPEUAIOLIEECS]
B [1]1 siBIeHUE, KAK A6MOKOMMYHUKAMUGHBIU KOHIUKM, TIOJ] KOTOPHIM MBI TOHUMAeM KOMMYHHKATHBHYIO CTpa-
TETHI0, BKJIIOYAIOLIYIO CTOJIKHOBEHHE IPOTHBOIOIOKHBIX OLEHOK M MHEHUH CyOBEKTa BBICKA3bIBAHMS, UTO J10-
CTHTAETCsI TP TIOMOIIIM MHOYKECTBEHHBIX MapkepoB mportuBuTenbHOcTH (“But this is a false tart, the trap door
insecurely latched, a tear in the velvet/curtain. Yet the tear was but a drop of glycerin sliding down her cheek.
Nonetheless skin is not porcelain, however it spots” [Silliman, 2008, p. 13]), aHTOHUMHUYECKHUX KOHCTPYKIIMIA
(«Hem, xoTs1 ¥ da. /la, HO W Hem, TIOTOMY YTO HE MOXeT ObITh» [Ilparomorienko, 2011, c. 213]), mmbo nocpen-
CTBOM HMIUIMIIMTHOTO TIPOTHBOIIOCTABICHHS («...B TECHOW KBapTHpE... / B BOGHHOM TOPOJIKE, TIie, yOupas
KpOBaTh, / CKaThIBAIOT MaTpac — MOTOMY 4TO Kionbl. / Ho 31ech, 6 obwem, naxe yrotHo» [JIbBoBckuii, 2008,
c. 126]). B pe3ynbrare aBTOKOMMYHHUKATHBHOTO KOH()IMKTA JIEMOHCTPUPYETCS HEBO3MOXKHOCTH OTHO3HAYHO
TIOJIOKUTEBHON MM OTPULATENLHON PEaKnK Ha MPeAroNaraéMblii HHULMUPYIOLIIUIA KOHTEKCT (B TOM 4HCIIe

! (ABTO)ampecar — nepuBAT OT TEPMHHA «ABTOAIPECAIHSH — MPHCYIIHH TI09THYECKOH KOMMYHHKALIH BHJ] a/I-
pecaryy, KOHIEIIHS KOTOPO BOCXOIUT K MOJIEIH MO3TUYECKOH «aBTOKOMMYHHKAIMNY, TIpemiokeHHod K0, M. Jlotma-
HoM [JIotman, 2000]. TTomerieHue PUCTABKU «aBTO» B CKOOKH aKIIEHTUPYET BYHATPABICHHOCTh TaKOH aapecarmu (Ha
BHEIITHETO ¥ BHYTPEHHETO a/Ipecara).

Z Cormacto M. Xammigeto u P. Xacan, sHaodopHas pe(epeHIrs OTHOCHTCS K TEKCTOBOH OpraHH3aIiH
[Halliday, Hasan, 1979, p. 37].
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KOHTEKCT BHYTPEHHeil peun), a Taoke T0CTHraeTcst SpdeKT HeOMHO3HAYHOCTH °, POTHBOPEIMBOCTH BBICKA3BIBA-
HUSI M BBIPOKEHUE COMHEHHS CyObEKTa B aIeKBATHOCTH COOCTBEHHOTO BOCIIPHATHS M B CIIOCOOE €r0 apTHKYIIS-
uu. Hakomer, «cryiienuie» IpOTHBUTEBHBIX MAPKEPOB OTPAKAET TOBBILICHHE CTEIEHH BBIPAKEHHS IMOLNO-
HAJTHHOTO OTHOIICHHS K OMUCHIBAEMO# ISHCTBUTENBHOCTH *.

IMpoGniema CEMaHTHKH MPOTUBUTEILHOCTH [IMPOKO TPEJICTABIEHA B JIMHTBUCTHIECKHX HCCIIEIOBAHM-
sx [Muskosa 2001 ; Mumosanosa 2010 ; Spenader, Lobanova, 2009, u map.]. OgHako 10 CHX MOp aHaInu3 Ipo-
THBOIIOCTABJICHUI ObLT B OCHOBHOM COCPEIOTOYEH Ha MaTepHalie KOHBEHIIMOHAIBLHOTO YIIOTPEOIEHHS TIPOTH-
BHUTEJIBHBIX KOHCTPYKIHI B OOBIICHHOM si3bIKe. Mbl nipoananmusipyem ynotpebdienue JC ¢ dpyeoil cmoponu,
on the other hand, mem ne menee, nonetheless B HoBeiiriei Mo33uK U yKakeM Ha UX CIIOCOOHOCTH (POPMHUPO-
BaTh OTJIMYHBIE OT KOHBEHIIHOHAILHOTO (DYHKIIMOHUPOBAHHMSI KOHTPACTHBHBIE MOJIEIIH.

OcHOBHAas YacTh

I. On the other hand

1. Thinking that I can’t go on. Feeling lost.
Ear to immensity’s night, immense with her.
On the other hand my soul turns rocks into paste.
What does it matter my love can’t guard its shame.
The night is starry & she isn’t with me still.
[Bromige, 2017, p. 179]

ABTOpPBI CTAaThH, MOCBSIIIEHHOW MCCIICIOBAHUIO KOHTPAcTUBHOTO Mapkepa on the other hand (OTOH),
oTMedaroT, uto yrmotpebaenune on the one hand (OT1H) wim on the other hand (OTOH) we B3aumoobycioste-
HO: Tonbko 18 % mpumepoB comepkar kak OT1H, tak u OTOH, a B 3 % manaeix OT1H mpouncxomut 6e3
OTOH [Scholman, Rohde, Demberg, 2017]. IIpu stom JIC OTOH uacto 3aMeHSCTCS APYTUMH SITHHUIIAMHE
(yame Bcero but u at the same time). Tak, ObUT cienaH BBIBO O TOM, YTO JUISl YCHICHIHOTO BOCIIPHUSATHS TEKCTA
HEeo0X0MMO, YTOOBI IPOTHBOIOCTABJICHHE BKIIFOUAJIO 00a 3JIEMEHTa, OMHAKO B OOJIBILIMHCTBE CIIy4aeB OTMeE-
YaJIMCh BapUaHTHI yroTpednenus co cHAThiM MapkepoM OT1H. B I1]] Taxke mpeBaaupyrOT IpUMEPHI TOIBKO
co BropeM anemerToM (OTOH) (22 ynorpebrnenust u3 27), npy 5TOM MEPBBI KOHTPACTUPYIOLIMIN 3IEMEHT
94acTO HE BBIBOJNTCS U3 JIOKAJIBHOH CTPYKTYPBL.

B mannom mprmepe (1) MpoTHBONIOCTAaBICHHE TPEATIONOKUTEIIBHO OTHOCHUTCS K OIIIO3HIIMI BHEIITHHUX
W BHYTPEHHHUX CIIOCOOHOCTEH CyOBEeKTa BBICKA3bIBAHUS: MPU €0 OECCHUIIMK W PACTEPsIHHOCTH B OTHOIICHUH
CBOMX CITOCOOHOCTEH M CaMOOIIYIIEHHsI OH OOHAPYKMBAET MOT'YILIECTBO COOCTBEHHO! JTyIIH, KaK OYy/TO CyIiie-
CTBYIOLICH OTZIENBHO OT Hero. Takasi HHTepIpeTalys BO3MOXKHA B CITy4ae COOTHECEHUSI IPOTUBOIIOCTABIICHHS,
mapkupoBanroro OTOH, ¢ npemmectByroreii ¢pazoit uepe3 omry crpoky (“Thinking that | can’t go on.
Feeling lost”), 8 To Bpemst kak BeicKasbiBanme “Ear to immensity’s night, immense with her” momermaercs
B npoMeskyTke. Kak ObII0 yke 3aMedeHo, B KOHBEHIIMOHAJIBHOM yroTpeOnernu koHcTpykiust OTOH moapaszy-
MeBaeT BBe/IeHHE JBYX Touek 3peHust: koHtpact-1 (OT1H) u kontpact-2 (OTOH), camu JIC MoryT ObITh He
BBIP)KEHBI SKCIUTUIUTHO. YTOOBI BOCIIPUHATH COOOIIEHHE, CoAepIKaIleecss B KOHTpacTe-2, PELUIUESHT I0JDKEH
MIOCTPOUTH JIOCTATOYHO PACIIUPEHHYIO CTPYKTYpY AMCKypca, cBs3aB npemioxenust OT1H u OTOH, ecin orn
HE SIBIISIFOTCS CMEKHBIMH. [IpoMexxyTodHOE Mpe/IosKeHHe MOXKET TPEICTaBIATh COOO0I TUIT T00ABOYHOTO BbI-
CKa3bIBaHUsI — HaIPUMep, JIOKATLHOE MPOTUBOIIOCTABICHNE HETIOCPEICTBEHHO IPE/IIIECTBYOIEMY HHpOpMa-
MOHHOMY (parmeHTy. OnHako B pumMepe 13 [1/] mpoMexxyTouHoe BhICKa3bIBaHHE HE BHOCHT JIOTIOTHUTEIILHOE
JIOTHKO-CEMaHTHYECKOE COZICPYKaHHE M0 OTHOIICHHIO K NIEPBOMY IOJIOKEHHIO, HO, CKOpee, Pa3BUBAET OIMCAHIE
BHYTPEHHETO COCTOSTHUS CYOheKTa — ‘0e3MEepHOIM HOUM , TIOTPY>KEHHOCTH ‘CIIyXOM B THIIIMHY HOYH .

3 OTMeTHM, 9TO XYIO0XKECTBEHHOMY JIMCKYPCY B IIGIOM CBOWCTBEHHA IMOJIMBAPHAHTHOCTH TOHUMAHMS, HTO
B OoJIbIIeH cTeneHn MOXHO oTHecTH K [1J], uist KoToporo xapakTepHa aMOMBAJIEHTHOCT HETIPSIMBIX CMBICIIOB, HEKOH-
KPETHOCTh (POPMYIHPOBOK U T. 1. Tak, CMBICT HE 33/IacTCS aBTOPOM, 1o MbICH P. Bapra, HO ero BapuaTHBHBIC MPOSBIIC-
HUSI PEATU3YIOTCS B TIPOIECCE BOCIIPHATHS «BOCCTAHOBICHHOTO B mpaBax» uurarens [bapt, 1994]. Knaccudukarmio
HeonHo3HayHOCTH B I1J] mpuBoaut H. B. TleprioB, cooTHOCS KaX/blil THIT HEOAHO3HAYHOCTH C MOPOKAAIOLINMU €€ A3bIKO-
BbIMU eHUIIAMHA. OH BBIIEISICT JEKCHIESCKYI0, CHHTAKCHIECKYI0, MOP(OIIOTHIECKYI0, TPAMMEMHYIO H aHA()OPHIECKYIO
HeoHo3HaYHOCTH [[1epios, 2015, c. 56].

4 Cp. ¢ IOHATHEM KOMMYHHKATHBHOTO cabOTaXa, BBEICHHOTO B MMHTBHCTUKY T. M. HuxomaeBo#, moapasyme-
BalOIIeH M0 HAM «KOMMYHHKATHBHBIE YCTAHOBKH, KOTOpPBIC HAlpaBJeHBl Ha CPHIB MACATHHO MPO3PavHOrOo OOMEHa WH-
(dhopmanueii B 6ecene» [Hukomaesa, 1990, c. 226].
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Takoe Hermocnea0BaTeIbHOE MPOTUBONIOCTABIICHHE CBSA3aHO ¢ obmiel TeHnaeHment [1]] k HenmHeHoN
KOMIIO3HUITHH, a TAKKE C aBTOKOMMYHHKATUBHOMN HAINPaBJICHHOCTHIO, TIPH KOTOPOH KOMIIO3HUITHOHHO-CTPYKTYP-
Hasi KOre3us: OOBIMHO HapyIlieHa T0 MPHYMHE HEJO0CTATOYHO apTUKyiupoBanHoro coxepxkanus. JIC OTOH
BBICTYIIACT JTUCKOHHEKTOPOM HA JIOKAJBHOM YPOBHE, a Ha TJI00AJIBHOM YPOBHE MOXKHO O0O3HAYHTH JIAHHYIO
€IMHHUITY KaK Heomnpe/IelIeHHBI KOHTPACTHB.

B cnenyromem dparmenTe Takke peanusyercs crenuduka ynorpednenus OTOH B pamkax I/
2. They forget. Do they forget? On the other hand
they never forget. The danger of forgetting is withheld. | see no danger in it.
[Carson, 2005, p. 122]

[poTuBoOMOCTaBICHHE KOHCTPYHPYETCSI MKy BbickasbiBaHusiMu “They forget” u “they never forget”,
P 3TOM TIPOMEXYTOYHOE BBICKa3bIBAaHUE BOIPOCHUTEIHHO, YTO HAPYIIAeT NPUBBIYHYIO BOIPOCHO-OTBETHYIO
HOCIIeIOBaTENbHOCTE. B mprumepe (2) mpencTaBieHo paccykKaeHne, B KOTOPOM BBICKA3BIBAIOTCS JIBE MPOTHBO-
TMOJIOXKHBIC TOYKHU 3PEHHMS, YTO MOXKET OBITh 0003HAUYCHO KaK aBTOKOMMYHHMKAaTHBHBIH KOH(IMKT. KoHTpacTus-
Hoe JIC OTOH yuacTByeT B KOHCTaTall{ 3HAHUS, COOOIIEHHE KOTOPOTO MPSIMO TPOTHBONOCTABIICHO MpE/IbI-
TyIIEeMy, YTO BBIPQKEHO IPU MOMOIIM HETalluH, OCYILIECTBICHHOW IOCPEICTBOM KOHTPACTHBHOTO MapKepa
1 Hapeuus never. CyObeKT BbICKa3bIBaHHs BBIpOXKACT MHEHHUE, CITyIKalllee JJ0Ka3aTelIbCTBOM MojioxkeHus “The
danger of forgetting is withheld”, ¢ momoribio Mapkepa smucremMuueckoii momaapHocTH: | See (“l see no danger
in it”), cnenoBarenpHO, r00aIbHasE CTPYKTYpa MPOTHBOIIOCTABICHHUS CTPOMTCSI HA OCHOBAHHH CYOBEKTHBHOTO
M3MEHYMBOrO MHeHusI. [IpencTaBieHHas mocie1oBaTebHOCTh — YTBEPAUTEIBEHOE, BOIPOCUTEIFHOE H OTPH-
LATEJIBHOE TIPE/IOKEHUS — aIeJUTHPYET K SKCIICPUMEHTY C YCIOBHO-UCTUHHOCTHOW TIPOTIO3UIIUEH, B paMKax
KOTOPOTO MOCTYJIUPYETCS HEBO3MOKHOCTD OTHO3HAYHOTO YTBEPIKICHUSL.

1. C opyzoii cmoponut

3. ...W 3BE3[pBI MEMIyTCs
MPOKOJIOTBIMU HACKBO3b SI3bIKAMH. . .
TaKOM BBIJAJICS MECSII] —
JIETHUI
a ¢ Opy201i CMOpPOHbL —
TOJICTBI OJICTHBIN HEKHBIN MOPCKOM
PIOK3a4YHbII HOWIEKHBIHN
COBCEM 3aIlyTancs

[JIazyTkus, 2007, c. 87]

B nannom ¢parmente (3) npencraenena yactuaHas pecemantuzanus JC ¢ opyeou cmoponsl ¢ IOTeH-
[MAIBHBIM BO3BpAIICHHMEM HCXOIHOM CEMaHTHKH KOMIIOHEHTaM, BXOJIIIMM B COCTaB euHHIBL. Kak MBI Mo-
JKEeM 3aKITIOYNTh U3 KOHTEKCTa, B JAHHOM CITy4ae HIET Peub O MecAye B 3HAUSHUN BHIIMOW YaCTH JIFICKA JIYHBI.
B mons3y aToro coobpakeHusi TOBOPUT ONMMCaHUEe 3BE3]] B Havdase npuBeaeHHOro pparmenta. OqHAKO B code-
TaHUM C TJIArOJIOM 6bl0Aicsl, KOTOPBIM YACTOTHO YIOTpeONsieTcs B KadecTBEe TpeAuKara BpPEMEHU
(«1eHb CeroHs KAKOM-TO 6b10QICSY; «BEUEP 8bIOWICS»), MBI HE MOYKEM 3aSIBJISATH 00 OJHO3HAYHOW WHTEPIIPE-
TaIlu Mecsayd B JaHHOM (pparMeHTe Kakx JIyHBI, a ¢ Opy2oli COpOHbl — KaK (PH3UIECKH «OKPYTIIO», «BBITyK-
Joi» yacTh ucka. Takum oOpa3oM, MPENoNIoKNUM, UTO 3/IECh BBIPAXKAETCS MOATHYECKAsT HEOTHO3HAYHOCTS,
B TOM 4ucjie B oTHolIeHun (GyHkiuu u poiu JIC, a Takke o0cyxmaemMoro npeamera. CaMo MpOTUBOIIOCTABIIC-
HHe, 3HAUeHHE KOTOPOTO MMILTUIIMPOBAHO B AMUTETax, MapkupoBaHHBIX [IC, He mposicHeHo. CBOICTBA, BBIpa-
JKCHHBIC SIUTETaMH (C HAPYIICHUEM Y3yalbHOU MYHKTYAIUH) MOACIbLU ONCOHBII HENCHBIN MOPCKOU MOTYT
OBITh TMPOTUBOTIOCTABIICHBI TPU3HAKY JIemuuil U SIBISIThCS CYOBEKTHBHBIM KOHTPACTOM, HE TTOIAFOIIMMCS
NPSIMOMY TOJIKOBaHHIO, TMOO BBICTYTIATh ONMMCAHUEM OKPYIJION 4acTH Mecsa.

I11. Nonetheless

4. But this is a false tart, the trap door insecurely latched, a tear in the velvet
curtain. Yet the tear was but a drop of glycerin sliding down her cheek.
Nonetheless skin is not porcelain, however it spots.

[Silliman, 2008, p. 13]
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5. But but... Yet the narrative of
shadow crosses the garden, cool and damp. Nonetheless, those two guys in
that parked Buick have just got to be narcs.
[Silliman, 2008, p. 13]

Cornacro b. ®peiizepy [Fraser, 1998] JIC nonetheless (nevertheless) moxHo ornpeneuTs mo 1ByM OCHOB-
HBIM MPU3HAKaM: OHO MapKHpPyeT BBIBOJ, TPOTUBOPEUAILIMI OKUIAHHSIM, FJIM KOCBEHHOE MPOTHUBOIIOCTABIICHHE.

ITo muenmro J1. bema, JIC nonetheless iveet Be OCHOBHBIE 0COOCHHOCTH. BO-TIepBhIX, OHO CHTHATH3H-
PYeT O TOM, 9TO B MapKUPOBAaHHOM MM COOOITIEHHH TIPH3HAETCS UCTUHHOCTD TIPE/IIECTBYOIETO BHICKA3bIBAHMS
C TOUKH 3pPEHHUS €r0 MICHHOTO CONepKaHWs WM BaJWAHOCTH C TOYKU 3PEHHS €ro WUIOKYTHBHOH crusl [Bell,
2010]. Bo-BropeIx, nonetheless yka3plBaeT Ha TO, YTO COZEpIKAIllee €r0 COOOIIEHHE OTMEHSET OKUIAEMBIH d(-
(heKT MM BBIBOJI, BHITEKAIOLIMI U3 TIPEAIISCTBYIOIIETO BBICKa3bIBAHMS JINOO M3 OOBEKTHBHO (DOHOBOTO 3HAHUSI /
WIUIOKYTUBHOTO HamepeHusl. Nonetheless Topa3no yaiie BCTpeYaeTcsl B MUCBMEHHOM (opMare, YeM B YCTHOM,
¥ B OCHOBHOM B aKaJIEeMHYECKNX TEKCTaX, BBITIOMHSS (DYHKIWHIO CBSI3KH W CHTHAITM3HUPYS O JIOKAJIFHOM, a HE TII0-
OapHOM mpotuBonocTaBienud [Ibid.]. Kak Mbl BUMM B MpUBEIEHHBIX IpUMEpax, 3TH MPaBHia yHOTpeOneH s
eIIMHUIIBI HaMepeHHO Hapymarotest B [1/1: B (4) cBsA3b MeXKIy TIPE/IIIECTBYOIIAM MIPEIIOKEHUEM C TIPETOKEHH-
eM, COAepKaIlUM eIUHHLYY nonetheless, BblpakaeTcsl Ha YpOBHE OTHOLICHHH O0OBbeKTa (JacTh Tena — MIeKa)
u opraHa (koxa) (cheek-skin); BbICKa3bIBaHKE B (5) OTHOCHTCS K OIMCAHUIO TOTO, YTO BHAWT CyOBEKT 3a TIpeiena-
MH foma. [Ipr 3TOM 3aKperieHHbIe B KOHBEHIIMOHAILHOM YIOTpeOIeHH! (PyHKITHH MPOTHBOPEYHSI U TIPOTHBOIIO-
CTaBJICHUSI HE PeallM3ylOTCS. 3aMEeThM, 4To BO (pparMeHTe (4) KaKIoe MPEIIoKEeHHe HAYMHACTCS C CAMHMIBI,
KOHBEHIIMOHAJIFHO MAapKUpYIOIIel mpoTuBoriocTapieHue (but, yet, nonetheless), a B CIOKHOM TIPEIIOKESHIN
C eHUILIEH nonetheless BTopast yacth BBoAUTCS potuBUTENHHEIM JIC (however).

B (5) Taxoke ymorpebinsieTcst yet ¥ yIBOCHHBIN MPOTUBHUTENBHBIN cOto3 but but. Takoe odunume JIC u coto-
30B MIPOTHBOIIOCTABIICHNS] CHTHAJIM3UPYET O CBOMCTBEHHOM [1]] sIBIIeHNN — aBTOKOMMYHHMKaTHBHOM KOH()JIHIKTE,
a TaKKe O HEOMHO3HAYHOCTH MO3THYECKOTO BBICKa3biBaHMs. Kpome Toro, Takoe HaHW3BIBAHHE KOHTPACTHBHBIX
MapKepoB, KOTOpoe 4acTOTHO Berpevaercs: B I1/], MoxkeT BbICTynaTh B KaUECTBE MOBBIIIEHUS! CTENEHU AMOLMO-
HAJILHOTO OTHOIICHHS K JIEHCTBUTENTHHOCTH, 0COOSHHO YUHTHIBAS, YTO B CAMOM TEKCTE HET IPOTUBOPEUHIST MEXKIY
kiay3amu. Kak ormeuaer M. C. MuiioBaHOBa, «CEMaHTHKA MPOTUBUTEIILHOCTH C(OPMUPOBAIIACH B SI3bIKE IMEHHO
C 3TOM KOHKPETHOM IIEJTbI0 — IIENTBI0 BRIPAKEHUST HEPABHOMYIITHOTO OTHOIIEHHUS K 00BekTy. [IpenmeTHsM (00b-
EKTHBHBIM) COICPKaHUEM IMPOTUBHUTENHLHOCTH SIBISICTCS TIPOTHBOIIOCTABIICHUE, TUIIOC OCIIOKHEHHOE 00s13aTeNb-
HBIM CyObhEKTHBHO-OLICHOYHBIM KOMIIOHEHTOM» [MunoBaHoBa, 2010, ¢. 640]. I1pu 5ToM BBIpaskaeMast OlICHKA I'0-
BOPSIIIETO MOXKET OBITh KaK OTPHIIATEIILHOM, TaK U MOIIOKUTENBHOM [ Tam xe, ¢. 641].

3azeiicTBoBaHHBIE BO (hparmente (4) mprembl — omodoH false tart (x ycroitunBomy coueranmro false
start), oMoHMMBI tear — ykasbIBaloT Ha 0c000€ BHIMAaHKE TIO3THYECKOTO CyObEeKTa K IUIaHy BBIPDAXKCHUS H aB-
TopehepeHTHOCTh AUCKYpCa, KOT/Aa pa3BUTHE PeUl MOTUBHPOBAHO (DOHETHUECKUMHU COBIAJICHUSMH, TIOJIHCE-
MHYECKHMH BO3MOYKHOCTSIMH CJTOBa, a TaKyKe CBOOOIHO-aCCOIMAaTHBHBIMU CBsi3siMu 00pas3os. Tak, JIC nonethe-
less 31ech BBICTYIIAET HE B JIOTHKO-CEMAHTHUYECKOM (DYHKITHH JIOKAJTBHOTO TIPOTHBOIIOCTABIICHHSI, @ B KAUeCTBE
BBIP)KEHHS! IPOTHBOPEUHS KaK IPpUeMa B YHCIIE IPOYNX CHHOHUMUYHBIX (DYHKIIMOHABHBIX CIHHHII.

6. Continuity requires suppression. The swans
of the Gobi desert are an imaginative construct yet nonetheless real. If a poet could talk
we would not understand her.
[Silliman, 2008, p. 343]

®parmeHT (6) WUTIOCTPUPYET OCOOYIO PeaTU3alrIO MPOTUBOIIOCTABUTEIHHON KOHCTPYKIIUHU, KOTOpast
TaKXKe OTKJIOHSETCS OT KOHBEHIMOHaIbHOro yrnorpetnenus JC. Bplme Mbl yKa3aid, 9T0 B KOHBEHLIMOHAIb-
HOM yroTpeOnenuu nonetheless MapkupyeT KOCBEHHOE NPOTHBOINOCTABICHHE, AlEJUIMPYIONIee K COCTABHBIM
nepuepuiHBIM CMBICTIaM HPEIIECTBYIOLIErO BHICKA3bIBaHUsL. AHOMAIBHO BBICKA3bIBAHUE C ITPOTHUBOIIOCTAB-
nenueM (mocpenctBoMm Nonetheless) neHTpasbHBIX CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB, TO €CTh C 3a/IeiCTBOBaHHEM
IPsSIMBbIX aHTOHUMOB, KaK B mpuMepe (6). OiHako Takoe npsiMoe mpoTuBorocTasiaeHue (imaginative — real) we
HHTEPIPETUPYETCs B KAUeCTBE KOHTPAcTa B paMKax MO3THYECKOr0 BO3MOXHOT0 MUpa. Kpome Toro, mockoibKy
OOBEKTHI OIMUCaHus — JieOean MyCcThIHM [ '00H, CUTyalnio BOCIPUSITHS CYOBEKTa MOYKHO 0003HAYUThH KaK MU-
pax. Takum 0Opa3om, Mbl HE MOYKEM yTBEPXKIaTh, YTO B puMepe (6) pean30BaH JOTHYECKUN NapaJoKe, OA-
HAaKO MOXEM YKa3aTh Ha criequ(pUyecKiue KOHHOTalMH MOrPaHUYHOCTH, OTCYTCTBUSI HICTUHHOCTHOH IMpeCyIo-
3UIIMH, KOTOPBIE aKIIEHTUPYIOTCS B TIO3THYECKOM TEKCTe OJ1arofapst KOHTpacTuBHOMY Mapkepy. [Ipenmnonoxu-
TENBHO TakKasl CTPATerusi CHOCOOCTBYET BBICTPAMBAHWIO INIOOAIBHOIO IMPOTHUBOIOCTABICHUS MO3THYECKOTO
sI3pIKa JIPYTMM THIIaM Juckypea. [locnenyromee BeickasbiBanme “If a poet could talk we would not understand
her” ciry>KUT MOATBEPIKICHUEM 3TOTO TE3UCA.

22



Xy[lO?KCCTBeHHLIﬁ TEKCT KaK JUCKYPC B IParMaTu4e€CKOM M NMpPEeAnepeBoA4€CKOM aClleKTax

B crienyroriiemM npumepe ¢ yrnorpedrieHueM pycckoszsranoro ananora JIC (nonetheless — mem ne me-
Hee) TIpEICTaBIICHA TIOX0Xasl (B JITHTBO-JIOTHYECKOM acCIeKTe) CUTYaIrs, B KOTOPOi 0ojiee SIBCTBEHHO MOKHO
MPOCIEANTH JTOTUYECKHIA MAapaoKC C JOCTHKEHHEM FOMOPHCTHYECKOTO 3 deKTa:
7. TUIaBaTh-TO HE YMEIU
HO meM He MeHee TIOTUTBUTH
Y 3HAeTEe KaK-TO HEOXKUIAAHHO CIIOKUIIOCH
[daBbimos, 2011, c. 111]

B nacrosmeit pabote Mbl paccmotpenu (pyaknmonupoBanre J{C-KOHTpaCTHBOB, MAPKUPYIOIIAX KOM-
TUICKCHBIE W Pa3HOACIIEKTHBIC NPOTUBUTEIHHBIE OTHOIICHHST MEXIY DJIEMEHTAMHU SI3bIKOBOUM CTPYKTYphI T1]1.
AHOMaITbHOE YIOTPEOJICHUE 3THX CMHUI] IMOTYSPKUBACT YCTAHOBKY HA COBMEIICHUE IMOBBINICHHOIO BHUMA-
HUISL TIO9TOB K SI3bIKOBOM KOHBEHIIUH (B HAIIIEM CITydae — CTEPEOTHITHBIM SIMHHIIAM) C €€ HapyIICHHEM.

3akirroueHue

MBI paccmotpenu pyHkimonupoBanue JIC ¢ ceMaHTHKOM MPOTUBUTEIILHOCTH B PAMKaX TO3THYECKOTO
BBICKa3bIBaHMSI W BBISICHWIIM, YTO JAaHHBIC CIUHHIIEI CITOCOOHBI BBOAWTH HEIMHEHHOE MPOTHUBOITOCTABIICHHUE
Y BBICTYIIATh JUCKYPCUBHBIMHU TUCKOHHEKTOPAMHU, MAPKUPOBATH OKKA3HOHAIBHBIC, AIOTHYHBIE C TOYKH 3PCHHUS
OOBIJICHHOTO S3bIKA TIPOTHUBOIIOCTABIICHHS, YIaCTBOBATh B PEAIM3AIIMH JIOTHISCKOTO TIAPaI0Kca, a TAKKE B BbI-
PaKEHUH MTPOTUBOPEUHS KaK XyA0KECTBEHHOTO TIprieMa (aBTOKOMMYHHKATHBHOTO KOH(IIUKTA) B Py MHOTHX
JPYTHX MPOTUBUTENLHBIX enunull. [Ipu 3toMm crienmduueckoe GyHkimonupoBanue JIC-KOHTPacTHBOB TaKKe
CBSI3aHO C MOJAIBHOCTHIO BO3MOXKHBIX MOATHUYCCKHX MHPOB, IPEACTABIITIONIMX CO00i 0c000e TEHOTATHBHOE
rpoctpancTBO [PeB3una, 1999], ybn crnelugpuUecKrue XapaKTePUCTUKU ONPEACISIOT JOIHKO-CEMAaHTHIECKOS
coJepyKaHue BbICKa3bIBaHMS. TakuMm 00pa3oM, IMPOTUBOPEUNE, BEIPAKCHHOE aHOMAJILHO C TOYKH 3PEHHUS 00bI-
JICHHOTO YITOTPEOJICHHS, B ICHCTBUTEIHLHOCTH TIOATHIECKOTO MUPA KOPPEIUPYET C €r0 MOJAITEHOCTRIO M B €¢
paMKax MpencTaBIseTCs HOPMAaTUBHBIM. HakoHeIl, 0OTMETHM Ba)KHYIO JUTSI HAIIIETO MCCIICAOBAHUS POJIb METa-
SI3BIKOBOM (DYHKIMH, KOTOpast (hOPMUPYET KOHTEKCTYaJbHBIH SKCIEPHMEHT CO 3HAUYEHHWEM IParMaTHYeCKUX
€/IUHUI] C LIENBIO JECTEPEOTUIIM3ALINY SI3BIKOBBIX KITHIIIE U I€aBTOMATHU3AIIUH BOCTIPHSITHSI.
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Annomayua. Ananuz Xyl0XKECTBEHHOI'O TEKCTa BCErZa HPEANOJIaracT MHTEPIPETalMI0 TEKCTa KaK BBICKA3bIBAHUS,
BKJIFOYAIOLIYIO TIOCIIEI0BATEIBHOE TOJIKOBAHHE Ka)KI0r0 KOMMYHUKATUBHO-3HAYUMOI'O KOHTEKCTA, IIe KaXKJ0€ CII0BO MMEET CBOE
MECTO M UIPaeT KOMMYHUKATUBHYIO poJjib. [Ipy 3TOM TOMUHHPYIOT JTMHTBUCTHYECKAS U (PUIIOJIOTHYECKast TPAKTOBKU UCIIONb30Ba-
HUS SI3BIKOBBIX €IMHMII, M TEKCT IIPECTABIIETCS KaK KyMYJIALHs B3aUMO3aBUCHMBIX CMBICIIOB, PEAIU3YIOIIUXCS B XyI0KECTBEH-
HbIX 00pasax. Llenb cTaTbi — MoKasaTh, YTO NMEPBBIiT IIar K TAKOM MHTepHpeTaluy — HEMPEPBIBHBINA TUAIOT ¢ aBTOPOM, KOTOPBII
BefeTcst B (hopMe BBIIBIDKECHUS THIIOTE3 U TIOUCKA UX MOATBEPKACHHS WM ONPOBEPKEHU. ABTOD MPEAaracT TUIIOJIOTHIO 3a/ia-
HUIl ¥ CONPOBOXKAAOIIME UX HNEPEBOJYECKUIE KOMMEHTApHH, HA IIPUMEpPe KOTOPBIX JOKA3bIBACT, YTO 3Ty KOMIIETECHLMIO MOMKHO
U HYXHO (hOpMHpOBATh, TaK KAaK BBIABIDKCHHE U BepU(UKALMS THIIOTE3 SBISIETCS BaXKHOH COCTABIIIOLIEH MpeepeBoIIeCKOro
aHaJM3a, IPUOIIDKAOILEN IIPOLIECC COTBOPYECTBA M BOCCTAHABIIUBAOLIEH IPOLIECC MTOPOXKAEHHS BBICKA3bIBAHNSL.

Kniouesble cnosa: BuiiBKeHNE U Bepu(HUKAIMS TUTIOTE3, BOIIPOCHI, OTBETHI, AHAJIM3 XYI0)KECTBEHHOTO TEKCTa, THIIO-
JIOTHS 3aJJaHUH.
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Abstract. Text analysis always presupposes interpretation within which the pragmatic value of a word in a phrase, in
a sentence, or in a communicative block should be explored. That means each formal and meaningful component is investigated as
part of the communicative whole. While analyzing prose fiction a translator envisages linguistic and philological interpretations of
linguistic signs, thus, approaching a text as cumulation of meanings realized in images. The article aims to prove that the implicit
but constant dialogue with the author ensures the first step of this analysis. It presupposes putting forward and verifying hypotheses
based on the material given by the writer in the text. The author of the article suggests types of the assignments to emphasize that
this skill may be formed and practiced. It is of paramount importance for the effective pre-translation analysis because this skill
helps to approach the process of reconstructing the ways the original text was created.

Keywords: putting forward and verifying hypothesis, questions, answers, text analysis, types of assignments.

For citation: Maryanovskaya E. L. Putting forward and verifying hypotheses while analyzing prose fiction. Inostrannye
yazyki v vysshej shkole [Foreign Languages in Tertiary Education]. 2023; 4(67):25-31. (In Russ.) DOI: 10.37724/RSU.2023.67.4.004.

9T0 Kak OFI ellle HE CIIOBO,
Ho yxe e mexxnomerne.
Mexnaypeube.

C. B. Bacunenko

Onno3unus «MCKyCcCTBO — PEMECIIO» COMPOBOXKIAET MPAKTUUYECKU BCE NUCKYCCUHU O XYAO0KECTBEH-
HOM niepeBojie. [Ipu 3ToM 1aHHas ONMo3ULIMA MHOTOIUIAHOBA M MHOT'OCJIOMHA, TaK KaK PEMECIIO B JAHHOM CIIy-
Yyae HaIpaBJICHO HAa WHTEPHPETALMIO MPOM3BEICHHS MCKYCCTBA M HA Tepenady BCEX €ro KOMMYHHKATHBHBIX
XapaKTEPUCTUK CPEACTBAMU JIPYrOro sS3bIKa, HO TaK, YTOOBI MOMYYCHHBIM TPOIYKT 00peN YepThl IPOU3BEICHUS
HCKYCCTBA B APYTOi KYJIBTYPE U MPOIIEIT IPOBEPKY KAMEPTOHOM-OPUTHHATIOM.

[pennepeBomuecknii aHanmm3, Oyaydd €QMHCTBOM KaK MHHHUMYM Tpex Bex [MapbsHoBckas, 2015,
c. 27], mO3BOJISIET BBISIBUTh U YTOUHHUTH XapPAKTEPUCTUKN KOMMYHUKATUBHOM CHTYaIlH, YCTAHOBHTH CHCTEMY
XYIO’KECTBEHHBIX 00pa30B W JIMHTBHCTHYECKUX CPEJICTB, YYACTBYIOIIMX B CO3JAaHMH TEKCTa mepeBoma. Kak
numeT B cBoei MoHorpaduu «[los3ust u mpo3a XymoxecTBeHHOro mepeBoga» 1. M. Konkep, mpoucxoaut
«BpaCTaHUE» TIEPEBOUMKA B HOBYIO M KaXKIIbIH pa3 YHUKAIGHYIO CHUCTEMY MEpeAadd OIbITa, (PAKTHUSCKOTO
u smormoHanbpHOro [Komkep, 2014, c. 61].

OTOMY MOKHO U HYXKHO y4uTb. [Ipexxae Bcero, HaunHasi ¢ pa3BUTHUsI MHTYULIUU U TOTaIKW, OCHOBAH-
HBIX Ha CYyIIECTBYIOIIEM OOBeMe JTMHIBHCTHIECKOTO M SKCTPAJIMHTBUCTUYECKOTO OMBITA, U 3aKaHIMBast (op-
MHUPOBaHHEM W COBEPIICHCTBOBAHUEM KOMITETEHIINH BBHIIBIDKEHUS W BEPUPHUKAIINH THUIIOTE3, TTOKA3bIBas, YTO
TOJIBKO B KOHTEKCTE BCETO MPOM3BEICHUS «CJIOBO, CJIOBOCOUYETAHHUE, TIPEIUIOKCHUE 00PETAI0T CBOIO TEKCTYallh-
HYI0 ceMaHTHKy» [3omsH, 2013, ¢. 16-17].

[Ipemiaraemplii aHATN3 Xy0’KECTBEHHOTO TEKCTa MMEET CBOCH IIENBIO TPEAIOIOKUTD, KaK MPOUCXO-
JUT TIOHUMaHUE U CO3JAHUE TEKCTa OJHOBPEMEHHO. DTO €IIe HE MEPEBOJI, A0 HEro €llie JaJleKo, 3TO MOoKa Mo-
CTENeHHBII TPOIIECC «BPACTAHHSD» B TYr'yl0 00OJIOYKY CIIOBA, CIIOBOCOUETAHMS, (Dpas3bl, CHHTAKCHYECKON KOH-
CTPYKIIMH, — TOTO CTPOUTEILHOTO MaTepraia, KOTOPBIA MO3BOJISIET YBUAETh MPOIIECC CO3aHuUs TEKCTa U MPH-
pallicHUs] CMBIC/Ia Ha KaKJIOM HOBOM BHTKE aHaiW3a. 3aJiaHHs 110 OOYUCHHIO TAaKOMY aHAJIM3y COCTOST U3
000CHOBaHUS €r0 HEOOXOIUMOCTH, 00YCIIOBIUBAIOIIETO (hOPMYIMPOBKY IIEJIH, TPYIHOCTEH, C KOTOPBHIMH TPHU-
JIETCsI CTOJIKHYThCSI, U COBETA, YTO HYXKHO C/IENAaTh, YTOOBI 3TH TPYTHOCTH IIPEOIOIETh.

[puBenem pabodyr0 TUTIONOTHIO 331aHHIA C TIOAPOOHBIMU TIEPEBOTIECKUMH KOMMEHTAPHSAMHU.

IlepBblii TUN 3aJaHUiA. YUYUTHIBASL, YTO YNTAIOLIMN HAUMHAET MPOLIECC YTEHUSI C LIENOro psaa npea-
TIOJIOXKEHUH, TaK HA3hIBAEMBIX TIPECYIIIO3UITIIA, HEOOXOIMMO HAYIUTh CTY/IEHTA CTPOUTH IIETIOYUKY TIOCIIEI0BA-
TEJILHO W MPaBUIBHO. [ 3TOro eMy HyXHO OyJieT chopMyJIMpOBaTh BOIPOCKI, OTBETHI HA KOTOPHIC YKAXKYT,
B KaKOM HalpaBJICHUU MPOUCXOAUT MPEIBOCXUITICHHE NAILHEHUIIIETO copepkanus TekcTa. [lepBoe mpemmoxke-
HHUE, OTKPBIBAIOIIee PaccKa3, MOXKET CIYXKHTh MaTepUaJioM sl BBITIONHEHHUS TIEpBOTo 3a/aHus. Beck abzarg
HEO0O0XO0/IMM, TIOCKOJIbKY BaJKHO HE TOJIBKO IIOCTPOESHHUE THUTIOTE3, HO M UX MOCIEAYIONIast BepUHKAIIIL.

Read the beginning of a story. Choose the questions that the author intended to give answers to and jus-
tify your choice.

1. Deborah Tennyson waited in her nursery on Sunday morning for a signal from her father that would
mean she could enter her parents’ bedroom. The signal came late, for her parents had been up the night before
with a business friend from Minneapolis and they both had had a good deal to drink, but when Deborah was
given the signal she ran clumsily down the dark hall, screaming with pleasure. Her father took her in his arms
and kissed her good morning, and then she went on to where her mother lay in bed. “Hello, my sweet, my love,”
her mother said. “Did Ruby give you your breakfast? Did you have a good breakfast?”” (J. Cheever. The Sutton
Place Story)
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1) Who is the narrator?

2) Who is the story about?

3) Who old is she?

4) Does the author want to stress the age of the girl?

5) When does the action take place?

6) Where does the action take place?

7) What is the usual ritual for Deborah?

8) What are the relations among the members of the family?

9) What class of society do the Tennysons belong to (common people, middle-class people, upper mid-
dle-class)?

10) What are the expectations of Deborah Tennyson?

Kniou-kommenmapuit: 4, 8, 10 — «—», Tak kak MHGOPMALUK B TEKCTE (B aHAIM3UPYEMOM IEPBOM
TIPEIUTO’KEHIH ) HEAOCTAaTOYHO, 1,2, 3,5, 6,7, 9 — «+».

OTBeThl Ha 3TH BONPOCHI MOTYT OBITh BEIYMTAHBI U3 IEPBOTO MPEIUIOKEHHS PAaccKasa, a MPOAOKEHUE
TEKCTa COAEP)KUT TIOATBEPXKICHUS BBIABUHYTHIX rumore3. C caMoro Havyajga OYE€BHIHO, YTO TIOBECTBOBAHIE
BEJIETCSI OT TPETHETO JIIIA, CTOPOHHNUM HalmoaaTeneM. [lockonbky MMs 1 axke (pamMuiIusl epcoHaka OTKPHI-
BalOT pacckas, TO, CKOpee BCETo, JIEBOYKa M OyZeT ero IaBHBIM repoeM. HecMoTps Ha cTONb opuIuansHoe
npezcTapienue, Jlebopa — MalleHbKasi JeBOUYKa, O YeM CBHUIIETEIHCTBYET TOT (DakT, YTO OHA JKAET B JIETCKOM.
BockpecHbIM yTpOM JIeBOUKa JKAET CUTHANA OT POAUTENEH, YTO MOKHO 3aiTH K HAM B criajibHI0. OOBIYHO Ta-
KOTO pa3pelieHust xayT MajeHpkue aetu. (s [leGopbl Bce mpoucxoasIee CBOero pojia PUTYyall, O 4YeM CBUJIE-
TENBCTBYET caMo CJIOBO “a signal” ¢ HeomnpeeneHHBIM apTHKIIeM U codeTanne would-+infinitive, koTopoe 000-
3HAYaeT MOBTOPSIOIIEECS NISHCTBHE B IIPOILIOM, TO, YTO MPOUCXOAMIO 00bI4HO. Ciemyroliee MpeioxKeHne
JOKQXKET, 9TO 3TO TPEATION0KEHHE BEPHO, TTOCKOJIBKY JIEBOYKA, YCIBIIIAB CHTHAIL, PAIOCTHO OEXKHT B CIIAITHEHIO
poauTeneii, KpoMme Toro, OEKUT OHA HEYKITIOKE, UTO €Ille Pa3 MOATBEPKIAET THIIOTE3Y O TOM, YTO T'epOUHS pac-
CKa3a — MaJIeHbKasl IeBouka. Poureny 1eBOYKH JOCTaTOYHO O0ECIIEUEHHBIE JIFO/IN, TaK KaK B IOME eCTh JIeT-
CKasl U CHaJIbHS POJMTENICH, 3HAYUT, MOYKHO MPEATIONOKHUTh, YTO €CTh eIlie XOT Obl OZIHA WM JIBE€ KOMHATHIL.
JHanbHeliiee pa3BepThIBaHIE TTOBECTBOBAHMS MTOKA3BIBACT MPABOTY ATOTO MPEATIONOKEHHS, TAK KaK COUCTaHUE
“she ran clumsily down the dark hall” roBopur u Tom, 4TO B KBApTHpE HIIM JOME, CKOPEE BCETO, JIBA ITAXKA.
CHOBa 3aMeTHM, YTO XapaKTEPUCTHKA TOTO, KaK ciyckaiach Jlebopa, MOXKET MojicKa3arh e¢ BO3pacT: ei erie
CIIOYKHO TIPEOJI0JIEBATh TaKHMe MpensTCTBUs. M 3Ta AeTans Ui BHUMATEIBHOTO YUTATENs TOTIOTHUT CO3IaHHOE
C caMoro Hayajia MPOTHBOIIOCTABICHUE CTOJb OPHIIHAILHOTO, B3POCIOro MPEICTAaBICHNS U CO3JaBaeMOro J1a-
nee o0pasza MaJeHbKOW JEBOYKU TPEX-4eThIpeX JieT. BrocnencTBuU K 3TOMY NHCATENb 3aCTaBUT BEPHYTHCS,
TOCKOJIBKY OpraHU3YeT AalbHenIIee IOBEeCTBOBAHNE TaK, YTO CPEIN B3POCIIBIX MO BO3PACTY IEPCOHAXKEHN TONb-
ko Jlebopa, MaieHbKas IeBOYKa, OyIeT JeHCTBUTENHHO COBEPIIATH B3POCIBIC TIOCTYIIKH.

U eme nBe Bexu, KOTOpPBIE JOIDKHBI «3AITyCTUTHY» KOJIECO OIBITA, YTO TIO3BOJIUT MOCTPOUTH HOBBIE T'H-
note3bl: Sutton Place — HeGonbIoit kBapTa B MaHXITTeHe, I/ie )KUBYT OUCHb 00eCIIeUeHHbIE «Oebie BOPOT-
HUYKH», & COYETaHHE MECTa JISWCTBUSI C CYIIECTBUTENLHBIM StOrY IMO/ICKa3bIBacT BO3MOKHYIO HHTEPIPETAITHIO
Ha3BaHus «Ciyyail B Carron-Ilneiic». Tak, nucaTtens ¢ caMOro Havaia MOACKA3bIBACT BHUMATEIILHOMY YHTa-
TEII0, YTO B OOraToM paiioHe TOKE MOXKET CITYYUTHCSI MPOHCILIECTBHE, KOTOPOE 3aCTABHT TIEPCOHAKEH, YBIICK-
MIUXCS MAaTePUATbHBIMH [IEHHOCTSIMH, BCTIOMHHUTb, YTO €CTh €IIIE U YeIOBEYEeCKHE, KOTOPhIE OKa3bIBAIOTCS Ca-
MBIM JIOPOTUM ¥ XPYITKUM «UMYIIIECTBOM)).

2. They told him, “Stand on the corner with two of the biggest oranges in your hand and when an auto-
mobile goes by, smile and wave the oranges at them. Five cents each if they want one,” his uncle Jake said,
“three for ten cents, thirty-five cents a dozen. Smile big,” he said. “You can smile, can’t you, Luke? You got it
in you to smile once in a while, ain’t you?” (W. Saroyan. The Oranges)

1) Who is the narrator?

2) Where does the action take place?

3) Does the story start from the beginning or from the middle?

4) Who are the “they”?

5) What is the perspective from which the story is being told?

6) How old is the character?

7) What is it they tell him to do?

8) Why does he have to obey?

9) Is he asked to do it for the first time?

10) Is the character a child or a grown-up?

11) Is he willing to do what he is asked?
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Knou-kommenmapuu: 1, 3,5,7,9,10, 11 — «+»,2, 4,6, 8 — «—».

Hauasio pacckaza The Oranges oueHb xapakTepHO Ay MaHepsI mickMa Y. CaposiHa, KOTOPBIA BOBJIe-
KaeT yuTaTelisl B IOBECTBOBAHKUE, UCTIONB3Ys MMIUIUKAIMIO TipeatecTBoBanus [Kyxapenko, 1988, c. 98]. Takoe
«HAYAJIO C CEPE/IMHBD Yallle BCErO OPraHU3yeTCs NP MIOMOIIY HHUITMAILHOTO YIOTPEOICHHS TMYHBIX MECTO-
MMEHUH, KOTOpbIe, SIBISISICh 0 (PYHKIIMM 3aMECTUTEISIMH CYIIECTBUTENHHBIX, CUTHAIM3UPYIOT O TOM, YTO JO
(hbakTH9IECKOTO Havana CYIIECTBOBAJ MPEIIECTBYIONIMNA TEKCTY OIBIT. 32 CUYET MMILTHKAINK MPEIIeCcTBOBA-
HUSI, ¥ TIpeJyIaraeMbli I aHam3a (parMeHT He UCKITIOYCHHE, YBEITMUMBACTCS COICpIKATEIIbHAsS EMKOCTh TEK-
cra. Ynrarenb 1oKa He MOYKET MPEIIOIOKUTh, KTO ke Takde they, Ho MIMEHHO 3a CUeT «HaJalia ¢ CepPEIUHBI
MOJKET OIPENeNUTh, YTO (POKYC IMOBECTBOBAHHUS OYAET CyK€H J0 TOUYKH 3PEHHS OJHOTO TEepPCOHaXKa, TOTO
CaMoro MajbuuKa, KOTOPOMY peJIararoT MPoaBaTh areilbCUHBI U YIBIOAThCS. BBIBOI O MPUOIH3UTEIIEHOM
BO3pacTe riiaBHOro repos JIroka mosBosieT caeinath coderanue “his uncle Jake”, — tonbko pebeHok OymeT
BOCIIPUHAMATH 3TOTO TEpCOHa)ka TakuM o0pa3oM. B Hagane pacckasa ecTh elie OJHO MOATBEPXKICHHE, YTO
OCHOBHBIM (DOKAITM3aTOPOM B pacckase OyneT UMeHHO JIIOK, i BCce MPONCXOsIIee YuTaTedb OyAeT BUACTh €T0
rmasamu. 3aund “They told him, ‘Stand on the corner...”” Moxer Jierko TpaHCOPMHUPOBATHCS B KOCBEHHYTO
peub, Tak kKak Y. CaposiH HAMEPEHHO HapyIIAeT MpaBuiia TPaMMATHUCCKON COYETAEMOCTH: MPSIMasi PeYb MOXKET
BBOJIUTHCS TOJIBKO riiarojiom say. Mcmone3ys riuaron tell, micarens mojckasbiBaeT, 4To Tak BOCIPHHUMATD HH-
bopmarmio Mor TOJBKO ciymarommii ee Manmpunk: “They told him to stand on the corner with two of the
biggest oranges...”. IlpaBuisHOE ONpe/eIeHNUE MPOCTPAHCTBEHHON MEPCIIEKTUBEI KpaiHe BKHO IS JaIbHEk-
IIET0 MPOHUKHOBEHHUS B 3aMbICET aBTOpa. TOJIBKO MPH MPAaBHILHOM ONPEICICHUM (POKATU3aTOpa YMTATEITEO
CTaHeT TOHATHA BCS TIIyOWHA Pa3BEpHYTHIX B pacckaze 0OOOIIEHWH, CYIIECTBYIOIINX HAA BPEMEHEM M Tpo-
CTPaHCTBOM, U B TO JK€ BPEMs IIPUBSI3AHHBIX K YaCTHOMY, KOHKPETHOMY 3ITHU30/Y. A HEOXKHIaHHBIH, a0COIIOTHO
CaposiHOBCKHI MapajiokC — SIPKUE, Ka3ajoCch Obl, M3TyYarolIie MO3UTHUB alleIbCHHbBI, BHI3BIBAIOIINE BCEIICH-
CKYIO TPYCTh, — IPOH3UT CBOUM TParku3MOM.

Bropoii Tun 3aganuii. [Tponeccy BelIBHKEHUS U BepH(UKALIMN THUITOTE3, TIOCTAHOBKE BOIIPOCOB 00Y-
YaTh HeoOXxoauMo. Ecim oTcyTCTBYeT yMeHne HaliTH MOATBEPKICHUE BBIIBUHYTOW TUTIOTE3€, CMEHUTD €€ WITH
YTOYHHUTb, BOCHPHATHE CTAHOBUTCSI TACCHBHBIM U YIPOILEHHBIM, 0€3 JOIKHON 0000IEHHOCTH U KPUTHYECKO-
ro aHanu3a. HakoHer, mporHo3upoBaHue COCOOCTBYET CO3MAHHMIO Y OOyYarOIIMXCS YCTAHOBKU SMOLIMOHAb-
HOT'O HACTPOS ¥ TOTOBHOCTH K YTECHHIO.

st Toro 9roObl pa3BUTh KOMIICTEHIIMIO BBIABM)KEHUS M BepU(HUKAIMK THIIOTE3, OAHUM M3 331aHui
MOYKHO MPEATIOKUTD CIIETYIOLIEe:

Read the title and the opening sentence(s) of a story. Choose the passage that suggests the further de-
velopment of the plot most precisely. Rely on the information given in the first sentence(s). Explain your choice.

I am of a roving disposition; but | travel not to see imposing monuments, which indeed somewhat bore
me, nor beautiful scenery, of which I soon tire; | travel to see men. (W. S. Maugham. In a Strange Land)

1) ...But I avoid the common run of men. I would like to cross the road to meet a president or a king;
I am not content to know the writer in the pages of his book and the painter in his picture; but I would never
journey a hundred leagues to see a missionary of whom | have heard a strange story, and | would never spend
a fortnight in a vile hotel in order to improve my acquaintance with a billiard-marker. 1 should be inclined to say
that 1 am not surprised to meet any sort of person were it not that there is one sort which never fails to give me
a little shock of amused astonishment.

2) ...And I avoid the great. I would not cross the road to meet a president or a king; I am content to
know the writer in the pages of his book and the painter in his picture; but I would never journey a hundred
leagues to see a missionary of whom | have heard a strange story, and | would never spend a fortnight in a vile
hotel in order to improve my acquaintance with a billiard-marker. | should be inclined to say that | am not
surprised to meet any sort of person were it not that there is one sort which never fails to give me a little shock
of amused astonishment.

3) ...And I avoid the great. T would not cross the road to meet a president or a king; | am content to
know the writer in the pages of his book and the painter in his picture; but I have journeyed a hundred leagues to
see a missionary of whom | have heard a strange story, and | have spent a fortnight in a vile hotel in order to
improve my acquaintance with a billiard-marker. | should be inclined to say that | am not surprised to meet any
sort of person, were it not that there is one sort which never fails to give me a little shock of amused astonishment.

Kniou-kommenmapuii: 3.

TonbKo B TPEThEM BapHaHTE MPOJIOIDKEHHS TEKCTa MOATBEPKIAIOTCS BCE THIIOTE3bI, KOTOPBIE MO3BOJISIET
chopMympoBaTh EPBOE MPEIOKEHNE PaccKasa. 3asBiIsisl O CBOEH JIFOOBU My TEIIECTBOBATh, PACCKA34MK C CAMO-
ro Hayaja TOBOPUT O TOM, YTO €ro IeJib MPH 3TOM — HE BEJIMYECTBEHHbIE MOHYMEHTHI U KPACUBbIC MEH3aXKH,
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a 3HAKOMCTBO C JIOJJbMH. Y TOUHEHHE, TIOSICHSIOIIEE, YTO aBTOP YCTAeT OT BCETO BENMKOTO M KPACHBOTO, SIBIISIETCS
TO/ICKa3KOM BHUMATEIIFHOMY YHMTATENIO: BEMKHIE U 3HAMEHHTBIE JIFOIN PACCKa3UHKYy, CKOpEe BCETO, TOKE HEHH-
TepEeCHBL. JTa THIOTE3a MOATBEPIKIACTCS B JIBYX MOCICAYIONIMX MpeyiokeHusx Tekcra. CioBocoderanue “Of
a roving disposition”, KOTOpOE MOSBIISACTCS Cpa3y K B CHIILHOM MO3UIINY U TTOJICPKUBACTCS HA3BAHUEM PaccKa-
3a, TaK K€ CIY)KUT B TAHHOM TIPEIJIOKEHWH CBOCOOPA3HBIM «JTMHIBHCTHYECKMM cHurHajiom» (linguistic token)
1 SABISIETCSI KITFOYOM K JTAJIGHEUIIIM TIPEITONIOKEHNSIM. ABTOP HE TIPOCTO JIFOOUT Ty TEIIECTBOBATh, OH KOYEBHUK,
Opozsira 1o cBOel HaType, YTO O3HAYaeT — YCIJIOBHS €ro He BOJHYIOT, TJIABHOE, YTOOBI ObLIO MHTEPECHO. JTH
KOMITOHEHTHI TJIarofia “rove” yCHJIMBAIOTCS eIlle OJHWM KITFOYEBBIM CIIOBOM, KOTOPOE 3aKIIFOYEHO B 3arOJIOBKE
pacckaza. [Ipuuem mpunmaratenpHOe ‘‘strange”, CKOpee BCEro, peann3yeT cpa3ly HECKOJIbKO CBOMX 3HAUCHUIA:
‘CTpaHHBIN’, ‘Uy)KOW’, yIMBUTEIBHBIN , ‘HEOOBIKHOBEHHBIN . BCe 3TO MOXKET OTHOCHTBCS M K JIFO/ISIM, UIMCHHO
MO3TOMY aBTOpP TOTOB Ha MHOTOE, YTOOBI IO3HAKOMUTHCS ¢ HEOPIMHAPHBIMH JIMYHOCTSAMHU. TPEThe TPEIOKECHHIE
TIepBOro ab3aria MOATBEP)KAAET BEIIBUHYTYIO THIIOTE3Y.

Koresust m KOrepeHTHOCTh — HEOThEMIIEMBIE KaTeropuu Jro0oro Tekcra. [lostomy ymeHwe BuneTs,
a 4TO eI1Ie BaKHEEe, BOCCTAHOBUTH KaK (DOPMANIbHBIC, TAK U COJIEPYKATEIIHLHBIC CBSI3H, IIEMCHTHPYIOIINE XYI0Ke-
CTBEHHBIH JTUCKYPC, HEOOXOAUMO UIS YMTaTeNs, Oy yIIero nepeBoaurka. buarogaps 3ToMy yMEHUIO MOXKHO
TIPEATIONOKNTh, KaK OyJeT pa3BepThIBATHCS BBICKA3hIBAaHHE OT YPOBHS a03ara 0 KOMMYHHKATHBHOTO OJIOKa
1 manee 70 Bcero Tekcra. [locemyromie aBa Tuma 3aganuid OyIyT MOCBAIIEHB! (POPMHUPOBAHIIO UMEHHO 3TOTO
YMEHHSI.

Tperuii Tun 3agannii. Read the opening passages of a story and arrange them in the logical order.
Observe the means of cohesion and coherence. Explain your choice.

1. That lousy crut of a brakeman. He would get him some day. He would know him again. That was
a fine way to act.

“Come here, kid,” he said. “I got something for you.”

2. Nick stood up. He was all right. He looked up the track at the lights of the caboose going out of sight
around a curve. There was water on both sides of the track, then tamarack swamp.

3. He felt of his knee. The pants were torn and the skin was barked. His hands were scraped and there
were sand and cinders driven up under his nails. He went over to the edge of the track, down the little slope to
the water and washed his hands. He washed them carefully in the cold water, getting the dirt out from the nails.
He squatted down and bathed his knee. (E. Hemingway. The Battler)

Knwu-kommenmapuii: 2, 3, 1.

Otn Tpu ab3ana OTKphIBAIOT pacckas D. Xemunrysi The Battler, koropsiii Bxoaut B coopauk In Our
time. Huk AzamMc SIBIISieTCSl IIEHTPAILHBIM TIEPCOHAKEM 3TOr0 COOPHMKA, U XOTh TOSBIISIETCS OH HE BO BCEX
pacckasax, TeM He MeHee UIMEHHO €r0 B3POCIICHUE, €ro IyTh 110 JJOPOre KM3HH U IPHOOPETEHUE OITbITA SBIIS-
I0TCSI CTeprkHeM cOopHuKa. [loaToMy, HECMOTpS Ha TO, YTO, CKOpEEe BCETO, 3TOT paccKa3 He OyJeT HCKITIOYeHH-
€M U HAYHETCS C CePE/IMHBI, B MOATBEP)KICHHE COOCTBEHHO aBTOPCKOTO BOCTIPUSITHS KM3HH KaK HEIIPEPHIBHOTO
MyTH 1O JIOPOre OT HE3HAHWUsI K MPHUOOPETEHHIO OIBITA UM TePOsi IOJDKHO HAXOMTHCS B CHIILHOW MO3HIIHH.
CrnienoBaTelnbHO, ad3an 2 1 OyaeT HavyasoM pacckasa. Ckazyemoe, CIeayoliee 3a UMEHEM MaJlbuHKa, CUTHAIIU-
3UpYET O TOM, YTO OH TIOJIHSUICS, BCTaJ HAa HOTH, CKOpee BCEro, Mocie MajeHus. Bropoe nmpemokenue mosu-
TBEPXKIAeT 3Ty runore3dy. Tperbe mpesioKeHrne MoICKa3bIBaeT, OTKyAa ynai Huk: 310 yes3xaromnmii 3a moBo-
pOT TOBapHbIil Moe31. Mabumk JIMOO CHPBITHYI C MOe3/Ia Ha X0y, JIMOO ero CTOJKHYIH. [T0CKONIBKY moes
JIBUTAJICS HA TIOJTHOM CKOPOCTH, TaKOH MPBDKOK HE MOT ObITh Oe30051e3HeHHBIM. [1ociencTBys IphKKa OMICHI-
BaroTCst B ab3arie 3, mpuieM O. XeMUHTY3H, O4eHb TOYHO MOAOHpPast PakTHIESCKHE JCTANH, aleIMpyeT K JyB-
CTBEHHOMY, (D3MOJIOTUYECKOMY OIBITY urTatesss. Kaxplil B Takoil CHTyallMy CHavasia CTPSIXHET TPsi3b U 00-
MOET paHy ¥ TOJIBKO ITIOTOM OyIeT peduieKcHpoBaTh/aHaIn3upoBaTh ponsomemee. [Tostomy ab3ar 1 3aBep-
IIAeT MPEJUIOKSHHBIN JUIS aHaIn3a OTPBIBOK. JTO, B CYIIHOCTH, BHYTpEeHHHI MOHOOr Huka, KOTOpBIii 3011 Ha
KOHJIYKTOpa U Ha ce0si camoro. O0 3TOM CBUJIETEIBCTBYET MOAOOD JICKCUKH, KOTOpasl TAKKE TOJICKA3bIBACT,
4TO, CKOPEE BCET0, MATbYHMKA CTOJIKHYJI C TI0€3/1a UMEHHO KOHIYKTOP.

YerBeproiii THI 3ananuii. Read the opening passages of a story and supply the means of cohesion
and coherence among the passages. Explain your choice.

Monday is no different from any other weekday in Jefferson (now\---\then). The streets are paved
(now\---\these days), (and\---) the telephone (and\---) electric companies are cutting down more and more of the
shade trees — the water oaks, the maples and locusts, and elms — to make room for iron poles bearing clusters
of bloated and ghostly and bloodless grapes, (and\but\though) we have a city laundry which makes the rounds
on Monday morning, gathering the bundles of clothes into bright-coloured, specially made motor-cars: the
soiled wearing of a whole week (now\---\then) flees apparition-like behind alert and irritable electric horns, with
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a long diminishing noise of rubber and asphalt like tearing silk, (and even\and only\and never) the Negro women
who still take in white people’s washing after old custom, fetch and deliver it in automobiles.

(But\---\and) fifteen years ago, on Monday morning the quiet, dusty, shady streets would be full of
Negro women with, balanced on their steady, turbaned heads, bundles of clothes tied up in sheets, almost as
large as cotton bales, carried so without touch of hand between the kitchen door of the white house and the
blackened wash-pot beside a cabin door in Negro Hollow.

(And\---\although) Nancy would set her bundle on the top of her head, then upon the bundle in turn she
would set the black straw sailor hat which she wore winter and summer. She was tall, with a high, sad face
sunken a little where her teeth were missing. (Sometimes\always\often) we would go a part of the way down the
lane and across the pasture with her, to watch the balanced bundle and the hat that never bobbed nor wavered,
even when she walked down into the ditch and up the other side and stooped through the fence. She would go
down on her hands and knees and crawl through the gap, her head rigid, uptilted, the bundle steady as a rock or
a balloon, and rise to her feet again and go on.

(Sometimes\never\always) the husbands of the washing women would fetch and deliver the clothes, but
Jesus never did that for Nancy, even before Father told him to stay from our house, even when Dilsey was sick
and Nancy would come cook for us.

(And then\---\after that\ however) about half the time we’d have to go down the lane to Nancy’s cabin
and tell her to come on and cook breakfast. \We would stop at the ditch, because Father told us to not have anything
to do with Jesus — he was a short black man, with a razor scar down his face — and we would throw rocks at
Nancy’s house until she came to the door, leaning her head around it without any clothes on. (W. Faulkner. That
Evening Sun)

Kniou-kommenmapuii: npaBriibHBIE COIO3bI M COIO3HBIE CIIOBA BHIJIEICHBI YKUPHBIM HIPUPTOM.

OcHoBHas cTpaTerusi, KOTOPYIO UCIIONB3YeT aBTOP B HaYalIe pacckasa U KOTopasi onpenessieT hopmaib-
HBIE U COZiep KaTelIbHbIC CPENICTBA CBA3M, — KOHTpacT. Y. DojkHep conocTaBiser 00pa3 KM3HH MajIeHBKOTO
10kHOTO0 Topoaa Jxeddepcon B MOMEHT Hayana MOBECTBOBAHMS M MIATHALATH JIET Ha3al. [1oaToMy KitodeBoe
CIIOBO B TiepBOM ab3arie Tekcta NOW (‘ceitdac’). [1oBTOpsIst €ro HECKOIBKO pa3, pacCKa3uMK Kak OBl eIlle U elle
pa3 yTOUHSIET, 4TO ceiiuac Bce mo-apyromy. Ilosromy BTOpoit ab3art BBOAMUTCS coro3oM but (‘a’, ‘HO’), KOTOpBIi
SIBJISICTCSI OCHOBHBIM COIO30M TIPH CO3/IAaHWM KOHTpacTa. Bce, 0 ueM aBTOp MUIeT B 9TOW YacTH TEKCTa, pasu-
TENBHO OTINYACTCSI OT COBPEMEHHOTO COCTOSIHUSI Iel B Topojike J[keddepcon: u mo putMy *Ku3HH, U 10 00paszy
JKVI3HH, U 10 TIPICYTCTBHUIO B )KA3HY TOPOA TeX, KOTo TOT/Ia erle MOXKHO ObII0 HasbBath “‘Negro women”. Tpe-
THI a03ar] SBISETCS PAa3BUTHEM M YTOYHEHHEM IIPEABIAYLIEro: aBTOP MPOAOKAET BCIIOMHMHATH, KAK KHJIU
B ropojike [Ixeddepcon maTHaaAIATE JIET Ha3aj, U U3 BCEX YCPHOKOKUX KEHIIUH BBIICSICT OIHY 110 UMEHU
HboHen, kotopasi, ckopee Bcero, OyJeT IMeTh K pacCKa3vyiKy HEMOCPEICTBEHHOe oTHoMIeHe. Kpome Toro, Bo3-
BpAILICHUE B IIPOIIIOE CUTHATU3UPYET O TOM, YTO B pacckase OyJeT ABOMHAs TOUKa 3peHHs: aBTOpa — B3pOCIIO-
IO YeJIOBeKa U aBTOpa — peOeHKa, 4To, 0€3yCI0BHO, HOBIMSET Ha O00D JIEKCUKH M 00pa3Hyl0 CUCTEMY.

ITocne ynomuHanus o HaHCH paccka3uuk TOBOPUT O MYXKbsIX YEPHOKOMKHUX KEHIIUH, KOTOPbIE HHOIIA
MOMOTJT M BBITIONHATH CBOIO paboTy, M yTouHseT HH(popManuio o Myke HoaHcu, no0asmsis aetanu K ee 00-
pasy. B mocienHem a03aie OTphIBKA paccKa3dMK MPOAODKAET JIMHHIO BOCIIOMHUHAHHMH, CBS3BIBAsI MX €CTe-
CTBEHHBIM COIO3HBIM codeTanreM and then (‘u Torma’, ‘a morom”).

[MomoOHast SKCIUIMKAIKS TIOCTOSIHHOTO JUAIOTa YUTaTels-IepeBOUMKa C aBTOPOM B TPOIIECCE aHATIH-
3a XyJOXKCCTBCHHOI'O TCKCTa IMO3BOJIACTE HAYYUTH IMPOHUKATL B TeKCTyaJIBHLIP'I CMBICJI CJI0BA, B BbIPA3UTECIIb-
HBIE BO3MOYKHOCTH $I3bIKA, YCTAHABJIMBATH CMBICIOBYIO SKBHBAJICHTHOCTh PA3JIMYHBIX CIIOCOOOB COXPAHEHUS
3aMbIciia, TOHA ¥ ToJioca aBTopa B MHOM KyJIbType U Ha MHOM SI3bIKE, TEM CaMbIM CTIIOCOOCTBYSI OoJjiee ycrenl-
HOMY TIocieytoneMy fiepeBoay. Tak, mporiecc BbIIBHIKEHHUS W BEpU(PUKAIINH THIIOTE3 OKa3bIBACTCS BILICTCH-
HBIM B IIPOLIECC IIOHUMAHHMS KaK OZMH U3 €r0 KOMIIOHEHTOB, BRICBETIISIFOILIMM €JMHCTBO (JOPMBI M COAEPKAHMS.
370 nepBbI LIar Ha IyTH K COTBOPYECTBY, NEPBbI IIar K BOCCTAHOBIICHUIO IIPOLIECCa MOPOKACHHUS TEKCTa.

370 elie He IePeBOJL, HO yXKe He MIPOCTO aHAIN3, @ HAYaJI0 ePEBOILIOIICHUS. . .
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IIpoGaemMbl TepMUHOBEIEHUS B CBETE NePeB0Aa U KOMOMHATOPHOI CeMaHTUKH

BBenenune

Yunbsm [excrup npu3HaH HAIMOHAIEHON TOPIOCThI0 AHIIIMY [ BpUTAaHIIE ... |, CO3aTeNeM JIuTepa-
TypHOTO si3bIka cBoewt Haruu [Kapmoa, 2017 ; IIkunes, Kamanernunosa, 2017 ; Hapouna, Jlapuna, 2020 ;
Kuzmina, Karapetyan, 2022], a ero mbecsl cTamu OOIIECTBEHHBIM JOCTOSHHEM YeIOBEYECTBA: CHEKTAKIN TI0
HUM CTaBWJIH U CTaBAT B TeaTpax BCETO MUPA, MHOTHE U3 HUX ObLIN SKPAaHU3UPOBAHbI.

TBOPYECTBO BEIMKOrO JipamMaTypra U3ydalld MHOTHE UCCIICIOBATEIN, B TOM YHCIIE B aCTICKTE UX Tepe-
BOJa Kak B 11e71oM [byxTosipoB, 2004 ; UecHokosa, 2016, 2020 ; Makapos, 2017 ; Mnbuna, 2021 ; Hukummna,
2022 ; Turmas, 2020], Tak 1 B IUIaHE MEpEAadn Ha PYCCKUM SI3BIK T€X MJIM UHBIX SI3BIKOBBIX eauHuIl [CenuBep-
ctoBa, CmupHOBa, OcMaHoBa, 2016 ; Kanamaukos, 2018 ; CunopoBa, JIazyxuna, 2018 ; Ckpoukas, 2018 ; Ya-
noBa, 2020 ; Bomososckas, 2021 ; JIeicsrckas, 2021 ; Smith, 2018]. B macrosmei pabote MbI pacCMaTpuBaeM
JICKCHUYECKHE SIIMHUIIBI CIICIUATHLHOTO SI3bIKa — TepaibITIeCKOro, IMOJ[ KOTOPHIM ITOHMMAEM OIHCATEIHHBIN
KOJI, IPUMEHSICMBIH JUTS 3alMCH M OITUCAHUS M300paxkeHus Ha repOax. ClieyeT OTMETUTb, YTO, XOTS repajib-
JIMUCSCKHE 3HAKH SABJISUIMCH MPEIMETOM U3y4YeHus B psae myomukarumii (cM: [Cximskosa, 2000 ; CTapockonbekas,
2019 ; Cxmmskosa, 2019 ; Bopkaues, 2021]), HUKTO Tipeske He 0OpaIajics K TaKOMY HCTOYHHUKY, KaK XyIoKe-
CTBEHHAsl JINTEPATYpPa ', ¥, COOTBETCTBEHHO, K JIMHIBOIIEPEBOIUECKOMY, 4 HE CEMHOTHYECKOMY HITH COLIOKYITh-
TYPHOMY aCIEKTy JJAHHOTO Bompoca. [IpeaMeToM Hallero UCCaeI0BaHuUs SBISIOTCS OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHU-
POBaHUS AJIEMEHTOR JIAHHOTO KOJIa B OPUTHHAIIC U B IEPEBOJIC IPAMATHUECKOTO TEKCTA.

MarepraoM HCCIIEN0BaHMS MOCTYKIIN Ihechl Ymwibama Illexcrmpa Henry VI, Hamlet, Midsummer
Night’s Dream, The Taming of the Shrew, The merry wives of Windsor u ux mepeBojbl Ha PYCCKHH SI3bIK.
B TekcTax mbec ecTh HECKOJIBKO MECT, B KOTOPBIX YIIOTPEOIISETCS CIIOB «rep0», HO MbI OCTAHOBUITUCH Ha INIECTH
(hparMeHTax, B KOTOPBIX NPECTABICHA TepalibIYecKast TEPMHHOJIOTHS, CITyKaIllas JUIsl OMIMCAHKS OTpE/ICIICH-
HOM CUTYallUu.

COOTBETCTBEHHO, Mbl HE PAaCCMATPUBAIN MOAPOOHO CIIyYaW SIUHUYHOTO YIOTPEOJICHUS TECPMHUHOB,
nanpumep, hatchment (Hamlet, Act 4, Scene 5) ‘rpaypHsiit/morpebasbHbiii repd’ (repb MOKOHHOTO Ha YepHO
JIOCKE/TIOJIOTHHITIE ), KOTOPBIH TIEPEBOIMIN Ha PYCCKUH SI3BIK TeHEpATH3aIlueH ‘TepO’ .

Ienpto Harelk paOOTHI SIBISICTCSl YCTAHOBJICHHE BO3MOXKHOCTA TOYHOW MEpelavd T'epaibIUIeCKUX
TepMHUHOB B mbecax Y. lllekcrnmpa, a OCHOBHOM 3amaueil — olpeeNneHne TpaHc(opManuii, HCIOIb30BaHHBIX
MPY TIEPEBOJIC YKA3aHHBIX TEPMHHOB HA PYCCKHI SI3BIK.

OcHOBHAag YacTh

1. Henry VI 2

CLIFFORD. ...Might I but know thee by thy household badge.
WARWICK. Now, by my father’s badge, old Nevil’s crest,
The rampant bear chain’d to the ragged staff...

(Part 11, Act V, Scene 1)

Iepsrrit Tepmun badge o3uavaer ‘rep6’ (repaibIuuecKuii), 1 B TEKCTE IILECH OH 00pa3yeT CI0BOCO-
yetaHue co cioBom household. Takum oOpa3oMm, MPaBUILHO OBUIO ObI MEPEBECTH €r0 KaK ‘PONOBOM WITH
‘(amunbHBIN TEpO, HO TIepeBounKu A. Cokonosckuii, O. UromunHa u E. bupykosa onyctuim onpeneneHue:
«t1ebs y3Haro 1o repOy»; H. Keruep rcrnionb3oBai nepecTaHOBKY M YaCTHUYHBIN IIEPEBOJL: «I10 IrepOy TBOErO J10-
May, a [1. KaHmumn coxpaHus nopsaok cioB, HO IPOUTHOPHUPOBa KOHTEKCT, 0OPaTHBILKCH K OCHOBHOMY 3Haue-
HHUIO CJIOBA: «I10 TBOEMY POZI0BOMY 3HaKy». Ilepenaua cioBocoueranus father’s badge B otBeTHO# peruinke Tak-
xe paznmmuaercst: O. UroMHrHa coxpaHmia HOpsIIOK CIIoB: «oTwa repoomy, I1. Kannmu u H. Ketuep caenamu nepe-
CTaHOBKY: «IepOOMb MOEro oTma», Toraa kak A. COKONOBCKMI HCIOIb30BaJl TPAMMATHUECKYIO 3aMEHY: «Tep-
060Mb 0TIIOBH MOMXB». E. BUpyKOBa olycTHIIa 3T0 CII0BOCOUETaHKE, BOSMOXKHO, TI0 IIPUYMHE U30BITOYHOCTH: Ha
atoit ke crpoke yromuHaeTcs old Nevil’s crest, koTopoe oHa Tiepe/ana, H3MEHHB TOPSIOK CJI0B: «HeBHIoB rep-
6om crapunHbIM». [lepeBoa O. Utomunoi u 1. KanmmHa omiyaercs TONbKO MOPSIKOM CIoB: «repOomb Heru-
Jiel IPeBHUMB» U «APEBHIMB repoomb Hepuieit» cootBercTBeHHO. A. CokonoBckuid 1 H. Keruep mcnomns3oBa-
JIM OCHOBHOE 3HaueHHe CclloBa Crest — ‘rpeGeHs’, u JIOMyCTUITN OIHOKY: «TpebeHb (1uiema) craparo Hesrisn».

! EqmucTBeHHOE M3BECTHOE HaM HCKIToUeHHe — rccienopanne JI. C. PepkoBoii [Peokosa, 2018], Ho aBTop pac-
CMaTpHBAET MEPUOJT CTAHOBJICHHS TepasIbINKH Ha MaTepHalIe PHIaPCKOrO POMaHa, a He JpaMbl.

2 Texctst V. Illexcrmpa war. no: [Shakespeare] ; Tepesosst I1. Kanmmua, H. Keruepa, A. Cokonockoro, O. Uy-
muHOH 1ut. 110: [[1lexcrmp, a]; E. bupykooit — mo: [Illexcmup, 6].
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Bo3moxkHas puurHa — yNOMHHAHHAE COOSCETHUKAMI COOCTBEHHBIX ILIEMOB — DUrgonet, xotst ato siBisieTcst
agaxpoHmMoM: B XV Beke, Korja MPOUCXOANT JICHCTBHE IMBECH], ITJIEMa TaKOTo pojia — OYprUuHBOT — €Il He
OBIJI0, OH TIOSIBUTCS YK€ B CIIEYIOIIEM BEKE, CYIIIECTBOBAI TOJBKO €T0 MPEIIECTBeHHUK — apMeT.

Ha crnenyromieit cTpoyke yka3zaHO, 4TO UMEHHO M300payKeHO Ha cTapuHHOM repoe Heswmueii: The ram-
pant bear chaind to the ragged staff. Hantosee To4uHO omvicanue HerepaibInuecKoi (Tak Ha3bIBAIOTCS JTFOObIC
M300paskeHwus JTIOEH, )KUBOTHBIX, CTPOSHHH H T. I1., XOTSI OHU U IIMPOKO MPUMEHSIOTCS B TepalTbANKe) (GUTYPHI
HaxoguM y E. bupykoBoit: «MeBenem, 4To CTOUT Ha 3aHuX Jamax». B mepeBomax O. Yromunoit u 11. Kan-
IIMHA OMYIIEHO MpUYacThe: «MeaBhap Ha 3aHuXb Janaxey, y H. Ketdaepa — «crosmmit measens», a A. Co-
KOJIOBCKUI OrpaHIYMIICS YIIOMHUHAHUEM KHBOTHOTO.

VYkazaHo, yto MenBenb chained ‘IpHUKOBaHHBIN’; 3TOT TEPMUH PEIKO YHOTPEOIISCTCS B TePAIBIHKE, HO
HETEepMHUHOJIOTHYEcKoe crioBocoueranue rugged stuff mepenano mo-paszuomy: «k cykoBatomy ctBony» (E. bupy-
KOBa), «Kb cykoBaTomy mHIO» (H. Ketuep), «xb myounb cykopatoit» (O. UromnHa), «Kb MIETHHICTOMY ITHIO»
(A. CoxomnoBckwit), «xb cykoBatoi nankby (I1. Kaammn). TpyaHo mpenmnonoXnuTh, 9T0 MEABEAST MOKHO TIPHUKO-
BaTh K MaJIKe, MyCTh JaXKe TOJICTOM, KaK M TO, YTO TIEHh MOYKET OBITh MOKPBIT MIETHHOH; C APYTOH CTOPOHBI, B Tep-
0ax, XOTb U KpaifHe peaKo, BCTPEUAlOTCs MTHH, JIaXe C CyUbsiMU. JKHBOTHOE MOMKET OBITh TIPUKOBAHO K CTBOITY,
HO, TIO TIpaBUJIaM TepajibAWKH, HEOOXOIMMO YKazaTh BUI JiepeBa. Ham HM3BECTHO TONBKO OHO CHMBOJIMYECKOE
n300paykeHre TaKOro pojia: KPOKOIWII, COSTMHEHHBIN LIETIBIO C MATBMON Ha PUMCKOM MOHETE Kak MOKa3aTellb
3aBHCHUMOCTH Erurra ot uMriepum, BIIOCIIEICTBUH ITepeHeceHHoe Ha Tepd ropona Huma (Opanmms).

2. Midsummer night’s dream ®

B xomeauu Midsummer night’s dream oiHa u3 reporHb MBUIKO M 00pPa3HO ONMKCHIBACT MOAPYTe MX
JPYKOY, HCTIONB3YsI B TOM YHCIIE TAKOE CPABHEHHUE:

Two of the first, like coats in heraldry,

Due but to one and crowned with one crest...

(Act 3, Scene 2).

B repanbauke nomyckaercst 00bequHEHHE repOoB, HAPUMED, CYTPYKECKUX, WK KOTIa K TOCYIapCTBY
MPUCOSANHSIOTCS ApyTHe BiaaeHus. Tak, (paHIly3cKuii Tep0 ¢ TMIUsIMHU ObLT COSTUHEH C aHTTIMHCKUM TIocie
noben ['enprxa V B 3HaK TOTO, 4TO OH ObLT OOBSBIIEH HACICIHUKOM (PaHITy3CKOM KOPOHHI (0 YeM yIOMHHA-
Joch B miepBoi yacTu nbeckl Llekcrmpa «enpux V1»). B aTom cirydyae mmt repOa paszeneH Ha ABE WM YEeThI-
pe 9acTH, a Ha CoeTMHeHNe yKaspiBaeT oommii riieM. Hambosee TouHo sto nepexan M. Jlosuuckwmii: «Kak pac-
CEUCHHBIH AT B OHOM TepOe, / Y BEeHUaHHBIH OTHUM U TEM K€ IILIEMOM.

OcranbHBIE TIEPEBO/IHI B TOW WM WHOW CTEIIEHN CONlEp)KaT HETOYHOCTH | Jake ommoOku. [Ipo3arueckie
niepeBonbl H. Kervepa u [1. Kanmmna oueHb OM3KH: «KaKb JiBa TepalibIIecKie MUTa OJHAMb IJIEMOMb yBhH-
YaHHBICY / «yBBHUAHHBIC OTHUMb [IJIEMOMB)» M «OJHOMY TOJIBKO TPHHAJIICHKAIITIE / «[IPUHAIICHKAIIIE OTHOMY
TONBKO 4enoBbKy». A. COKONOBCKUI M3MEHHIT TIOPSIIOK cioB: «[loab 00wl iieMs moBoAATCS BliaabableMs /
Takb ABa muTa, COeIMHsICH Bb repOh», TOMyCcTHB pacpoCTpaHEHHYIO OLIMOKY: /B ILIUTA, «COSAMHACH B repoe»,
CTaHOBSITCS OJJHUM LLMTOM C JIByMs Wi Oonee nomsmu. B apyrux nepeBopax umtaem cnenyromiee: «I1oqo0HsI
JByM IUTaM B repoe ogHoM, / CoeqMHEHHBIM 10| OiHUM KiieliHonoM» (M. TyMmoBckast) (B repayibIvke K-
HOJI — YKpAIlICHHe Ha IIUIEMe); «KaK Obl JIBa TOJIS, YTO B OIHOM TepOe / YBEeHUaHbI HAIIIGMHUKOM €MHBIM)Y
(T. Ilenknna-KyrmepHuK) (HALIEMHUK (4acTO — TIepbsi, HHOTAA (DPUTYpbl) — HeoOsI3aTellbHOe yKpaIlleHHe T0-
BepX IUIEMa, YaCTHBIN CiTy4ai kielinona); «Kak B repbe, / Xots u ecth ABa mois — o0a noJis, / [TpuHamiexa
eIMHOMY IIUTY, / YBeHuYaHb! HanwieMHHUKOM eanHbM» (H. CaTtun) (nomyckaercs Ta ke OIIMOKa, YTO U BBIIIIE,
XOT$I IPaBIJIBHO YKA3aHO, YTO HOCHE 0OBEMHEHNS B OJHOM LIUTE (a He repOe — LIUT SIBISIeTCS ITIABHOW YacThIO
repba) mosiBisieTcst 1Ba 1onst); «JlBa BB peilapckoMb TrepOb mmra, oqHow / KopoHoro yBbHUYaHHBIE 00a»
(A. I'puropbeB) (OyKBaIBHO MEpeIaHoO CIIOBO CrOWNEd, MPOUCXO/UT YacTepeyHas 3aMeHa).

Kak ¥ B npenpiyIneM npuMepe, 3aTpy/JHeHHE BbI3bIBACT HAJMYME CHHOHUMOB: 1 Coat of arms, u Ccrest,
u badge o3HaYaIOT MOYTH OJTHO U TO )K€ M MOTYT MIEPEBOIUTHCS HA PYCCKHI SI3bIK Kak ‘TepO’ (0 KpaitHel me-
pe, TaKk yka3aHO B CJIOBapsX CHHOHMMOB, cM.. [Mirriam-Webster ; Synonyms ; Reverso], XoTsi repaibancThi
[Parker] pasBomsr tn TepMuHBI). B TekcTax mbec He YIIOMHHAETCS ele OJMH CHHOHUM — OeViCe, KOTOpbIi
SIBISIETCSI «JI0’KHBIM JPYTOM» JUI IepeBoUMIl. MBI yxke otmevanu paHee [Ctpensnos, 2023], uto E. bekerosa,
aBTOP CaMOro M3BECTHOTO TepeBosia pomana B. CkoTra «AHBEHro», OMOOYHO TepeBerna 3TO CIOB KaK «Jie-
Bm3». Takyro sxe ommOKy momyctiia nepeBoquuk poman J[. bpayna «Kon Jla Bunun» H. Peitn, ykazas, uto
HEKOTOpOe M300paXkeHne SBJISETCS «OhHIMaTIbHBIM JIeBu30M OparctBa. Ero repoom» [BbpayH] (B opuruHae:
the brotherhood’s official device. Their coat of arms [Brown]).

3 ITepeBoapst A. I'puropeeBa, I1. Kanmuna, H. Keruepa, H. Catuna, A. Cokonosckoro, M. Tymmosckoit, T. Ilemn-
kuHOW-Kynepauk rut. mo: [[excrmp, a).
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3. The taming of the shrew*

B xomemun The taming of the shrew repounns orpanmumBaercs KpaTkoi (opMoil TepMHUHAa — arms.
OHa rpo3uT XeHNXY, 9TO, IOAHSIB Ha HEe PyKY, TOT JIAIIUTCS TBOPSHCTBA U Tepoha:

So may you lose your arms.

If you strike me, you are no gentleman;

And if no gentleman, why then no arms.

(Act 2, Scene 1)

B pasHeIx mepeBogax umraeMm: «Torma repOa JIAIIHIILCS/TUIIATECE) FITH «C TepOOM IPOCTHCH/TIPO-
CTHIIBCS. Hen3BecTHbIN MepeBOYHMK TOCUUTAN, YTO, YAAPHB T€POMHIO (a OHA MepBas OTBECHJIA €My OILIe-
YXY), ’KEHHX TIOTEPSIET «CBOIO IBOPSHCKYIO rpamaty» (opdorpadust coxpanena. — A. C.).

VromuHanue repda mo3BossieT xkeHnxy cMeHuTh Temy: A herald, Kate? O, put me in thy books! B mo-
CJIETHEM CITydae UMEeT MECTO COKparieHHas (hopma TepmuHa-cioBocoderanus herald s book ‘rep6osruk’, mep-
Basi 4aCTh KOTOPOT'o OMyIIEeHa 38 H30BITOYHOCTBIO, TOCKOJIBKY M3 KOHTEKCTa OHSATHO, O KAKOW KHUTE HIET Peyb;
TOJIBKO HEW3BECTHBIM MEPEBOIYMK BMECTO HEOOXOIMMOI KOHKPETHU3aLK UCIIONb3YeT OCHOBHOE 3HAYCHHE CII0-
Ba. Y HEW3BECTHOTO MEPeBOAYMKA KEHUX MPOHWYHO HA3HIBACT I'EPOMHIO «TEPAIHIUKOM» U TIPOCHT €€ «BHE-
CTH/BIIHCATHY €0 «B CBOM TepOOBHHKY, a B miepeBogax A. Octporckoro u 0. Kopneera [Llekcrump, 2000] —
«zammcaTb Tepb», uto HeBepHO. Bripouem, M. Ky3muH ormyckaeT BOIpoc-yTBepKIICHHE, 8 HEKOTOPhIE U30eraloT
JaXe B IIyTKY YIIOMHHATh Ha3BaHUE MPO(ECCHH ¥ PHOETAIOT K ONMCATETIEHOMY ITEPEBOJTY: «KAKisl yIANBHUTEIIb-
HBIS TIO3HaHIA Bb repansankh» (H. Kerdep), «CrnbHa ke Tb1 Bb repanbaukhy (A. COKONOBCKHUIT) U «THI Tepaiib-
qukd 3HaTok?» (I1. MenkoBa); HensBecTHbIH nepeBoaurk, [1. Kanmmn, A. Kypormesa, FO. Koprees u I1. Men-
KOBa COXPaHMIIM BOIIPOCHUTENBHYIO (hOPMY TNPEIUIOKECHHS, a OCTAIBHBIC 3aMEHWII HA YTBEPIUTEIBHYIO HIIH
BOCKJIHIIATENBHYTO, TprdeM A. OctpoBckuii u I1. ['Hennd oObeIMHNITN TIPeTOKEeHUSL.

Crenmyromias (pasza mpeacTaBisieT co00ii, BOSMOXKHO, HEYMBIIIUICHHYIO UTPY CJIOB: cJIoBa Crest u Cox-
comb umeroT 3HaueHue ‘Tpederiok (rmeryxa)’ / ‘meTynmHbii rpedens’. TlepeBecTr Tak 00a CII0Ba HEBO3MOXKHO,
TeM OoJiee 9TO B KOHTEKCTE MOIpa3yMeBaeTCsl TepaIbIMUEeCKHil CMBICT OTBETHON PEIUTHKU I'€POUHH, SI3BUTEITh-
HO MHTEPECYIOIIIEHCs, He TIeTYIIMHBIN i TpeOeHb n300pakeH Ha repde cobeceqanka. OQHO U3 3HAYSHHH CII0-
BO Crest — ‘rpebeHp’ WM ‘HaBepIlHe IuleMa’, HO — KakK 4acTH Jocrexa. [leTymmHbli rpedeHb Ha IieMe Phi-
1apsi cMOTpeJicst ObI 320aBHO, HO B JJAHHOM CITydae pedb Iuia 00 31eMeHTax rep0a, To3TOMY B OOJBIIMHCTBE
CBOEM MEpPEeBOMYHMKA JIOMYCTIIIN OMIMOKY, YKa3aB, 4TO METyIHid rpebeHh — «B/Ha muieme». M30exars ee
CMOTJIM: HEM3BECTHBIH mepeBomunk: «Kakoi Bamre rep0p?»; A. Cokonosckuii: «/apro 1e6b s BB rep0b
mbrymriit rpebenby», u I1. THequu: «Y Bac kojimak mryta ¢ ImeTymbuM rpednem!» B mocieaneM ciydae cioBo
«rep0» OTCYTCTBYET, BO3MOXKHO, TI0 MPHYMHE H30BITOYHOCTH, TOTOMY YTO MEPET ITHM JKEHHX HOIIPOCHIL: «CO-
craBb MHE rep0!» Takke MepeBOUHMK OITyCKaeT CIOBO Crest U MpUBOMT cpa3y JiBa 3HAYCHUs ciioBa COXCOmb,
OJTHO M3 KOTOPBIX — ‘IIYTOBCKOM KOJIMAK’ — SIBJISIETCS yCTAPEBIINM.

4. The merry wives of Windsor °

...may give the dozen white luces in their coat.

SHALLOW. It is an old coat.

SIR HUGH EVANS. The dozen white louses do become an old coat well; it agrees well, passant; it is
a familiar beast to man, and signifies love.

SHALLOW. The luce is the fresh fish; the salt fish is an old coat.

(Act 1, Scene 1)

Ertie B 0/1HOM KOMeINM HEMPABMITHHO TIOHATHIE TepasIbIndecKie TepMUHBI Coat 1 IUCES mprmami KoMu3M
JMAJIory: TepMHH COat — cokpaiieHHas popma ot coat of arms ‘repd’ — ObLT TOUHO nepeBezieH Tonbko A. Co-
KOJIOBCKMM U M. MOpO30BBIM; TTOCKOJIBKY HEKOTOPBIE TIEPCOHAKH TIBECHI TIOCUUTAIIH, YTO PeUb HICT 00 OCKIIE,
OOJIBIIMHCTBO MEPEBOTUMKOB TIEPEAIN €0 KaK «PhINApCcKasi MaHTHsD (BBIIIE 10 TEKCTY YIOMHUHAIIOCH, YTO €€
obnanarens — yaBopsinuH). CioBo luce 6suto mepeBeneno M. Kysmunbiv, [1. Kanmmaeiv u A. COKOJIOBCKUM
CJIOBapHBIM COOTBETCTBHEM ‘IIyKa’ (BTOpOE 3HaYCHHE — ‘TepabUdecKast JWIHUS ); TOCKONBKY B OpWTHHAJE
MMeeT MecTo urpa ciioB — luce cozByuno louse ‘Bomb’ — BO3HHKIIA HEOOXOAMMOCTh TPUOETHYTH K 3aMeHe,
u B niepeBogax H. Keruepa, T. IllenkuHoii-Kyneprank 1 M. Mopo3oBa BMECTO «IIIyK» — «epIim» (epmeit —

4 ITepesonpt I1. 'nennya, I1. Karmmua, M. Ky3emuna, A. OctpoBckoro, A. COKOJIOBCKOTO, a TaKKe HEN3BECTHO-
ro nepeBouuKa mut. mo: [[lexcrmp, a]; A. Kypormesoii, IT. MenxoBoit — mo: [I1lexcrup, 6].

5 ITepesonpt I1. Beiin6epra, I1. Kanmmna, H. Keraepa, M. Ky3smuna, M. Mopo3zosa, A. Cokososckoro, T. lemn-
kuHOU-KynepHauk mut. mo: [[excrnmp, a].
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Biueid), a y 1. BelinOepra — «xoBim». B eHCTBUTEIBHOCTH e UMENIOCH B BUILY, YTO Yy HEKOETO JIBOPSIHUHA HE
cTapasl MaHTHS, a CTAPUHHBIA TepO, HA KOTOPOM HE O8eHaoyamv Oeblx wiyK, a 08eHaoyams cepedpsiHblx (310
CJIOBO HCHOJIB3YeTCsl B TepajbAuKe isi 0003HaueHust Oenoro 1peTa) Juwiui. VX KOMMYeCTBO MOXKET YIWBHTH
(oOBrHO B TepOe 0J1HA MITH TPH JIWITHHA — KpoMe TepOOBBIX MIMTOB (PPAHITY3CKUX KOPOJIEH N HEKOTOPHIX IIPHHIIEB
KPOBH), HO COBCEM HEMOHATHO YIIOMHHAHWE TepMHUHA Passant — ‘umymmii’ (0 )KUBOTHBIX): HU PBHIOBI, HA TEM
OoJjiee MMM 3TO Jenath He MOryT. [yt pei0 XapakTepHO M300paXkKeHHE «B MOSIC» — <IUIBIBYIMID» (U OHO
HACTOJIFKO €CTECTBEHHO, UTO B OITMCAHUM Irepba HE OrOBAPHBACTCS) I «B CTOJIO» (M TOT/A, B 3aBUCHMOCTH OT
HAITPABJICHUSI TOJIOBBI, PhI0a MOXKET OBITh «BCILTBIBAIOIICH)) WITH «HBIPSIFOIICID).

5. Hamlet ®

OTaensHO CTOUT pacCMOTPETh IepalibIMuecKie TEPMHUHBI, KOTOPhIE HCIIOJIb30BaHbl B KAYECTBE KOJIO-
POHIMOB B caMoii m3BecTHOH Tbece Y. lllekcrmpa: oOmime pycCcKOSI3BIYHBIX TIepeBooB Tparemun «I ammery
HMEJO CIIEACTBHEM OOJIBIIOE KOIMYECTBO Pa3HBIX, TO14AC HEOKUAAHHBIX TIEPEBOTYCCKHUX PEILICHHUM.

1) Onwcanne 60po/s! pu3paka — «reHn otia» Iamiera: A sable silver’d (Act 1, Scene 2). M. Jlo-
suHCKHHA U JI. B. ABEepKHeB MepeBOIAT KaK «UEpHb C cepeOpoM»; OOJBITMHCTBO NEPEBOMINKOB TIEpeaaTn
IBET OOPOJIBI Kak «(YepHast) ¢ MPOCEAbIO», «UepHa, HO cepedprcTay / «cepedpucto-uepen». Hekotopsie me-
PEBOIUMKH JOMyCTHIN OMOKH: y M. Mopo3osa u A. UepHoBa — «CepeOpUCThIii cO001b» (HCIOIB30BAHO
OCHOBHOE 3HaucHue ciosa Sable); B. [Nomiasckuil mepenan nBet kak «cepeOpucTbiidi Mex» (?) (B repaibanke
WCTIONB3YIOTCS JIBa Mexa — Oenmunid M 0oJiee CTAaTyCHBIM TOPHOCTAEBHIN, HO HE COOONMHBINA, XOTS 3TO KH-
BOTHOE TaKKe OTHOCHTCSI K CEMEICTBY KyHBHX); A. LIBeTKOB TIpEMIOKII KOMIIPOMUCCHEIM BapHUAHT: «C000-
JIBSL C IIPOCENBI0», COEIMHUB OyKBaJIbHBIH TEpEBOJ C HanboJIee YACTOTHBIM.

2) ...he whose sable arms

Black as his purpose, did the night resemble.
...now this dread and black complexion smear’d
With heraldry more dismal;

head to foot

Now is he total gules; horridly trick’d

With blood...

(Act 2, Scene 2)

['epaibquaeckue TEPMHUHBI B JAHHOM OTPBIBKE HCITOJIE30BaHBI CYyTy00 MeTa(opHIeCcKH: CIIOBO arms
He SABJIETCS COKpalleHHoH (opMmoii TepMuHa coat of arms — Tak B TeKcTe NMOITHYECKH Ha3BaHbBI JOCIEXM;
sable u gules — Ha3BaHMsI THHKTYDP — HCIIOIB3YIOTCSA KaK KOJOPOHUMEI, 0003HAYAOIINE YePHbIH U KPaCHBIH
[[BETA: B IIEPBOM CJIydYae MCIONB30BAaH CHHOHMMIYECKH mosrop sable... Black, a Bo Bropom comepskurcs
yKa3aHWe Ha TO, 4TO JIOCIIEXH MOKPBITHI KpoBbIO; ciioBo heraldry moguepkuBaeT HamMepeHHOe yIOTpeOIeH e
repaibIMIeCKUX TEPMUHOB B HECBOHCTBEHHOM KOHTEKCTE.

Tak, ciaoBo sable mepesommm kak «uepubiii»y (H. Keruep, H. Poccosa, M. 3arynsiesa, K. P., M. Mo-
posoBa, b. Ilacrepnak [Illexcnup, 1941], A. Pagnosa, U. Tropukosa [Iekcrup, 2014]), «aeprorax (B. Ilo-
IIABCKHUH), «depHEee HOUM», «BOpOoHEHBIH» (A. Kanmmu, H. Maxmakosa, 0. JIudumr [[excmup, 2017]),
«remubiity (1. B ABepkueB), «mpaunsiity (A. MeckoBckuii, A. [lanmneBckuii), «kak caxa» (A. L[BeTkoB
[[excrup, 2010]) mim xe OMyCKaH, HCIONb3ys IBETOO003HAYCHUE «UEPHBIN» ISl OTIMCAHUS KaK JIOCIIe-
XOB, TaK ¥ 3aMbICJIOB.

3necs HeoOXOoMMMO crenath oTcTymieHne. Ciioo Sable He Tak YacTo, HO MCIONB3YETCS B KAUECTBE
3aMeHBI CJIoBa «4epHbIi. Tak, B pomane B. Ckotra «AliBeHro» y 6apona ®pon ne beda n Yeproro Prmaps
obuta Sable armour. B pomane JIx.-P.-P. Tonkuena «JIse Gamnmy ynmomuHarorcst sable shields u To, uro Bou-
uel ObumM clad in sable, dark as the night. JTannoe ornpezaenenyie MOKET OTHOCHTLCS HE TONBKO K JOCIIEXAM:
B pacckazax D.-A. ITo ynomunarotcs the sable draperies u the sable divinity, B pomane I'.-J[x. Vamica «Ma-
mmHa Bpemenn» — the sable sky, a B pomane /1. Bpayra «Axrerns! u 1eMoHbD — deep sable eyes.

Cunoso gules epeBommu kak «barpsH(biii)» (H. Ketuep, H. Maxnakosa), «Garpos(siii)» (1. B. Asep-
kueB, A. Kponebepr, A. Coxomosckuii, M. Mopo3zos, U. Tiopukosa [Illekcrup, 2014]), «modarposen» (K. P.),
«kpacen» (H. KapaGuesckwmii), «ambrit» (A. Pamnoa), «Bumb anor kpackm» (A. JlaHWIEBCKUit), «ITypIypHas
kpackay (1O. JIndmmn [Iexcrmp, 2017]), «kpoBaBas kpacka» (A. UepHoB), «uepeieH» (M. BpoHueHKO),
«vaymaoBbIiy (B. Ilactepnak [Illekcrmp, 1941]), win ke yKa3plBaJid, YTO JOCHEX OBLI «IOKPHIT/3a-
JIT/00arpeH KpoBbIO»; 04eHb 00pa3Ho nepenan ero B. [lormmaBckuii — «iBET BOCIIAJICHHOH TIIOTKHY.

® [epesozst /1. B. ABepkuena, M. Bporuenko, A. Jlarmnesckoro, M. 3arymsiesoii, K. P., A. Kanumsa, H. Kapa6-
yeBckoro, H. Keruepa, A. Kponen6epra, H. MaknakoBa, A. MeckoBckoro, M. Mopo3soBa, A. Pagmooii, H. PoccoBoii,
A. Coxonosckoro mut. mo: [Illekcrup, a]; M. Jlozurckoro, B. Tlorumasckoro, A. YepHoBa — mo: [ILlekcmup, 6].
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Tepmun heraldry B GonbImHCTBe MepeBoI0B ObLT omyiieH, H. MakiakoB UCIONB30BalT CIIOBApHOE CO-
OTBETCTBHE «repayibanka, M. Mopo3oBa — JIOMOJTHEHNE «TepalbINUeCKHM IIBET», B TIepeBoie M. JIo3uHCKO-
T'O UCTIONIb30BaH TEPMUH «(OUHUGDTHY, UTO SABJISCTCS HETOYHOM 3aMEHOH (JaHHBIM TEPMHHOM O0O3HAYAIOT ME-
TaJUIbl — 30JI0TO U cepebpo), B. TommaBckuii mepeman ero Kak «3mMoneMay», A. JIaHHIEBCKUN Aall BOJBHBII
TIEPEBOJT «BAPBAPCKUMU TepOaMIDy, COSTMHNB IPUEM CMBICIIOBOTO Pa3BHUTHS C HEOIPABIAHHBIM JIOTIOJTHEHHEM.

WNmenu mecto W apyrue ciaydan MeTaOpHUUecKOoro YHOTPeOJICHHS TEPMHHOB-CIIOBOCOUCTAHUH, HE
TMIPE/ICTABIBIONINE 0CO00M TPYIHOCTH M BCIEACTBHE 3TOTO HE MOJIYYMBIIHIE MTOJPOOHOTO pazdbopa B HACTOSIIECH
crarwe: herald’s coat (Henry VI, Part 11, Act 4, Scene 10) — kocTroM (B pa3HBIX MEPEBOAX: «OICHK/IA», «ILIAID,
«MaHTHSI», «KOJET», «yOOp») Tepoibla — C MBIIIHBIM 00JIaYeHHEM Teposibja CPABHUBACTCSA KPOBH HA MEUE;
flower-de-luces (monmykanska ¢ dpamnirysckoro fleur-de-lis) in your arms (Henry VI, Part I, Act 1, Scene 1) —
«repalbIMYeCKe JWIMU B BalleM repOe» (HameK Ha (ppaHIly3cKHe BIIaJICHUS, KOTOPBIX aHTIMHCKUN KOPOJIb
MoxeT mummThes). B mepeBogax 1. Kanmmna, H. Ketuepa u E. bupykoBoit otmedaetcs, uTto «c repba copaimu
JIWJIMA ¥ TIOJIIUTa OTPYOJICHO» / «aHTJMHUCKUN IMUT HarojoBuHy cpyonen» (E. bupykosa); A. CokonoBCKUiA
OTMEYAeT yTPaTy «IOJIIUTay M3-3a TOr0, YTO OH IMIIIUTCSA BETKHU (?) JMHIHID (OYEBHIHO, IEPEBOAUNK PYKO-
BOJICTBOBAJICSI OOTAaHMYECKHMM, a HE TepajibIMdecKuM TpeacTaBieHneM o IBertke), a O. YromMmuHa — moTtepro
«TIOJIOBHHBI TTOJIS», TIOCKOJIbKY «BB repOe cBoeM cTpaHa JIMIIUIIAch JIFIHI.

3akiroueHue

Cremyer OTMETHTB, YTO OOJNBIITMHCTBO MEPEBOTINKOB HE CMOTIIN H30€XKaTh OMIMOOK IIPH TIEPEBOJIE Te-
paNbINUEeCKUX TEPMUHOB, YTO CBUICTEIHCTBYET O HEOCTATOYHBIX MMO3HAHMSX B AaHHOH obmactu. Yacto oHM
WCIIOJIhb30BAJIM OCHOBHOE 3HAUCHHUE CJIOBA, HE MpUOEras K CUTYaTUBHOM 3aMeHe, 00YCIIOBJICHHONH KOHTEKCTOM,
a TaroKe OITyCKaJI HEKOTOPHIE CIIOBA, B TOM YHKCIIE MO MPUYMHE W30BITOYHOCTH, U MEHSITH UX TTOPSIOK BO (hpa-
3e. Mexay TeM TOUYHBII NEPEBO T€PABAUUYECKUX TEPMUHOB B XYI0KECTBEHHOM, B YaCTHOCTU JIpaMaTHye-
CKOM, TEKCTE BO3MOXKEH, YTO IMOKa3al, XOTs U HE BO Bcex ciayvasx, M. JIo3uHCcKui.
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Annomayusa. TepMUHBI BIEPBbIE PACCMATPUBAIOTCS Yepe3 MPU3MY KOMOMHATOPHON CEMaHTHKY, B paMKaX KOTOPOH Tep-
MUH TIPEJICTaBIeH Kak HOMIHATHBHAS €IMHMIIA, COCTOAIIAS M3 MOAM(HKATOpa M aKTyaiam3aropa. Ui aHam3a TepMIHOB HCIIONb-
3yeTcsl METO[MKa PeKypCHBHOTO aHamim3a. Ha mprmepe KuTaifckoro HayqHOTO MOIbA3BIKA MEKTPOSHEPTETHKH MPEaraeTcs CH-
cTeMaTH3alys TEPMUHOB B 3aBUCUMOCTH OT KOJIMYECTBA 3HAKOB, BXOIAIMX B COCTAaB TEPMHUHOIOTMYECKON eMHULIbL. BbineneHsl
OCHOBHBIC MOJIENIM TEPMHUHOOOPa30BaHMs B KUTAHCKOM si3bIKe. [IpeiioxkeH anropuT™ OTHECEHUsI KOHKPETHOTO TEPMHHA K OIpesie-
JIEHHOMY THIy HOMUHATUBHON €/[HULIBL.
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Recursive analysis of Chinese terms
in the sublanguage “electric power industry”
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Abstract. The article is the first work which investigates terms on the basis of the combinatory semantics theory
approach, where a term is considered to be a nominative unit with modificator and actualizator as its main components. The author
analyzes electric power industry terms using the method of recursive analysis. The article provides a classification of the Chinese
terms based on the number of characters in the term unit. As a result, the author outlines the basic models of term formation
in the Chinese language and suggests an algorithm for attribution of a specific term to a certain type of nominative unit.

Keywords: term, Chinese language, electric power industry, nominative unit.

For citation: Fan Zhiyi. Recursive analysis of Chinese terms in the sublanguage “electric power industry”. Inostrannye
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BBenenune

Bcenen 3a TexHOKpaTH3auuen Bcex cep jKU3HM 4eIoBeKa U, KaK CICACTBUE, HEIIPEPHIBHBIM MOMOJIHE-
HHEM TEPMHUHOJIOTHYECKOH JIEKCHKU BO3pacTaeT HeOOXOAUMOCTD B € N3y4YeHHH, CHCTEMATH3al! 1 YIIOPsII0-
yrBanun. Kak ormeuaer A. B. Cynepanckas, «TepMHHOJIOTHYECKAs JIEKCHKA — 3TO 0COOBIN CIIOH CHeHUaIbHO
KyJIbTUBUPYEMOH JIGKCHKH, CIIOCOOCTBYIOILICH Pa3BUTHIO HAYKH U KyJIbTYpbl Hapoaa. [loaToMy oH HyXmaercst
B CUCTEMATHUYECKOM IIEPECMOTPE U YIOPSIOYEHNH HE TOJIBKO BHYTPU OTAEIBbHBIX HALMOHATIBHBIX S3BIKOB, HO
Y B HHTepHAIMOHATBHOM Tutaney» [Cynepanckas, [lomonsckas, Bacumbsesa, 2012, ¢. 229].

B nacrosiiee Bpems Kuraii ynenser orpoMHOE BHUMaHHE HAy9HO-TEXHUUECKOMY Pa3BHUTHIO, UTO 00Y-
CIIOBJIMBAET AKTUBHBIE HCCIIEIOBAHUS Hay4YHO-TEXHHUYECKOH TepMmuHonoruu. Kurail siBisieTcsi 3aMecTUTeNeM
npezcenatens MexayHapomHoro MH(GOpPMAIMOHHOTO IieHTpa Tepmunoioruu (Infoterm), MexmyHapoaHoi
cerr TepMuHOB (TermNet), wieHoM npapieHus: MeKITyHapoJHOW acCONMaIi TEPMUHOBEACHHS H PACIIPOCTpa-
nerus 3HaHu (GTW) u mp. C 1985 ronma Beixomut KypHan «KuTaiickas HayqHO-TEXHIYECKasi TEPMUHOJIOTHSD)
(FEEHZAE Chinese Science and Technology Terms Journal). B 2001 rogy B Kurae Gbuia 3aBepiiena pa6o-
Ta 10 co3aaHui0 «ba3bl JaHHBIX TOCYIAPCTBEHHOroO cranmapra TepMuHoB KHP (1 [E AE E AR HERHR ),
B TOM e TO/Ty OTKPBIT Oecruiathblii cepsrc «HpopMmarmonHas cets TepMuaoB KHPy (H1 [E AIEE 5 ).

Bormpockl TepMUHOIOTHH CITy>KaT MPEAMETOM H3Y4eHHs TaKMX KUTAHCKHUX ydeHbIX, kak Wxan YUyH-
cuHb, O3H Wxnesi, WksH lyny, I'ao Munkaii, JIro YsxsnTane u ap. Cpenu poCCHHCKUX HCCIeioBaTeNnel Ku-
TaliCKOW TEpMHUHOJIOTHMH MOKHO Ha3Bare B. B. MBanoBa, 1. JI. Kiiennna, O. I1. ®ponosy, A. A. I'puropsesy,
O. P. Ounposa, 1. O. JleGeneny u ap.

OcHOBHAaA YacTh

B Hacrosiiee Bpewms, kak otMedaeT A. A. CTpemnblioB, HaCUMTHIBaeTCA Ooliee 3 THIC. OMpPEAeIeHHH
TEpPMHHA, YTO CBUJIETEIECTBYET 00 OTCYTCTBHM €IWHOW TOYKH 3PEHHS Ha €ro CYIIHOCTh: «Jlo HacTosero
BPEMEHH BCE TOIBITKH YYEHBIX COPMYIHPOBATh €AHMHOE HAYYHO OOOCHOBaHHOE OTpeiieieHIe TEPMUHA Tep-
ST HEey/Iaqy, Tak KaK CoJIepyKaHKie CaMoro MOHSATHS He BBIACHEHO 10 KoHIay [Kucenesa, 2014, c. 306].

Tak, o1 TepMUHOM TTOHUMAETCS «CIIOBO MJIM CIIOBOCOYETAHHE CIIEMAIBHOTO (HAyIHOTO, TEXHIYECKOTO
U T. I1.) SI3bIKa, CO3/[aBAEMOE MJIM 3aMMCTBOBAHHOE JIJISl TOUHOTO BBIPAKEHUS CHEIMAIILHBIX ITOHSTHIA U 0003HaYe-
HUS CIICIMATHHBIX TPeAMETOB» [AxXmaHoBa, 1966]; crenmuansHOe CI0BO (WM CIIOBOCOYETAHHE), MPUHSITOS
B MPO(eCCHOHALHOM IESITENTLHOCTH U YIIOTpeOIIsitoleecs B 0co0bIx yenobusix [ Cynepanckas, 1989], u ap.

TepmuH B OOJIBIIMHCTBE CITyYacB sIBJSIETCS PE3YJIbTATOM BTOPUYHON HOMHHAIIMH, IIOCKOJIBKY 00pa3y-
eTCcsl Ha OCHOBE €IMHMIIBI €CTECTBEHHOTO s3bIKa (10 ompenenenuio B. M. Jleliunka, «ecTeCTBEHHO-I3BIKOBOTO
cyoctparay [Jleituuk, 2007, c. 30]). OcHOBHOE OTIMYHME TEPMUHOB OT OOIICYTIOTPEONTETHFHOM JIEKCHUKH 3aKITIO-
YyaeTcs B 0003HAYCHHUH OOBEKTOB CHEHUAIBLHOW 001acTh (CHeHUaTM3MPOBAHHOCTH TEPMHHA), (PYHKIIMOHHUPO-
BaHHWHU B paMKax KOHKPETHOTO MObA3bIKA. BOASA B Ty WM HHYIO TEPMHHOJIOTHIO, CIIOBO KakK ObI 000c00IseT-
Cs1 OT OOIIEYIOTPEOUTENBHBIX CIIOB, MEHSET XapakTep CBOETO COAEP)KaHUS B CTOPOHY €ro OOJbIIeH CrieHaiy-
3armu. Hanmpumep, ckasnka kak oOuieynorpeOutenibHOe cI0BO 0003Ha4YaeT HEOONBIION CTEKISTHHBIA COCYT
C TOPJIBIIIIKOM, IPOCTO OAHKY U T. 1. B TEpMUHOIIOr M MOPCKOTO JIENIa 3TO JKE CIIOBO HCIONIB3YETCS B 3HAYCHUH
‘yZAap KOJIOKOJIa, 0003HaYaIOIIHMIA TOTy4acoBOi MpoMeKyTok Bpemenn’ [Kocosckuit, 1974, c. 127-128].
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IIpoGaemMbl TepMUHOBEIEHUS B CBETE NePeB0Aa U KOMOMHATOPHOI CeMaHTUKH

TepmuH Kak 3HaK, 0003HAYAIOIINI CTEPEOTUIT MOJIENT MUPA, 00JIaaeT ONpeeIeHHON CelU(pUKON.
brmaromaps GyHKIIMN MakCHMaIbHO TTOJTHOM TTepenadr HHPOPMAaIUN U3 CIICITUATH3HPOBAHHON HAYIHOW MM
TEXHHYECKON 00JIACTH TEPMHHBI B PsJIC CITyYaeB TOYHEE OTOOPAKAIOT JEHCTBUTEILHOCTh, YeM CIFHUIIBI 00-
NIEeyMOTPEOUTENLHOTO SI3bIKA, YTO, B YACTHOCTH, OTHOCUTCS K POJIM UHIMBUIOB. HampuMmep, B Takux codeTa-
HUSIX, KaK «BapUTh Kallly», «BapUTh KOMIIOT» YKa3bIBaeTCsl MPOIYKT, XOTs Oosee TOYHO ObLIO OBl TOBOPUTH
«BapUTh KPYIy JUIS TIPUTOTOBJIICHUS KalllM», «BapUTh (DPYKTHI I MPUTOTOBJICHHS KoMIoTa». CpaBHUM
C TpEMepaMu TEPMHHOB M3 00JIacTH TOPHOTO Aena, KoTopsle npuBonut E. M. ['onoBaHOBa: «BapHUTh YyTryH
(pu TIPOM3BOJICTBE JKeie3a), BApUThH Kene30 (IPU TONYyYeHWH YKIIAJa WM CTalld), BApUTh Menb (TpU ee
ourictke)» [[omoBanoBa, 2016, c. 23].

B pamkax KOMOWHATOPHOW CEMaHTHKH 3HAKH IO OOIIeMy MpeellbHO aOCTPaKTHOMY 3HAYeHUIO 00b-
SIIUHSIOTCS B ITOJIMHOXKECTBA SA3BIKOBOM CHCTEMBI — YACTH S3bIKa, 0003HAYAIOIINE WHIUBUIOB TAUTEHBI U 000-
3HAYAIOIIME MPU3HAKK MHAUBUIOB €renbl [[opneit, 1998, c. 35]. HaumeHnoBanue o0bekTa (K mpumepy, 000py-
JIOBaHMsI) BCETa SIBISICTCS TaiireHOM, a HaMMEHOBaHHUe Tpoliecca — EreHOM. DTO XapaKTepHO M ISl KUTai-
ckoro seika. Hanpumep: % qi ‘anmapar’ (Taiiren), '] mén ‘kiamnan’ (taiiren); Fshéng ‘moguumarscs’ (€ren),
JiExuan ‘Bpamarbes’ (€reH). OmUH 3HAK MOXET COBMEIATh B ceO¢ CEMaHTHKY TaireHa ¥ CEMaHTHKY EreHa,
Hanpumep: i1 ji ‘meputs’ (€ren), ‘mpubop s u3Mepenus’ (TaireH); X béng ‘kadyate’ (KUAKOCTH MK ra3)
(éren), ‘Hacoc’ (oOopymoBaHME sl BRIKAYUBAHUS JKUIKOCTH WITH Ta3a) (TaireH).

BaxHBIM MOHATHEM B KOMOMHATOPHON CEMAHTHKE SIBISIETCS HOMUHAMUBHAS, €OUHULA — «YCTONUYHMBAsI
MOCIIE/IOBATETIFHOCTh 3HAKOB, B KOTOPOM ONWH 3HaK (MOAM(UKATOP) ONpenersieT NPYyroi (akTyaaus3aTop)»
[Topaeit, 1998, c. 33]. Hanpumep: i & wéndu ‘Temneparypa’ = i wén ‘rerwio’ (moaudukarop) + £ du ‘rpa-
nyc’ (axryammzatop) ' XUHE XL shuangsu fengji ‘ByxckopocTHOlM BenTmIsITOp’ = XUH shuangsl ‘ByXcKo-
poctHoii” (Momudukarop) + KL fengji ‘Bentusstop’ (aktyanusatop); #hiEN" feiténgll ‘xoren ¢ kumsieit
TONKOI = ‘c Kumsei Tonkoi” (MoaudukaTop) + ‘Koten’ (aKTyaausaTop).

HomuHaTUBHBIC €IWHHUIIBI, HA3BIBAIOIIHE MPEIMETHl — CYOBEKThI U OOBEKTHI, SBISIOTCS TAUTCHAMH,
a HOMUHATHBHBIC CJMHUIIBI, HA3bIBAIOIIME KaYeCcTBA MPEAMETOB H MPOIECCH! (aKIUK), B KOTOPHIX OHM y4acT-
BYIOT, SIBISIFOTCS €reHamu (ETeHbI, HA3BIBAIOIIME MPHU3HAK MPEAMETAa, OTHOCATCS K TMOCTOSHHBIM EreHaMm,
a Ha3bIBAIOIIME MPOLIECC — K MEPEMEHHBIM). «B KHTalCKUX TalTeHaX MOTU(HKATOP 3aHUMAET JICBYIO Mapru-
HAJIBHYIO TIO3UIIUIO, aKTyalu3aTop — MpPaBylO, B KUTAMCKUX €reHax oOpaTHas 3aBUCHMOCTB: MoIudukarop
3aHUMAET MPaBYI0 MapTUHAIBHYIO IMO3UIIMIO, aKTyalnu3aTop — JeByto» [[opaeir, 1998, c. 36-37]. Uabimu
CIIOBAMH, HOMUHATHBHAS CIMHUIIA, 0003HAYAIONIAs WHIUBHAA, UMeeT Gopmyny: Moaubukatop [M] + akrya-
muzarop [A] (K& changdu ‘mwmna’, roe MK ‘mmHHBI + AFE ‘rpaayc’); HOMUHATHBHAS €IUHHUIA, 0003HA-
JaroIasi CBOMCTBO JIOO mporiece, umeeT hopmysty: A + M (fiiEctcao ‘mepoxosatsiii’, roe A ‘Toncrerii’ +
M}t ‘HeobpaboTanHblii’; i JE ‘drnprpoBats’, rae Aid ‘mpoxomuts yepes’ + My ‘mporexusats’).

Crout 0co00 OTMETHTH, YTO «TalTeHbI U ETeHBI HE CIIETyeT CMEUIMBAThH C TIO3UIMOHHBIMY TaliTeHaMK
WM €reHaMu Kak pe3yJbTaTaMH peaM3aliiii OMHINX HOMHHATHUBHBIX €AWHHIL B CTPYKTypax Apyrux» [[‘opaei,
1998, c. 37]. Hanpumep: i/ 11 weénduji ‘repmomerp’, rae poiib aKTyalin3aTopa MrpacT CUCTEMHBIN CHHKPETH-
YeCKuii 3HaK Tf ji ‘U3MepsTh/U3MEPHUTEIND’, MPOSBIISIONINN CBOICTBA €reHa WM TaiireHa JIMIIb TTO3UIIMOHHO:
B POJTH aKTyallM3aTopa — MO3MIMOHHBIN TalireH, B poJId MOTU(UKATOpa — MO3UIMOHHBIN €reH. Kak BuamM,
JIAHHBINA TEPMHH B KHTAHCKOM M PYCCKOM SI3bIKAX MMEET CXOJHYIO CIIOBOOOPA30BATEIBHYIO CTPYKTYPY: «U3Me-
pUTeNb TEmTa 2.

JIByXKOMITOHEHTHOCTh HOMUHATUBHOW €IMHUIBI MOXET OBITh SIBHOM M CKpBITOH. B ciydae sBHOM
JIBYXKOMITOHEHTHOCTH 3KCIUTHIMPOBAaHbI U aKTyaJH3aTop, U Moaudukarop, Hanpumep, «OonibIias 10poray.
SIBHAs IBYXKOMIIOHEHTHOCTb XapaKTEPHA Ul Pa3BEPHYTHIX YACTEH SA3bIKa C MUHMMAJIBHOW CEMaHTHYECKON
KoHzIeHcanue. OpHEeHTUPYIOIINE TEPMUHBI, KaK MPABUIIO, MPEICTABISIOT COOOM HOMUHATHBHBIC €ITUHHUIIBI
C SIBHOM JTBYXKOMIIOHEHTHOCTBIO (2IEKMPOMACHUMHbBLE GOJIHbL, KAOETbHbIU JIOMOK) WIA Ha3BaHUE OOBEKTA
u differentia specifica (o Tepmuronorun B. M. Jleitunka) [Jleitunk, 2007, c. 43].

Mo pekypCHBHBIM aHAM30M MbI TIOHUMAEM BBIJICJICHHE B SI3BIKOBOM eiHUIE ((POHETUUECKOM, JIeK-
CHHUECKOiT THO0 CHHTAKCHYECKO#) BIOKEHHBIX OJHOTHITHEIX CTPYKTYD °. MeTo peKypCHBHOTO aHAI3a HOMH-
HATHBHOM €IMHHUIIBI COCTOUT B TIOYPOBHEBOM JIBYXKOMIIOHEHTHOM WIEHEHHH TEPMUHA (pHC.):

! CemanTiKa 9TOM HOMMHATHBHOI €IMHHUIBI B KHTANCKOM S3bIKE IPE/ICTABIICHA B SBHOM BHIE: Hepormud i wen
‘Teruio’ (MoaudHKaTop) coCTOMT U3 Tpex mukrorpamm: 7K shui ‘Boma’, H ri ‘comnue’, Il min ‘mocyna’, To ecth ‘BoAa
B TTOCYJI€ IT0JT BO3/ICHCTBHEM COJIHIIA HATPEBACTCS M CTAHOBUTCS TETIION .
2 «Mertp uepes (paHi. métre — TO Ke 3 JIaT. metrum OT rped. pétpov ‘mepa’. IlocienHee POACTBEHHO MEpa»
(kypcuB — aBtopa rurathr) [Pacmep, 1986, c. 611].
TTompobHee o MeToe peKypcrBHOTO aHam3a cM.: [Kapacésa, 2014, c. 38-47].
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FEAIRRE (M) IR (A)
/ \ / \

Hit (Moy) Jl#E (Aoa) B (Mo2) B (Ao2)

/ \ / \ / \ / \

H (Moo1) it (Agoa) Jil (Mo,0.1) 1 (Aoo2) H (Moo2) M (Aoo2) (Mgp2) 2 (Aoo2)

Puc. Cxema peKypCHBHOTO aHanm3a Tepmuna EL i3 1L zhilit lici fengbi miixian
‘3aKPBITHIH IMHOMPOBO/T BO30YKICHHS OCTOSHHOTO TOKa’

Pa3HOBUAHOCTH peKypcrH BKIIIOYAIOT HOMHHATUBHYIO U NpeKaTuBHYIO. Homunamuenasn pexypcus
B 00JIaCTH TEPMHUHOJIOTHYECKOH JIEKCHKH XapaKTepHa IS HOMUHATUBHBIX €UHHUII, TOCTPOSHHBIX MO0 MOJIEINH:

—  TaiireH (TIO3MIMOHHBIN EreH) + Taiiren: 4 H ‘MeTaymdeckuii 3akum’, OYKB. ‘MeTaul’ + ‘UHCTPYMEHT ;

— TIOCTOSIHHBIN €reH + TaireH: 5% ‘mpovHOCTh’, OYKB. ‘KpenKkuii’ + ‘CTeneHs

— TepeMEeHHBIN EreH + MmepeMeHHbIN EreH: | [% ‘CHiKaThes’, OYKB. ‘BHU3’ + ‘OITyCKaThCs .

Ilpeoukamuenas pexypcus OXBaTbIBACT HOMMHATUBHBIE €UHUIIBI, TOCTPOEHHBIE IO CIETYIOIIUM
MOZEISIM:

— TepeMeHHbI EreH + Taiiren: Fi# ‘moBbIICHHE CKOPOCTH , OYKB. ‘TIOBBILIATE’ + ‘CKOPOCTH;

— TaiireH + nepeMeHHbli éren: Hid} ‘ymnoTHeHue Bana’, OykB. ‘Bax’ + ‘GJIOKMpOBATH .

Knaccudukarms kuralickux TepMuHOB ornmpaercs Ha 600 KHTalCKUX SIIEKTPOIHEPTETHYECKIX TEPMIHOB,
OTOOpaHHBIX TIPY TIOMOIIM TeHepaTopa CITy4YaiHbIX dricell 3 «PycCKO-KUTaHCKOTO CIIOBapsl AIEKTPOIHEpreTHIe-
ckux TepMuHOB» [DPanb Wkun, 2019]. OcHoBaHMEM BBIICICHUS TAPATUTMbl KUTAHCKHX SIICKTPOIHEPTeTHUECKUX
TEPMUHOB CITY’KUT KOJIMYECTBO 3HAKOB, BXOJSIINX B COCTaB TEPMUHOJIOTMUECKON eIMHUIIBL. MBI IpOaHaT3HUPO-
BaJIM TEPMHHBI METO/IOM PEKYPCHBHOI'O aHaIM3a (IIPeNoIaraoiero noypoBHEBOE pa3fiokeHHe HOMUHATUBHOM
€IMHUITBI Ha J1Ba KOMITOHEHTA) W BEISIBAJIM HAHOOJIee IPOTYKTHBHEIE MOJIEITH TEPMUHOOOPa30BaHHIS.

Ynapuvie mepmunst peACTaBIAIOT OO0 MUKPOCKONMYECKHE HOMUHATHBHBIE €IMHHIIBI, TIOCKOJIBKY
YaIre BCEro BHICTYIIAIOT HE CAMOCTOSITENTFHO, & B COCTaBe 00Jee CIIOKHBIX JISKCHUECKUAX STUHHAILT:

— MLjT ‘mammna’ (Taiiren), 4 I ‘koren’ (Taiiren), 4 zhou ‘Ban’ (taiiren);

— K mi¢ ‘racuts’ (€ren), i chi ‘ynansts’ (éren), 1 j1 ‘HakarumBarh’ (Eren).

YHapHbIe TEPMUHBI MOYKHO PA3JIOKHUTh Ha aKTyaln3aTop M MOIU(UKATOP, OCYLIECTBUB aHAIU3 KOM-
noHEeHTOB ueporuda. Hampumep, 3Hak X 10 ‘Koten’ cocTouT u3 aerepMuHaTiBa ‘K hud ‘OroHs’, HIparoIiero
poJIb aKTyanu3aropa, u GoHeruka-uaeorpada /7 hu ‘agop’ B ponn moaudukaropa. MHbIME cioBaMH, BblIeIe-
HHE aKTyalIn3aTropa u MoAM(HKaTOpa B KUTAHCKOM SI3bIKE BO3MOXKHO YK€ Ha YPOBHE MUKPOCKOIIMYECKON HO-
MHUHATUBHOW €IMHHUIIBI.

YHapHbIe TEPMUHBI MOTYT YHOTPEOJISATHCS CaMOCTOSITENIFHO, HO 3HAYUTENIFHO Yallle BXO/AAT B COCTaB
OoJiee CII0KHBIX TEPMUHOJIOTUYECKUX €MHHMIL. B psizie citydacB yHapHbIE TEPMHUHbBI-TAUTEHBI B CJIOBAPSX BbjIe-
JISTFOTCSL KaK «CIIOBOOOPA30BaTElIbHbIC dJIEMEHTBI», Harpumep: Al jT— cI0Bo0Opa3oBaTebHbIi HIEMEHT, BXO-
JIT B COCTaB CYIIECTBUTEILHBIX, 0003HAYAIONINX MAIIMHBI, armaparbl, MeXaHu3Mbl U T. 1. [Kpacauk, 2002,
c. 199], u np.

Bbunapuvie mepmunbl B KUTACKOM S3BIKE MPEJCTABISAIOT YPE3BBIYANHO IIUPOKO PACIIPOCTPAHEHHOE
sBiieHne. COrmacHO CTaTUCTHKE, IBYCIIOKHBIC CIIOBA COCTAaBIISAIOT OKOJIO 75 % OT 0OIIero uuciia JeKCHIeCKUX
eTMHUII KuTakckoro si3bika [Cyns Kapanb, 2009, c. 18].

B cooteTcTBUH C TIONOKEHNSIMI KOMOMHATOPHOM CEMAaHTHKH, «B KHTAHCKNX TATeHAX B TIO3UIIUH MO-
Ir(HUKaTopa TAUTreHbI U €reHbl PealTM3yIoTCs Kak €reHbl, B MO3UIMH aKTyaln3aTopa — Kak TaireHsh [['opuet,
1998, c. 37]. B kutaiickux TepMUHaX-TAUT€HAX AKTYaIM3aTOP 3aHUMAET MPABYI0 MAPTUHAIBHYIO TO3ULIUIO:

T4k zhizhou ‘rnasrbiii Bar’ = ‘riasusiii’ (M) + ‘Bain’ (A). B ponu Moudukaropa éren - zhi ‘rimas-
HBII® peannsyeTcs Kak éreH, TaireH fill zhou ‘Ban’ — kak TaiireH.

KM fengjT ‘Bertmsirop’ = ‘Berpsiras’ (M) + ‘marmna’ (A). B pomu momudukaropa taiiren X féng
‘BETPSIHOM ™ peain3yercs Kak €reH, Tairer Al jT ‘MarHa’ peannsyercst Kak TailreH.

B tepmuHax-€reHax akTyaau3aTop 3aHUMAET JIEBYI0 MaprHHAIBHYIO TIO3HULINIO, TIPH 3TOM «B TTO3ULIMU
aKTyaJu3aTopa TalreHbl U EreHbl BCET/Ia PEATM3YIOTCS Kak €reHbl, B MO3UIMU MoAU(pHUKaTOpa — Kak EreHsl
wi Taiirens [[opeit, 1998, c. 37]:

Kk miehuo ‘ramenne’ = ‘racuts’ (A) + ‘oronn’ (M). Eren X mié ‘racuts’ peanusyercs Kak &reH,
Taiired ‘K hud ‘orons’ — Kak Taire.

i+ didogua = ‘Bucers’ + ‘Bucers’. Eren i dido peanusyercs kak éreH, éren 4 gua — kak Eres.
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HoMmuHATHBHOM €IUHUIICH B ITOJTHOM CMBICTIC STOTO CJIOBA SBJISICTCS MMEHHO OMHAPHBIN TEPMUH, I10-
CKOJIbKY JIByXKOMIIOHEHTHOCTh B HEM IIPE/ICTaB/IcHa B sBHOM BHe. CoueTaHHe YHAPHBIX MUKPOSIUHHMIL U OH-
HApHBIX HOMWHATHBHBIX CIWHUI] CIYKUT 0a30il IS MOCTPOCHUSI TEPMHHOB, 00NaaloNnX Ooyiee CIO0KHOM
CTPYKTYypoii. B HaIeil TepMHHOIOTHH 3TO MaKpOCKOMUYECKHe (MHOTOYPOBHEBbIC) HOMHHATHBHBIC CAWHHUIIBI,
COCTOSIIIIHE U3 MOJU(PUKATOPA U aKTyalIM3aTopa, KOTOPBIE C TIOMOIIBI0 PEKYPCHBHOIO aHAIM3a MOYKHO Pa3jio-
JKHTh HA COOCTBEHHBIE MOJU(PUKATOP U aKTyaIH3aTop.

Tepnapuvie mepmumst * cocrosT U3 OMHApHOTO MOMU(HKATOPa U YHAPHOTO akTyaim3aropa. Momu-
(ukaTop TepHApPHOVW HOMWHATHUBHOW €IMHUIIBI MOXKHO Pa3JIOKUTh Ha COOCTBEHHBIC MomudukaTop (Mp) 1 ak-
Tyamm3arop (Ag).

Ecnu ponk GMHApHOTO MOIU(HKATOPA UTpACT TalireH, Ag3aHUMAaeT B HEM MPABYIO MMO3UIIUIO (HOMHHA-
TUBHas pekypeusi): M (Mp+ Ag) + A:

M+A
[\
M, + Ay
IgJEE shéxingguin ‘3meeBuk’ = M (Mp3mennas + Ag popma) + A (Tpyda);
A ‘3meeBuk’

M () + A (& ‘tpy6a’)
Mo (¢ ‘3mennas’) + Aq (% ‘popma’)

Ecnu B postn OuHapHOro MOaU(UKAaTOpa HAXOAUTCS €reH, Ag 3aHMMAeT B HEM JICBYIO MO3UIIHIO (TIpe-
JTUKaTUBHAS pekypens): M (Ag+ Mp) +A:
M+ A
[\
A+ My
s feiténglh ‘koten ¢ kumseit Tonkoi’ = M (A ‘kuneTs’ + Mg ‘mogaumatees BBepx’) + A (‘koten’);

B ‘koTen ¢ KuMnsIel TonKoi
M (% ‘xumenne’) + A (J7 ‘xoten’)

A (B ‘xuners’) + My (5 ‘momHMMaThCs BBEpX )

Hacro BcTpewaercs cuTyalus, IpU KOTOpOil B cocTaB M BXOAUT coueTaHue €reH + TaiireH. B atom
cllydae MbI IMEEM JIeNO C MPeIUKaTUBHON peKypCcHeid: poib Ay UrpaeT €reH, 0003HAYArOIIHI aKIIHIO, a POilb
M,— Taiires, 0003HaYarOIINi OOBEKT:

Tkl #% jianwengi ‘oxmamurens’: M (Ag ‘ymeHbIath’ + M ‘“Temneparypa’) + A (‘armapar’), OykB. ‘ari-
napar JJisl yMEHBIICHUS TEMITEPaTyphl;

VRIS ‘oxamurens’
/ \
M (JRiE ‘oxmaxnenue’) + A (3% ‘anmapar’)
I\
Ao (I ‘ymensiats’) + My (I ‘“Temmeparypa’)

HoMuHaTHBHBIC eTUHHIIBI, 00pa30BaHHbIC 10 JAHHOW MOJEIH, MOTYT COCTABIISITH PSII OJHOTHITHBIX
TEPMHHOJIOTUUECKHX SIMHUIL C Pa3IndHbIM My, Harpumep:

— [R&E chaydngqi ‘nesasparop’ (OYKB. ‘yIastOIMi Kuciopoo anmapar’);

— BRBR#S chatangi ‘ nexapbormsarop’ (OykB. ‘yaamsonmii 6000poo anmapar’).

[lonoOHbIe TepMHUHBI TOCTPOEHBI 1O cieayouie popmyie: M (Ag+ Xy,) + A.

AHAJIOrMYHOE TIPABIJIO CBOWCTBEHHO TEPMHHOJIOTMYECKHM EIIMHHIAM, B KOTOPBIX POJIb OMHAPHOTO
moaudukaropa (M (My+ Ag)) urpaer codeTaHue yHapHbIX TAUTE€HOB:

— A eérjigudn ‘muon’ (OykB. ‘Osa anekTpona Tpyoka’);

— =14 sanjigudn ‘rpuon’ (GyKB. ‘mpu dnekTpona Tpyoka’);

—  FAREE wijigudn ‘nerron’ (OyKB. ‘nsimb 3IEKTPOIOB TpyOKa’).

* Jlanee MbI COCPEIOTOUMM HAIIC BHHMAHHE HA AHAIN3€ TEPMHHOB-TAITCHOB, IOCKOIBKY TEPMHHBI-ETCHBI, CO-
CTOSIIIUE U3 TPEX U O0JIee 3HAKOB, B aHATN3HPYEMOM HAMHU KOPITyce TEKCTOB OOHAPY>KEHBI HE OBLIH.
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ITomo6HbIe HOMUHATHBHBIE €MHMIIBI OTINYAOTCS TaireHoM (My 1), BXOISIIMM B COCTaB MOIH(HKA-
Topa (M): M (Xt Ag) + A.

JU71st KeamepHapHBIX MEPMUHOE XAPAKTEPHBI CIICYIOIINE MOICIIH:

1) Komb6uHarust AByX OMHOMOB, TOCTpoeHHas 1Mo Moaean M (Mo + Agg) + A (Mo2+ Agy):

M + A
I\ [\
Mo + Aoz My, + Aoz
XGE KM shuangsu fengjT  mByxCKOpoCcTHOM BeHTHISITOp” = M ‘ByxckopoctHoit” (Mo ‘nBoiHas”™ + Ag; ‘CKO-
pocth’) + A ‘BentmiaTop’ (Mg, ‘BeTpsiHas’ + A, ‘MarmuHa’):
FGE ML ¢ IBYXCKOPOCTHOM BEHTUIATOD’

\
M (BU#  mByXCKOpPOCTHOIT") + A (AW ‘BerTmsiTOp”)
/ \ / \
Mg (W “nBoiiHas’) + Ag 1 (E ‘cropocTts’) Mo, (A ‘Betpsiras’) + Ag, (Hl ‘marumna’)

2) Hamuoro peske BCTpedaeTcss KOMOMHAIWMS TEPHAPHOTO MOIM(MUKATOPA U YHAPHOTO aKTyalu3aTropa
M (Mo1(Agoor T Mogor) + Ao2) + A
M+A
[\
Mo+ Aoz
[\
Ago1+Moo1

BIEESE shéngméigi gudn ‘Tpy6a sxkoHOMai3epa’ =M ‘okoHoMaizep’ (Mg (Agoor “OKOHOMHTB + Mo gy ‘yrons’) +
Ag; ‘armapat’) + A ‘Tpy0a’. TepMuH «3KOHOMai3ep» OyKBaIILHO 0003HAYAET ‘TpyOa armapara SKOHOMHH YIS
B ‘TpyOa DKoHOMal3epa’
/ \
M (&% ‘sxoHOMaiBep’) + A (B ‘Tpy6a’)
/ \
My (B ‘oxoHOMUTE yroms’) + Ag, (%% ‘anmapar’)
/ \

Agor (B “axoHOMETB) + Mo o1 (J “yroms’)

Ilonuapnvie mepmunpt IPEACTABIAIOT COOON MAKPOCKOITMUYESCKUE TEPMUHOIOTHUCCKUE SANHUIIBI, CO-
CTOSIIHE U3 IIATH U 00JIee 3HAKOB.
TepMuH U3 nsimu 3HAKOB MOXKET OBITh IIOCTPOCH MO CIACYIOLIECH MOJICIH:
1) KombuHarust OMHApHOT0o MOIU(HUKATOPa M TEPHAPHOTO aKTyaTH3aTopa:
M Mo+ Ag1) + A Moz (Moo2+ Agoz) + Ao2):
M + A
[\ /[ o\
Mo1+Apr Moot Agy
[\
Mgz + Ago2

IR RAAS zhéngqi fashénggi ‘maporeneparop’= M ‘map’ (Mo, ‘BoasHOl’ + Ag; ‘map’) + A ‘redeparop’
(Ago2 ‘uctyckath’ + Mg, ‘pokaathes’) + Ag, ‘ipubop’):
IR R A% ‘naporeneparop’

\

/
M (F&iK ‘nap’) + A (RA%S ‘renepatop’)
/ \ / \
My (7% ‘BonsHOI’) + Ag; (7K ‘map’) My, (K ‘BosuuKath’) + Ay, (7% ‘tpuGop’)
/ \

Ago2 (K ‘ucnyckats’) + Mo, (2E ‘poxnarses’)

2) KomOunarust TepHapHOro MoaudUKaTopa 1 OMHAPHOTO aKTyalH3aTopa:
M (Mo1 (Moo1+Aoo1) + Ao1) + A (Mo + Ago):

M + A
[\ [\
Mo1 +Agz Mo+ Agy
[\
Moo+ Agoz
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[P F-4 tongbu gi shou lun ‘maxoBudok cuHxpoHH3aTopa’ = ‘cuHxpoHn3aTop’ ((‘OaMHAKOBBIH’ + ‘miar’) +
‘ammapar’) + ‘mMaxoBuuok’ (‘pyka’ + ‘Koieco’)):
[F] 5 45 F-40 ‘MaxOBHYOK CHHXpOHH3aTOpa’

/

M ([l 2% “cumaxponmsatop’) + A (F42 ‘MaxoBH4OK’)
Mo (25 ‘cunxponnbiii’) + Ay (88 ‘anmapar’) Mo (F ‘pyunoit’) + Ag (¥ ‘xomeco’)
/ \

Moo (I ‘onunakoBbIi’) + Agos ( ‘mar’)

B pesynbrate ananmmza 600 3IEKTPOIHEPreTUUECKUX TEPMHUHOB MbI BBISIBIUTH HAHOOJIEE TPOyKTUBHBIC
MOJIEIH TEPMUHOOOPA30BaHMS B KUTAHCKOM SI3bIKE:

1) u3 Tpex 3nakoB — 19,7 %;

2) u3 sty 3HakoB — 19,5 %;

3) u3 yeThIpex 3HaKoB — 17,7 %;

4) u3 nByx 3HakoB — 14,8 %;

5) u3 omHoro 3Haka — 1,67 %.

Kax MbI BUIUM, YCIIO)KHEHHE CTPYKTYPHI TEPMHUHA B KUTAHCKOM SI3BIKE TIPOUCXOIUT TIOCPEACTBOM I1O-
CTEIIEHHOTO JOTOJHEHHUS aKTyalnn3aropa MoAu(HKaTOpaMHy 3a CUET JICBOCTOPOHHETO HapalllMBaHUs MOIH(DH-
kartopoB: #fif fuhe ‘marpyska’ — #fifi ré fuhe ‘renosas marpyska’ — JP i 2R #4647 latang rongjt re fahe
‘TEIUIOBAst HArpy3Ka TOIIOYHOro o0bema’.

Hamu pazpaboran anroputM OTHECEHHUsI KOHKPETHOTO TEPMHHA K ONPEACICHHOMY TUITy HOMHHATHB-
HOU eIMHUIIBI: e MOIU(UKaTOp npeAcTasieH Gopmyinoit A + M 1 0003HauaeT OTHOIICHUS «aKIus + 00b-
eKT», TEPMHUH OTHOCHUTCS K TPEIUKATHBHOMY TUITy HOMUHATHBHOW emuHHIBI (BELEAHL moméiji ‘menbHuIa’ =
M (Ao ‘momots’ + My ‘yromns’) + A (‘mamiHa’), OyKB. ‘MamvHa Ut pa3Moda yrirt’). Bo Bcex ocTambHBIX CITy-
Yasix TEpPMUH SIBIISICTCS HOMUHATHBHOW €IMHHIICH HOMHHATUBHOTO THIIA.

3akiroueHue

HpI/I COCTaBJICHHUU TTapaJuIrMbl KHATaNCKUX QJICKTPOSHEPICTUYCCKUX TEPMHUHOB MbI IIPCAjIaracM pac-
CMaTpHBaTh TEPMUH KaK HOMHUHATHBHYIO €IIMHHILY, COCTOSIIIYIO M3 JIByX KOMIIOHEHTOB: Moaudukaropa (orpe-
JETSTFOIIETO KOMITOHEHTa) U aKTyaIn3aTopa (OmpeaesieMoro KOMIIOHEHTA), IIPHYEM aKTyallu3aTop U MOTU(-
KaTop BBIICIISIOTCS Ha YPOBHE CEMAHTHYECKOH CTPYKTYPhI KakK OTHEIBHOTrO meporimda, Tak M JIEKCEMbI 3
N-apHOTO KOJIMYECTBAa MEpOTM(OB, a TaKkKe coueTaHws JiekceM. [Iporiecc HapamuBaHUs CEMaHTHKH OCY-
IIECTBIIAETCS OT HPOCTOrO K CIOKHOMY, YTO JIOCTHIAeTCsl TOCPEACTBOM ITOCTEIIEHHOTO JIOTIONHEHUS aKTyasIH-
3aTopa MOAM(UKATOpaMy, a YHapHbIe 1 OMHApHBIC HOMUHATUBHBIE €IMHHIIBI COCTABIISIOT OCHOBY JUIS ITOCTPO-
eHHs1 OoJIee CIIOKHBIX TEPMUHOJIOTHYECKNX €/TUHHUIL.
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DOyHKIUM IPO3BHUILA U €r0 COOTHECEHHOCTh
C BHESI3LIKOBOII 1eliCTBUTEILHOCTRIO
(Ha maTepuaJjie ppaHIy3CKOr0 SA3bIKA)

Hamanvsa Bnaoumupoena boposukosa

CeBepHbIii roCyAapCTBEHHBIN MEUITMHCKIN YHIBEpCUTET MUHICTEpPCTBA 31paBooxpaneHus Poccuiickort Meneparum,
Apxanrensck, Poccust

borna@inbox.ru

Annomayus. 1{ebr0 CTaThu SIBISICTCS U3yYCHUE IPOOIeMbl (QyHKIMOHUPOBAHKS PO3BHILA C TO3ULIHIL ero pedepeHii-
aNBHOM COOTHeceHHOCTH. DYHKIMN HUMEH COOCTBEHHBIX, B TOM HHCIIC MPO3BHILA, HCCIEAYIOTCS TABHO, HO OHH, KaK MPABHIIO, OITH-
CaHbI [T BCEH COBOKYITHOCTH YKa3aHHBIX SIMHHIL 0€3 YTOUHEHHS HIOAHCOB peai3aliii. B cTatbe BrepBbIe eaeTcs MOMbITKA YBH-
JIETh ¥ MPOaHATM3HUPOBATH HIOAHCHI peaTh3aliy (PYHKIHE TPO3BHIIL HA IPUMEPE UMEHOBaHUH (DPaHITY3CKHX KOPOJIEH 1 M3BECTHBIX
TMOJIUTHKOB C YYETOM COCTaBHBIX SJIEMEHTOB IIPO3BHINA M €r0 COOTHECEHHOCTH C BHESI3BIKOBOW JEHCTBUTENBHOCTHIO. OCHOBHOE
BHHUMaHHE YIEISCTCS TaKUM (QYHKISAM, KaK HIACHTHHUIMPYIOIIas, HHPOPMAaTHBHAS, BbIICIHTEILHO-0000IIA0IIAsT, SKCIPECCHBHAS
1 QYHKIMS XapaKTePUCTHKH Ha3bIBAIONIEro. [IpeioyeHo Taloke YIUTHIBATH (DYHKITHIO XapaKTePUCTHKH CUTYAIMH HCTIONb30BaHHUSI
npo3Buiia. Vi3ydeHne QyHKIWMA IPo3BHILA ¢ MO3UIMI ero peepeHIMABHOI COOTHECEHHOCTH MO3BOJIIET HE TOJIBKO OCO3HATH IPH-
YUHY BBIAENCHUS 0COOBIX (DYHKIIMOHATBHBIX BO3MOXKHOCTEH MPO3BHINA, HO U YBUIETh, KAKOBA HHTCHCUBHOCTH MPOSIBICHUS (DYHK-
Wi, @ TAKKE UX B3aUMOBJISHHIC M B3aMMO3aBHCHMOCT. AHAIM3 yKa3aHHBIX (YHKIMII Y PasHbIX CTPYKTYPHBIX THIIOB IIPO3BHILL
T0Ka3aJI, YTO HAJIMYKE JOTIOHUTEIBHBIX CBSI3eH TP YCTAHOBICHUHU Pe(hePEHTHBIX OTHOIICHH MOYKET CO31aBaTh MPEANOCHLIKHA TS
BO3MOYKHOM peasIM3alliy TOM WM WHOW (DYHKIMH, YCUIMBATH WK YMEHBIIATh HHTEHCHBHOCTD TaKOW pean3aliu, 00yCIOBIHBATH
BBIIBIDKEHUE HA MIEPBBIH IIJIaH OIPEJIEICHHBIX XapaKTePUCTHK, PEoIaraéMbIX Kakoi-mbo GyHKIMeH.

Kniouesvie cnoea: nvsi cOOCTBEHHOE, MPO3BHUILE, NIPO3BUIIHOE HAUMEHOBAHHE, (DPAHILY3CKUi SI3bIK, (PYHKIIMU UMEHH
COOCTBEHHOTO, (PYHKIIMHU PO3BHIIA, peepeHLIs, CEMaHTHKa MPO3BHIIA, 3HAYECHHE CIIOBA.

/na yumupoeanusa: boposukosa H. B. ®yHkuun npo3BuIlia 1 €ro COOTHECEHHOCTh C BHESI3BIKOBOM J1€HCTBUTEIILHO-
cThi0 (Ha Matepuane (paniry3ckoro si3bika) / MHOcTpaHHbIe s3bIkM B Bbicmied mikone. 2023. Ne 4 (67). C. 49-55. DOI:
10.37724/RSU.2023.67.4.007.

Original article

Functions of the nickname
and its relation to the extralinguistic reality
(based on the material of the French language)

Natalia V. Borovikova
Northern State Medical University of the Ministry of Healthcare of the Russian Federation, Arkhangelsk, Russia
borna@inbox.ru

Abstract. The aim of the article is to study the problem of the functioning of a nickname from the point of view of its
referential relatedness. The functions of proper names, including nicknames, have been studied for a long time, but they are usually
described without specifying the nuances of realisation. The article is the first attempt to see and analyse the nuances of realisation
of some functions of nicknames on the example of nicknames of French kings and famous politicians, taking into account the
constituent elements of the nickname and its correlation with extra-linguistic reality. The main attention is paid to such functions as
identifying, informative, singling out and generalising, expressive and the function of characterisation of the caller. It is also
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suggested to take into account the function of characterisation of the situation of nickname use. It is shown that the study of the
functions of a nickname from the standpoint of its refential correlation allows not only to realise the reason for singling out special
functional possibilities of a nickname, but also to see what is the intensity of manifestation of the functions, as well as their mutual
influence and interdependence. The analysis of these functions in different structural types of nicknames has made it possible to
see that the presence of additional links in establishing referential relations can create prerequisites for the possible realisation of
one or another function, increase or decrease the intensity of such realisation, and cause the foregrounding of certain characteristics
assumed by a function.

Keywords: proper name, nickname, nickname naming, French language, functions of a proper name, functions of a nick-
name, reference, semantics of a nickname, word meaning.

For citation: Borovikova N. V. Functions of the nickname and its relation to the extralinguistic reality (based on the
material of the French language). Inostrannye yazyki v vysshej shkole [Foreign Languages in Tertiary Education]. 2023; 4(67):49—
55. (In Russ.) DOI: 10.37724/RSU.2023.67.4.007.

BBenenue

[MpozBuiie mpencraeiseT 0coObIii MHTEpEC ¢ MO3ULMK HCCIIEOBAHUS €0 COOTHECEHHOCTH C HEKUM
00BeKTOM neiicTBUTEN HOCTH, pedeperimm. C OIMHOW CTOPOHBI, TPO3BHINA CO3AIOTCS, YTOOBI 0003HAYATH
HEKHM 0COOBIM CIIOCOOOM KOHKPETHBIX Jrofiel. 1Ipu 3ToM yunThIBaroTCS MHOTHE (DaKTOpPBI, BAKHEHUIIINM U3
KOTOPBIX CUHATACTCS XapaKTePHUCTUKA CAMOTO Ha3biBaeMoro. Takas XapaKTepHCTHKA, Kak TPaBUIlo, 00ycIioBIe-
Ha BBIICIICHHEM HEKOTOPOTO KauecTBa, pacCMATPUBAEMOr0 Ha3bIBAIOIIMM/HA3BIBAIOIIMMHI KaK JTOMHHHPYIO-
11ee, SMOIMOHAIIFHO 3HAYIMOE, COOTBETCTBYIOIIEE CUTYAIllNH, KOMMYHUKATUBHOM Cpepe MCIONb30BaHMS H T. 1.
C apyroii CTOPOHBIL, TIPOIIECC CO3TaHUsI PO3BUIA OTPAXKAET MBICIHTENFHEIE MTPOIIECCHl HA3bIBAIOMIEro. B cBs-
31 CO CKa3aHHBIM HEOOXOIUMO TOHSTH, KAKMM 00pa3oM pasiMuHble (PaKkTophl BIMSIOT HA Mpolecc (yHKINO-
HUPOBAHUS MPO3BHIIA ¥ KAKYIO POJIb B IAHHOM TIpOLIecce UTpaeT pedepeHipaibpHas CoOOTHECEHHOCTh paccMar-
pHBaeMOro Ki1acca CIoB.

B crartpe cnemaHa momnbITKa OLEHATHh (DYHKITMH TPO3BHIIA KaK OJHOTO M3 BHUIOB UMEH COOCTBEHHBIX
C TO3HUIMIA €r0 COOTHECEHHOCTH C BHESI3BIKOBOW JICHCTBUTEIILHOCTRIO. J[JIs 3TOr0 HEOOXOAMMO YTOYHUTH, Ka-
kre (QYHKIIUM BBIACISIOTCS JIJIsl IMEHH COOCTBEHHOTO B OOIIIEM W JUIs MPO3BHIIA B YACTHOCTH. Takke BaXKHO
OIPEIeNNTh, KaKue 13 (PYHKIMI PEeICTaBIIOT HANOOMBIINI HHTEPEC ISl N3yUEeHUS C TIO3UIUH pedepeHTHBIX
OTHOIIICHHH, ¥ TIOHSTh, KAKUM 00pa30oM yKa3aHHBIE OTHOIICHUSI BIUSIOT Ha (DYHKIMH TIPO3BHIIA.

OcHOBHAag YacTh

(Dynmmu UMEHU COOCMBEHHO20 U npossunia

Crenyer OTMETUTb, YTO BOMPOC O (DYHKIMSAX MMEHU COOCTBEHHOTO B JITHTBHUCTHKE BO3HHMK CPaBHH-
TENBHO JaBHO, U B TEOPETUUECKUX TPYAaX 10 MpodJieMaM OHOMACTHKU OH PACCMOTPEH JJOCTATOYHO MOAPOOHO
(cm., Hamp.: [Cymepanckas, 1973 ; [lomombeckast, 1988 ; Cympys, 2000 ; [lmenesa, 2013 ; MaaueBa, CynpyH,
2015 ; Tleprmmna, 2018]). @yHKIME TPO3BUIIA TAK)KE HEOJHOKPATHO aHAIM3UPOBAINCH B HAYYHBIX HUCCIIEI0-
BaHUsX (cM., Hamp.: [Cynepanckas, 1973 ; ['omomumosa, 1998 ; [lImenera, 2013 ; Manmkosa, KirMmeHndeHko,
2014 ; Tlepmmna, 2018 ; Yermeche, 2002 ; Chopin, 2005]). HecMoTpst Ha IOCTAaTOYHYIO H3yYEHHOCTH BOTIPOCa,
B TPYJaX PEIKO yJeIsieTCss BHUMaHKe HF0aHCaM peat3aniy (DyHKITUH 1Sl pa3HbIX TUTIOB MPO3BUIl. B manHON
CTaThe BIIEPBBIC JIENAETCSI TIONBITKA YBUIIETh W TPOAHAIM3UPOBATH TAKOTO POJia HIDAHCHI HAa TIPUMEPE NMEHO-
BaHMU (PPaAHILy3CKUX KOPOJIEH M U3BECTHBIX TOJIMTHKOB. BCero mpoaHaiM3MpoOBaHO OKOJIO CTA MSTHICCSTH
MIPO3BHIL, COOPaHHBIX METOJIOM CIUIOIIHOW BHIOOPKU U3 UCTOYHUKOB IO MCTOpUU DpaHIMU, MEIUHHBIX TEK-
CTOB B ceTH VIHTEpHET M HAYYHBIX CTAaTel 110 TeME UCCIIEAOBAHNS. AHAIN3 TIPOBOIMIICS C YUETOM PE3yIbTaTOB,
paHee TOJTyYeHHBIX HAMH TIPU M3YYEHUH pe(epeHIHATbHON COOTHECEHHOCTH M CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEN
yKa3aHHbIX Mpo3BuIl [bopoBukosa, 2023].

OyHKIMS 10000 UMEHH COOCTBEHHOTO, B TOM YHCJIE M TPO3BHIIA, MPEIIOJIaracT BHIIOIHEHHE UM
HEKOH poJy WiH onpejesieHHoro HasHaveHus [llomonbekast, 1988, c. 145]. AHanm3 paboT 1Mo OHOMACTHKE T0-
Ka3aJl, YTO Ha3HAYCHHE MPO3BHUIIA PEATU3YeTCsA B JBYX THUIAX (DYHKIMH: OOILIMX ¢ MMEHAMM COOCTBEHHBIMHU
W YaCTHBIX, CIIEIU(PHICSCKHX IS H3y4aeMOoro KJiacca CJIOB.

OCHOBHBIMH OOITMMH (DYHKIMSIMUA BCEX UMEH COOCTBEHHBIX, MPU3HABAEMBIMU OOJBIIMHCTBOM aBTO-
POB, CUMTAIOTCS CIEAYOIFE: HOMHHATUBHAS, WACHTU(PUIMPYIOIIAs, Pa3IM4UTeNbHAs (MHANBUIYTH3HPYIO-
11as, AuddepeHImpyrolas) 1 colpaibHas (coroopueHTrpyromias) [ Cynepanckas, 1973, c. 269-278 ; [Tomonb-
ckas, 1988, c. 145 ; 'omomunora, 1998, c. 17, 36-37, 73, 81 ; Cymnpys, 2000, c. 23, 63 ; IlImenera, 2013, c. 48 ;
Manuesa, CymnpyH, 2015, c. 123-124 ; Ilepmna, 2018, c. 9 ; Yermeche, 2002, p. 97 ; Chopin, 2005, pp. 51-52].
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JIONOJTHUTENTHHO BBIACISIOT KOMMYHHKATHBHYO, SKCIIPECCUBHYIO, alleJUTAPYIONTYO (IIPU3BIBHYIO, BOKATUBHYO)
[Conmomunosa, 1998, c. 78-79 ; Cynpyn, 2000, c. 63], mo3HaBaTenbHyl0, akKyMyaupyooulyto [Ilogonbckas,
1988, c. 145], daTryeckyro (koHTakTOyCTaHaBIMBarOMIyt0) [["onomuaosa, 1998, c. 129-130], cTunuctudeckyro
[MammeBa, Cynpyn, 2015, c. 123-124] u apyrue dyakipm. CrienupudeckuMy Il TIPO3BUIIA TPH3HAHBI WH-
(dopmarrBHas (orvicareibHas, CHTHU(pUKATHBHAS, Xapakreprsytomias) [Cynepanckas 1973, c. 272-273, 276 ;
IMomonnsckas, 1988, ¢. 145 ; Chopin, 2005, pp. 51-52], 3amemraromas [I"omomuaosa, 1998, ¢. 78—79], BeiAETH-
TeNpHO-00001atoas [Manukosa, Knuvenuenko, 2014] wim yrousstomas QyHKIHH, a Takke GYHKIHSA Xapak-
TEpHUCTUKY HasbIBarolero [Yermeche, 2002, p. 98].

BonbIHCTBO TIepeyrCIeHHBIX (DYHKITHHA PeaT3yIOTCsl PaBHO BCEMH MTPO3BUIIIAMHE, HO HEKOTOPBIE Tpe-
OyroT 0c000TO M3YUEHHS, TOCKOJIBKY 3aBHCST OT XapakTepa pe(epeHTHBIX CBs3eH, 00YCIOBIEHHBIX HEOAHOPOI-
HOCTBIO TIPO3BHIIL TIO COCTaBY, CTPYKTYpe, OOIIel CeMaHTHKE ¥ AMOLIMOHAIIFHO-OIIEHOYHOMY KOMITOHEHTY [bopo-
BUKOBa, 2023]. Takumu MOTYyT OBITh TIPU3HAHEI WACHTU(DUIMpYOIIas, MH(HOPMATUBHAS, BELICIHTEIBHO-0000111a-
I0IIas], SKCTIPEeCCUBHAS (DYHKINH M (PYHKLIUH XapaKTEPUCTUKN Ha3bIBAIOIIETO U CUTYAIIMH UCTIONB30BaHUSL.

Wnentudukaiyis MIOHUMAeTCsl KaK YCTAHOBJICHHUE COOTBETCTBHS MKy 00beKTOM 1 uMeHeM [llomomns-
ckas, 1988, c. 60].

WudopmaTtrBHas QyHKIMS MpeAronaraeT HaTMYAE B UMEHH CIIOBA, HA SI3BIKOBOM MH(OPMAIHN KOTO-
poro 6a3zupyeTcs OCHOBHOM TPU3HAK, 3JI0’KEHHBIN B OCHOBY HasbiBaHms [Cymepanckas, 1973, c. 270]. men-
HO 3Ta MH(OPMAIUS 00ECTIEUMBACT CO3JaHIe JOMOMHUTENBHBIX CBsI3el B MpOIecce YCTaHOBICHUS pedepeHT-
HOT'O OTHOIICHHSI MEXK/TY TIPO3BHIIEM U HA3BIBACMBIM.

K nHpopMaTHBHON 0YeHB OJIM3KA BBIACIUTEIBHO-00001ar0mast PyHKIMS MPO3BHIIA, TOCKOIBKY OHO
B OOJIBITMHCTBE CIy9YaeB YKa3bIBAECT HA KAKYIO-JHOO YepTy XapaKTepa, MPUBBIUKY, OCOOEHHOCTH BHEITHOCTH,
HAIMOHAJIBHOCTH, TIPHHAUICKHOCTH K OIpPEIEIeHHOMY COCIOBHIO, POy NESATENFHOCTA W Tp. [Manmkosa,
Kimmmendenko, 2014].

OkcnpeccuBHas (QyHKIMS peain3yeTcs, KOrja Ha3bIBAEMOMY AAeTCsl OTpUIATENbHAsl WJIH TOJIOXKHU-
TenpHas oueHka [I'omomuosa, 1998, c. 36-37]. IIpu 3TOM MPO3BHIIE BHICTYIIAET B KAYECTBE BHIPA3UTEIHHOTO
cpeactBa [Cymepanckas, 1973, c. 276], IO3BOJISIOIETO, KPOME BCETO IMPOYETo, MPEO0ICTh HEBBIPA3ZUTEIh-
HOCTb, CTEPTOCTh UMEIOIIET0Cs] HAMMEHOBAHMS, 9acTO ¢ 00pa30BaHMEM HOBBIX HEOXXHJAHHBIX COYETAHUH dJ1e-
MeHToB cioB [['omomumora, 1998, c. 36-37]. Takum 0Opa3om, dKcTIpeccHBHas (DYHKIUS BBIPAYKAETCS B IBYX
TUIaHaX: CEMAaHTUYECKOM U CIIOBOOOPA30BaTEIEHOM.

OyHKIMS XapaKTEPUCTHKU Ha3bIBAIOIIETO OTPaKaeT akT TOro, YTO MPH CO3IaHUM MPO3BUIIA JUIS KO-
ro-mm0o B CO3HAHWH HA3BIBAIOIIETO COBEPIIAIOTCS OTEPAIH, KOTOPBIE CBUICTEIBCTBYIOT O €r0 HAaOMoaaTeNb-
HOCTH, YyBCTBE IOMOpa, KPEaTUBHOCTH, CIIOCOOE BOCIIPHSITHS OKPY)KAIOIIeH AEHCTBUTENLHOCTH, a TaKkKe 00
OTHOIIICHWH K HA3hIBAEMOMY, MEHTAJIMTETE CaMOro HasbiBaromero u snoxu [[omomumonra, 1998, c. 21 ; Yer-
meche, 2002, p. 98]. - -

Taroke ciemyer ydecTb, 9TO MPO3BUIIE YIIOTPEOISETCS B OCOOBIX YCIOBUSX, B OMPENIENICHHON CHUTYya-
IIMK/KOHTEKCTE, TOATOMY €My CBOMCTBEHHA (PYHKIIHSI XapaKTEPUCTUKK CUTYallid HOMHUHAIIMHM WM KCIOJb30-
BaHMs UMeHHU. Ee M0oxxHO ObUTO ObI Ha3BaTh KOHTEKCTO-XapaKTEepU3yOIel min cutyaTuBHou. [lon curyarmei
HOMHHAIIUH TIOJ[pa3yMeBaeTCsl BHEIMHIBUCTHYECKAs CUTYallMs, TO €CTh OOCTOSTEIBCTBA, COIYTCTBYIOIIUE
¥ OOy KIaroNve K HapedeHUro o0bekTa JaHHbM nMeHeM [[lomonmbekas, 1988, c. 116]. Kak mpasuio, po3su-
I MCTONB3YeTCsl B HeO(PUIMaTbHOM OOIIEHUH, TTO3TOMY peal3yeT paccCMaTpruBaeMyr0 (DYHKITHIO B pa3iiny-
HBIX CHUTYallMsX, OTHOCSIIMXCS K JaHHOMY BHIY KOMMYHHKaIUu. TakuM 00pazoM, CIIOCOOHOCTH IPO3BHIIA
XapaKTepU30BaTh HAXOJHUT BBIPAKEHHE B TPEX acHEKTax: XapaKTepHCTHKA JICHOTaTa WMEHH (Ha3bIBaeMOro),
XapaKTEePUCTHKa JAIOIIEro Mpo3BHIe (HAa3hIBAIOIETO), XapaKTePUCTHKA OOIIeH cUTyalun (KOHTEKCTa), B KO-
TOPOM MPO3BHIIIE CO3ACTCS U YIOTPEOISETCs, PErucTpa KOMMYHUKAIIUH.

[anee paccMOTprM OCOOEHHOCTH peain3aliii YKa3aHHBIX (YHKIMH Ha IMpUMepe TpO3BHI (hpaHITy3-
CKHMX KOpOJIeH M M3BECTHBIX ITOJUTHKOB.

Bnuanue pegpepenmnvix omuouienuil
Ha ynKyuoHuposanue npo3sunia

Hamu ObuTH BBIIEIIEHBI YETHIPE CTPYKTYPHBIX THIIA IPO3BHIL (PPAHILY3CKHX KOPOJIEH U U3BECTHBIX I10-
nutnkoB [BopoBukoga, 2023, c. 8-10]:

1. Wms Ha3piBaeMOro 0e3 M3MEHEHHI + UMs HapuIaTelibHOe (IpuilaraTeibHoe) / CyOCTaHTUBUPOBAH-
HOE TprIararenbHoe (rpuyactre) / Jo0ble eauHuIIbL, BbimonHstome ux Gpynkimu: Charles le Chauve (Kapa
JIbichiit) — mpo3suie Kapna 1l 3a ero Oputyro HajbIco rosioBy (10 TOro, Kak OH CTall KOpoJieM, OH ObL1 ab0a-
TOM U TpaaunronHo Opwut ronoBy); Clovis le Fainéant (Xnonsur Jlenubiii) — npo3sumie Xnonsura |l 3a ero
HeXeJIaHWe KaK CIIeIyeT YIPaBIITh TOCYJapcTBOM U TEHJICHIMIO AEIErupoBaTh 00S3aHHOCTH YIPABISIOIEMY
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nsopra; Louis d’Outremer (JTromoBuk 3amopckuii) — mposuiie Jlrogosuka IV, maHHOoe eMy MO MpHUMHE
pokaeHus Ha TeppuToprn Aurmum; Saint-Louis (Cestoit JTlromosuk) — nposuiie Jlrogosuka IX 3a ero rimy-
OOKYIO PEMrHO3HOCTh M y4acTHe B KpecToBbIX Toxonax [La genéalogie des rois de France].

2. VIms Ha3pIBaEMOro M3MEHEHO (3aJIeHCTBOBAHO B UIPE CJIOB, CIY’KHT 3JIEMEHTOM JUTs 00pa30BaHUS
HOBBIX HOMHMHATHBHBIX €IMHHI] B coueTanuu ¢ Apyrumu snementamu): Chichi («Illumannux», ot Chirac +
chichi “>xemanctBo’) — npo3suiue XKaxa [npaka, qanHOE GOJBLIE IO CO3BYUHIO C (paMHIIMEN, HO HE OTpaka-
I0ILIEe XapaKTEPHCTUK €ro pealibHOM mouTHdeckoi nestensuocty; Tsarkozy (ot tsar + Sarkozy) — npo3Buiie
Hukomnst Capko3su 3a ero mapcTBEHHYIO MaHEPY BECTH ceOs Ha TIOCTY TJ1aBbl rocynapcTsa [Manmkosa, Kimnven-
yeHko, 2014]; Séguignol (ot Ségoléne + guignol ‘kykia-MapuOHETKa’, ¢ KOTOPOH BBICTYIAIN HA spMapKax,
noxokasi Ha pycckoro Ilerpymky) — mpossume Ceronien Pyaiisuts, oydeHHOE BO BpeMsI IPEIBHIOOPHOI
kammnanuu 2007 roga, BO3MOXKHO, 32 TEHACHIHWIO K MOYYEHHUSM H JIEMaroruy, 4YTo OTPaKEHO U B APYTHX MPO-
3BHUINAX MOJUTHKA [3aBbsiioBa, 2018, c. 50].

3. be3 nMmeHH Ha3pIBaEMOr0, HCIOJB30BaHBI JIEKCHUYECKHE CIMHMIBI, 0003HAUYaroNINe KaKkoW-1uoo
MpU3HAK/pr3Haky HasbiBaeMoro: le Roi de Fer (Kenesusiit Koposs) — mpossuine dumrma IV 3a ero xo-
JIOMHOCTh | KecTKOCTh; le Pére du Peuple (Orerr Hapoma) — mpossuiie Jlromosuka XII, momydeHHOE UM 3a
BEJIMKOJIYIIINE U CEPACYHOCTb, a TAKKE 3a TOMYJISIpHbIC cpeau Hacenenus pedopmbl [La genéalogie des rois de
France]; taré du troisiéme étage (TCUX € TPETHETO dTayka) — MPO3BHIIE DMMaHydIsT MakpoHa, TaHHOE eMy
koJuteroii Mumienem CaneHOM M OTpakarollee HalpsDKEHHBIC OTHOIICHUS MEXKIYy HUMH, a TakKe JIOKAIUFO
kabuneta D. Makpona B bepcu, MuHHCTEpCTBE SKOHOMUKH 1 prHaHCOB Ppanimu [3aBbsiiosa, 2018, c. 50].

4. be3 nMeHN HA3bIBAEMOT0, MCIIOIB30BaHbl HHBIE UMEHa cOOCTBeHHbIE: Rolex — mpo3Bume Hukomns
Capko3u 3a JF000Bb K JTOpOrUM akceccyapam [MaiukoBa, Kinmenderko, 2014]; I’Amélie Poulain de la
politique francaise (Amernu [lynen ¢paniry3ckoii momutrukn) — mpo3suile CeroneH Pyaifsinb 3a ee dypadecTsa;
Bébé Hollande (mansimn Onnang) — npo3Buine IMMaHyaJ1st MakpoHa 3a MOAIEPKKY, KOTOPYIO My OKa3bIBal
@pancya Onnang [3aBbsioBa, 2018, c. 51].

Crieryer OTMETHTb, YTO PO3BUIIA TIEPBOTO THIIA XapaKTEPHbI TSl OOJBIIMHCTBA IMEHOBAaHHI KOPOJICH
(42 m3 52). MOXXHO YBUIIETH B 3TOM HEKYIO CTaHIaPTH3AINIO, CBOHCTBEHHYIO UCTOPUIECKOM TpaanuIy 0hopM-
JICHUSI TAaKOTO Pojja HOMUHAIWIA. B Hareil BBIOOpKe TPO3BHIIL OJIMTHKOB MEPBBIN TUIT TIPEACTABIICH TOJBKO Tsl-
TBIO €IMHUIIAMH, HO C TPaHC(HOPMHUPOBAHHBIMU WMEHAMH, MO3TOMY MBI UX HE PacCMaTpHBAcM KaK THIIOBBIE.
MBI He HAUUTM €AMHUL] BTOPOTO M YETBEPTOrO TUIIOB CPEAX AJbTEPHATUBHBIX HOMUHALMM KOpojield. EnuHuLibl
9THX THIIOB MPEACTABICHBI B MEIMIHBIX MCTOYHHUKAX W MCIIONB30BAaHbI /11 0003HAYCHHS TTOJMTHUKOB, TTOCKOJIb-
Ky OHH 00JIaJal0T BBICOKOH 3KCIPECCUBHO-OMOIMOHAIBLHON OKPACKOH M COOTBETCTBYIOT IICJIEBBIM YCTaHOBKAM
MEJIMIHBIX TEKCTOB. Boliee TpeTy Mpo3BHII MOJIUTHKOB M JACCAThH MPO3BHUII KOPOJIeH OQOPMIICHBI TI0 TPEThEMY
CTPYKTYPHOMY THITY, YTO ITOKa3bIBaeT JIOBOJILHO BBICOKYIO BOCTPEOOBAaHHOCTH TAKOT'O POia HOMHHAIHIA.

B mpossumiax mepeoro tumna (Charles le Chauve, Clovis le Fainéant, Louis d’Outremer, Saint-Louis)
yCTaHaBJIMBAETCs JIByHAINpaBlIeHHas1 pedepeHius, odecreunBaeMasi yka3aHieM Ha Ha3bIBaeMOro (HampuMep,
OTpeIeTIEHHOTO KOPOJIs) U KaKyH-TIMOO €ro XapaKTepUCTUKY (JIBICHIH, JICHUBBIH, CBATOMH). J{j1s1 moj00HBIX mpo-
3BUII] HHTEPECHO NPOAHATN3UPOBATH WACHTH(PHIUPYIOIILYIO, HHPOPMATHBHYIO, BBIICIHTEIFHO-0000IIAIOIITYTO
Y SMOLMOHANBHYIO QyHKIMH. M neHTudummpyromas GpyHKIMS peau3yeTcs y IMPO3BHUIL KOPOJIel B HECKOJIBKO
WHOM IUIaHe, YeM Yy MPO3BUIII, UCTIOIB3YEMbIX JIIOABMH B OOBIYHOM OOIIEHWH. JTH MPO3BUIIA MOT'YT OBITH J1a-
HBI YK€ HE COBPEMEHHHKAMH, 8 TIOTOMKaMH, Yepe3 MHOTO JIET TI0CIe CMEPTH KOPOJIsl. 3/1eCh TIPO3BHIIE CKOpee
TIO3BOJISIET BBIIEIUTH KOHKpeTHOro Xioasura, Kapia mm JlrogoBuka B yepee Apyrux (ppaHIy3cKuX KOposeH
C TaKUM K¢ MMEeHeM. B mojaBisironeM OONBIIMHCTBE CIyYaeB MMPO3BHUILE JCIUT POJIb UICHTH(PHKATOpA C T10-
PSIIKOBBIM 0003HaUeHHeM pUMCKHMH Irdpamu. [Ipu MCronb30BaHWM TPO3BUIN JAHHOTO THIA B PealbHON
CHUTYyaIMH OOIIEeHHs (HalpuMep, B MIKOJIFHOW KOMMYHHKAIMH) MPO3BHILE Oy/IeT BBIIOIHITH HICHTUDUIUPY-
I0ILYI0 (DYHKIIMFO B TIPUBBIYHOM IMOHMMaHHU. MIH(pOpMaTHUBHAS M BBIETHTENFHO-00001atomas (pyHKINH pea-
TM3YIOTCS y TAKWX TIPO3BHIIL B TIOJTHOM Mepe. B kakoM Npo3BHIIe BbIICNICH OMH KOHKPETHBIN MPU3HAK, 000-
3HAYEHHBI KOHKPETHBIM CIOBOM. [Ipy BOCTIDUSATHY TakuMX €AWHMI] HE BO3HHKACT JIBYCMBICICHHOCTH, JIOTIOJI-
HHUTENIbHBIX aCCOLMAlMI WM HEIONOHMMaHUA Ojaronapsi CUIHU(HKATy IOMOJHUTEIFHOTO KOMIIOHEHTa
(Chauve, Fainéant, d’Outremer, Saint), KOTOpbIi BCTpauBaeT SAMHUILY B CUCTEMY S3BIKOBOW HH(OpPMAIIUH, 00-
el 711 BeceX HOCHTENeH. DKCIpecCuBHAs (BDYHKIMS 00YCIIOBJIeHA KOHHOTATUBHBIM 3HAUYCHHUEM JIOTIOTHUTEb-
HOTO KOMIIOHEHTa (TIOJIOKUTENBHBIM Saint Wi oTpunaTensHbiM Fainéant). OHa oTpakaeT OTHOIICHUE HA3bI-
BAIOLLETO K HA3bIBAEMOMY, TIO3TOMY peaM3yeTcsl MapaieibHo ¢ QyHKIMEH XapaKTepUCTUKH Ha3bIBAIOIIETO.
[Ipo3Buiia kKoposieit MOTryT yTpauuBaTh SMOLMOHATIBHYIO OKPAcKy. BelieicTBie 3TOro OHM MOJTydaroT BO3MOXK-
HOCTb (DYHKITMOHHPOBATH HE TOJBKO B CUTYAIHUSAX HEOPHITHATLHOTO OOIICHNSI.

Bropoii Tun m3yuaembix eauany (Chichi, Tsarkozy, Séguignol) ¢ Touku 3penust aHanu3a peepeHTHbIX
OTHOLIEHUH HAIIOMUHAET MPEABIIYILHH, TOCKOJIBKY B COCTaBE MOYKHO TaKXK€e BBIIEIHUTH /JBa KOMIIOHEHTA, OJIMH
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U3 KOTOPBIX COOTBETCTBYET MMEHH HA3bIBAEMOTO, @ BTOPOH — CIIOBY, OTPaXKaroLIeMy KaKylO-lTu00 ero Xxapak-
Tepuctuky. CienoBaTebHo, HACHTH(OUIMPYOIas, HH(OOpMAaTHBHAS M BBIICIUTEILHO-00001aoast hyHKIMH
OyIyT pealm30BBIBAThCSA MPUMEPHO Tak ske. OIHaKo dKcrpeccuBHAsS (DYHKIUS M (YHKIMH XapaKTePHCTHKH
Ha3bIBAIOIIETO M CUTYAIMH HCIIOJIBh30BAHKS Y TAKHX MPO3BHUIN OYIYT BBIPAXKEHBI Topaszio sipue. Bo-mepBbIx,
IUIS X CO3/IaHusl TPeOyeTCsl HE TOJKO YMEHHE BBIICIUTh KAaKOM-THOO 3HAYMMBIA TPHU3HAK HA3bIBACMOTO
U MOI00paTh HY)KHOE CJIOBO, YTOOBI €r0 0003HAYNTh, HY)KHO TaKKe COOTHECTH MaTepuajlbHble CTOPOHBI 3HA-
KOB, MPUAyMaTh, KaK X COSTUHUTL. HeOOBIUHBIH U HEOXKHIAHHBIA BHEIIHMN BHJ] TAKAX TPO3BHIL, YIAUHOE
HAJIOXKEHUE MATEPHAITLHOTO OOJIMKA 3HAKOB TOBBIIIACT UX SKCIIPECCUBHOCTD, B OOJBIICH CTENICHH CIIOCOOCTBY-
€T 3MOIMOHAILHOMY CaMOBBIP2KCHUIO HA3BIBAIOIIETO, CBUJICTENILCTBYET O €r0 HaXOJUYHUBOCTH, OCTPOTE yMa,
TBOPYECKOM TIOJIXOJIC, YMEHUH TTOJI00PaTh TOYHBINA 3HAK JJIs JKellaeMoro obpasa u T. M. Bo-BTOPBIX, BBICOKas
9KCIPECCHBHOCTH O0YCIIOBIMBACT MX MCHOJIB30BAaHUE B HEO(MUIIMATIBHOM OOLICHUH W B MEAWHHOM MIPOCTpaH-
CTBE, Ha YPOBHSIX, HAXO/ISIIIMXCSI TOPA3/I0 BBIIIE TPOCTHIX OBITOBBIX CUTYAIIUL.

B nposeuiax tpethero (le Roi de Fer, le Pére du Peuple, taré du troisiéme étage) u deTBepTOro THMA
(Rolex, I’Amélie Poulain de la politique frangaise, Bébé Hollande) nms HassiBaeMOro He 3aIeHCTBOBAHO IIPH
CO3/IaHWH TIPO3BHIIIA, CIEAOBATEIBHO, NpsiMasi peepeHTHas CBsI3b ¢ IMYHOCTHIO HA3bIBAEMOTO YTPAUMBACTCSI.
3T0 3HAYUTETHHO YCIOXKHSIET peaT3aliio HACHTUPUIHMPYoLIeH QyHKIMK, TaKk Kak 0e3 cielanbHOro 3HaHHs
HET BO3MOXXHOCTH MOHSTh, O KOM KOHKPETHO HJICT PEeUb.

Peanmuzarist uHR(GOPMATHBHOM 1 BBIIENUTEIFHO-0000IatoIIel (QyHKITHIA TIPO3BHII TPETHETO THIIA YaCTO
MpEToaraeT OTChIIKY K HECKOJIIBKMM XapaKTePHCTHUKAM, 3aKpEIJICHHbIM B CHTHH(MKATaX COCTABHBIX KOMIIO-
HeHToB (Harpumep, B npo3suiie le Roi de Fer — YKenesusiit Koposip). Takue eIMHHUIIBI MOTYT HE UMETh SIPKOM
SKCTIPECCUBHO-3MOIMOHATIBHOM OKPAcKH, MMOATOMY MX HCIOIL30BAaHUE OXKHIAEMO Kak Mpu HeopMallbHOM 00-
IEHNH, TaK U B KOMMYHHKAIIUN Ha 60J1€€ BBICOKUX YPOBHAX. C TMO3UIHNHN XapPAKTCPHUCTHUKU HA3bIBAIOIICTO IIPO-
3BUIIA JAHHOI'O THIIa COBIAAAr0OT M0 MHTCHCUBHOCTHU p€ajin3allui (i)yHKHI/II/I C CAMHUIIaMU TIEPBOI0O TUIIA.

ITpo3BHIIHBIE HOMUHAIMK YETBEPTOrO THIA TI0 WH()OPMAIMOHHON HACBHIICHHOCTH SIBIISFOTCS CAaMBIMU
WHTCHCUBHBIMU CPEIM PACCMATPUBACMBIX, TaK KaK MPU YCTAHOBICHUU pe(epeHTHBIX CBS3EH JenaeTcsl OTChUIKA
HE K OT/ICTIFHOMY TIPH3HAKY, a K IIeJIOMYy 00pa3y, ¢ KOTOPBIM OCYILECTBISICTCSI CPAaBHEHNE TIPH BHIOOPE €ANHHIIBI
JUIsl HOMHHAIMK. Peanuzanus BBIICTUTENHHO-0000IIA0MICH QYHKIMK TIPH 3TOM HECKOJNBKO 3aTPyIHEHA, MMO-
CKOJIbKY y Ha3bIBAIOIIETO U Y IPYTUX JIFOJICH HE COBMAIAET BOCMPHUSTHE BEIOPAHHOTO 00pa3a: KaX/Iblid BBIICIISICT
cBoli Habop mpu3HakoB. [loHMMaHNe U MpaBUIIbHAS COOTHECEHHOCTh 00ECIIEUMBAIOTCS TOJIBKO KITFOUEBBIMHU Xa-
pakTepuCTHKaMu. SIpKOCTh BBIOPAaHHOTO 00Opa3a OOYCJIOBIMBACT BBHICOKMH IMOTCHIMA TAKMX HOMUHAIMN VIS
BBITIOJTHEHUSI SKCIpeccUBHOM (yHKIMY. Cle0BaTeNlbHO, OHH MHPOKO BOCTPEOOBAHBI B CUTYAIUSIX HedopMasb-
HOro OOIICHHUS U B TEX CIIy4asx, KOrja HEOOXOIUMO TMPUBJICYh BHUMAHUE K MH()OPMAIIMOHHOMY COOOIICHHMIO.
CkazaHHoe MOATBEpKAacTCs TeM (PaKToM, UTo SI3BIKOBOM MaTepHiall, KOTOPBIH HCCIeMyeTcsl YUSeHBIMH, MTOA0Upa-
€TCS B OCHOBHOM B IIKOJIHOM KOMMYHHKAIMH, U3 PA3ITMIHBIX CPEICTB MACCOBOM MH(OPMAIIMH U T. TI.

BoIBOABI

Harre mpennonoxeHue o ToM, 4To pedepeHIys BIusieT Ha (yHKIIMOHUPOBAHUE TPO3BHINIA, TOTBEP-
JIIOCh. AHaNU3 MPO3BUL PA3JIUYHBIX THIOB I[OKa3all, YTO HAJMYME MMEHHU B MPO3BHUILE, TO €CTh HAIMYME
MPSIMOTO COOTHOIICHHS C HA3bIBAEMbIM, O0JIer4aeT HICHTH(HUKAIHIO, a 3HAYHT, CIIOCOOCTBYET JIyUIlel peau-
3allii COOTBETCTBYMONIEH (GyHKIMH. OTCYTCTBHE MMEHH, HAMPOTHUB, YCIOXKHSET ATOT mpolecc. KommdyecTso
JOTIOJTHUTENTFHON MH(pOpMAINK, BCTparBaeMoil B IIepBOHAYANILHBIE pe)ePEHTHBIE OTHOIICHHUS, MOJKET OKa3bl-
BaTh BIIMSHUE HA BBIIEIUTEILHO-0000MaronTy0 GyHKIHMIO Tpo3Buina. HeoObdHbIN BHENIHMI BUIT MPO3BUINA
W SIpKUi 00pa3, CO3IaHHbIe HA3bIBAIOIINM, ITOBBIIIAIOT SKCIPECCHBHO-IMOIMOHAIBEHYIO OKpacKy U 00yCIOB-
JIMBAIOT UX BOCTPEOOBAHHOCTh B CUTYaIMSIX HEPOPMAILHOTO OOIICHUS iIM B MeAMIHOM cdepe. [IpoBeneHHbIN
aHaJIN3 TaKKe MOKa3all, YTO TepeUrCIIeHHbIe (PYHKIIMN HE pealn3yroTcs OTAeapH0. OHU B3aMMOOOYCIIOBIICHBI
Y B3aMMO33aBUCUMBI: U3MEHEHUS! (PyHKIIMOHUPOBAHMS TIPO3BHUILA B OTHOM ACTICKTE BBI3BIBACT MOJIBKKH B IIPO-
TIecce BBIMIOJHEHUSI IPYroi (YHKIINH.

Cnucok ucmouHuKos

1. Boposuxora H. B. Petdepennust mpo3suia (Ha MaTepraie Ipo3BHI (paHIly3CKIX KOPOJICH U TIOIHUTH-
KOB) // IHOCTpaHHBIE SI36IKH B BhICIIEH mikone. — 2023. — Ne 2 (65). — C. 5-12. — URL : https://www.elibrary.ru/
download/elibrary_54296977_81100442.pdf (nara obpamenus: 22.10.2023).

2. Tomommmora M. B. VckyccTBeHHast HOMHUHAIIUS B PYCCKOIM OHOMAacTHKe. — ExarepuHOypr : Y paibckuit
roc. e, yH-T, 1998. — 232 ¢. — URL : http://hdl.handle.net/10995/33021 (nara obpamienus: 22.10.2023).

53



HHocTpaHHbIe A3bIKH B BhICHIEH 1iKoJie * 2023 ¢ 4 (67)

3. 3aepsuiona I'. H. [Ipo3BuinHbie HauMeHOBaHMs (DPAHITY3CKHX TIOJHMTHKOB (Ha MaTtepraie (QpaHIly3CKHUX
anekTpoHHbIx CMU) // DBOIOIHS pPOMaHCKUX SI3BIKOB: OT SA3bIKA HAPOHOCTH K SI3BIKY HAIMH : MaTepuaibl Mexmy-
Hap. Hayd. koH(}. / oTB. pex. U. B. CkyparoB. — M. : MockoBckuii roc. oon. ya-T, 2018. — C. 48-51. — URL :
https://www.elibrary.ru/download/elibrary 36485101 38667123.pdf (mara obparenus: 14.05.2023).

4. Manuesa I'. b., Cynpyn B. 1. Teopust u npaktuka oHoMacTuki. — Asnmatsl : Kazak yHuBepcureri ;
Bomrorpan : ITepemena, 2015. — 199 c.

5. Mamukosa A. B., Knmumenuenko K. C. BropudHbie aHTpONOHUMBI ()paHITy3CKUX TIPE3UICHTOB // ApXUB
aneKTpoHHBIX pecypcoB COY. — 2014. — URL : https://elib.sfu-kras.ru/bitstream/handle/2311/17301/s34_006.pdf?
sequence=1 (nara obparuenus: 14.05.2023).

6. Ilepmmna K. B. OcHoBbl oHOMacTHKH. — JloHenk : Jlonerkwuii Hatl, yH-T, 2018. — Y. I. — 68 c.

7. Tlomonbckas H. B. CioBapb pycckoit oHoMacTideckoi TepMuaonoruid. — M. : Hayka, 1988. — 192 c.

8. Cymnepanckas A. B. O6mias teopust umenu cooctsennoro. — M. : Hayka, 1973. — 366 c.

9. CynpyH B. . OHOMacTHYeCcKOe T0JIe PYCCKOTO SI3bIKa M €T0 XY/I0)KECTBEHHO-ICTETUYECKUI TTOTEHIHAT
JWC. ... 1-pa rron. Hayk B popme Hayy. mokd. : 10.02.01. — Bomnrorpan, 2000. — 76 c.

10. I[Imenesa T. B. Onomactuka. — CnaBsiHck-Ha-Kybanu : M3nar. nientp ¢wr. ®T'BOY BIIO «KyoI'V»
B I. CnaBsincke-Ha-Ky6anu, 2013. — 161 c.

11. Chopin M.-P. La couleur des masques. Etude des fonctions du surnom dans une population de lycéens:
reconnaissance et coexistence // Les Sciences de I'éducation. Pour I’Ere nouvelle. — 2005. — \ol. 38. — Pp. 47-67. —
URL : https:/imww.cairn.info/revue-les-sciences-de-I-education-pour-1-ere-nouvelle-2005-2-page-47.htm (mara 06-
pamenust: 14.05.2023).

12. La genéalogie des rois de France // Histoire de France. — URL : https://www.histoire-france.net/
genealogie (mata obpamenns: 14.05.2023).

13. Yermeche Ou. Le sobriquet algérien: une pratique langagiére et sociale // Insaniyat. — 2002, — Ne 17—
18, Mai-Décembre. — Pp. 97-110. — URL : https://www.insaniyat.crasc.dz/pdfs/n_17-18 yermeche.pdf (nara 00-
pamenust: 14.05.2023).

References

1. Borovikova N. V. The reference of a nickname (based on the material of nicknames of French kings and
politicians). Inostrannye yazyki v vysshej shkole [Foreign Languages in Tertiary Education]. 2023, vol. 2 (65), pp. 5—
12. Available at: https://imww.elibrary.ru/download/elibrary_54296977_81100442.pdf (accessed 22.10.2023). (In
Russian).

2. Golomidova M. V. Iskusstvennaya nominaciya v russkoj onomastike [Artificial nomination in Russian
onomastics]. Ekaterinburg, Ural State Pedagogical University Publ., 1998, 232 p. (In Russian).

3. Zav’ialova G. N. The French language of the French politicians’ nicknames (on French electronic me-
dia). Materialy mezhdunarodnoi nauchnoi konferentsii “Evoliutsiia romanskikh iazykov: ot iazyka narodnosti
k iazyku natsii” [Papers of the International scholarly conference “Evolution of Romance languages: from the language
of the nation to the language of the nation”]. Skuratov I. V. (ed.). Moscow, Moscow State University of the Region
Publ., 2018, pp. 48-51. Available at: https://www.elibrary.ru/download/elibrary 36485101 38667123.pdf (accessed
14.05.2023). (In Russian).

4. Madieva G. B., Suprun V. I. Teoriya i praktika onomastiki [Theory and practice of onomastics]. Almaty,
Kazakhskiy universitet Publ., VVolgograd, Peremena Publ., 2015, 199 p. (In Russian).

5. Malikova A. V., Klimenchenko K. S. Secondary anthroponyms of French presidents. Arkhiv elektronnykh
resursov SFU [SFU Electronic Resources Archive]. 2014. Available at: https://elib.sfu-kras.ru/bitstream/handle/2311/
17301/s34_006.pdf?sequence=1 (accessed 14.05.2023). (In Russian).

6. Pershina K. V. Osnovy onomastiki [Foundations of onomastics]. Doneck, Donetsk National University,
2018, vol. 1, 68 p. (In Russian).

7. Podol’skaia N. V. Slovar’ russkoi onomasticheskoi terminologii [Dictionary of Russian Onomastic Ter-
minology]. Moscow, Nauka Publ., 1988, 192 p. (In Russian).

8. Superanskaia A. V. Obshchaia teoriia imeni sobstvennogo [General theory of proper names]. Moscow,
Nauka Publ., 1973, 366 p. (In Russian).

9. Suprun V. I. Onomasticheskoe pole russkogo iazyka i ego khudozhestvenno-esteticheskii potentsial [The
onomastic field of the Russian language and its artistic and aesthetic potential]. VVolgograd, 2000, 76 p. (In Russian).

10. Shmeleva T. V. Onomastika [Onomastics]. Slavyansk-na-Kubani, Publ. Centre of the branch of the Kuban
State University in Slavyansk-na-Kuban, 2013, 161 p. (In Russian).

11. Chopin M.-P. La couleur des masques. Etude des fonctions du surnom dans une population de lycéens:
reconnaissance et coexistence. Les Sciences de l'éducation. Pour I'Eve nouvelle. 2005, vol. 38, pp. 47-67. Available
at:  https:/www.cairn.info/revue-les-sciences-de-I-education-pour-I-ere-nouvelle-2005-2-page-47.htm  (accessed
14.05.2023). (In French).

54



HccaenoBanne MmaccMeUITHBIX CTPATEr Wil

12. La genéalogie des rois de France. Histoire de France. Available at: https://www.histoire-france.net/
genealogie (accessed 14.05.2023). (In French).

13. Yermeche Ou. Le sobriquet algérien: une pratique langagicre et sociale. Insaniyat. 2002, vol. 17-18,
Mai-Décembre, pp. 97-110. Available at: https://www.insaniyat.crasc.dz/pdfs/n_17-18 yermeche.pdf (accessed
14.05.2023). (In French).

Hugpopmayus 06 aemope

boposukosa Hamanva Bnaoumupoena — xanmaunar (QUIOIOTMUECKUX HAyK, CTApIIMAN IMPENoiaBaTellh
Kadepsl HTHOCTPaHHBIX SI3BIKOB M PYCCKOT'O sI3bIKA Kak HHOCTpaHHOro CeBepHOro rocy1apCTBEHHOTO MEIUIIMHCKO-
ro yHuBepcuTera MunucrepeTsa 3apaBooxpanenns Poccuiickoit enepanyu.

Information about the author

Borovikova, Natalia — candidate of philology, senior lecturer at the Department of Foreign Languages
and Russian as a Foreign Language, Northern State Medical University of the Ministry of Healthcare of the Russian
Federation.

Cmambs nocmynuna 6 peoaxyuio 28.10.2023;
000bpena nocre peyensuposanus 03.11.2023;
npunsma k nyoauxayuu 08.11.2023.

Submitted 28.10.2023;
approved after reviewing 03.11.2023;
accepted for publication 08.11.2023.

WnuoctpanHble sA36IKH B BIcIied mkone. 2023. Ne 4 (67). C. 55-63.
Foreign Languages in Tertiary Education. 2023;4(67):55-63.

Hayunas ctatbs
V]IK 811.1/8
DOI: 10.37724/RSU.2023.67.4.008

CTpaTeFI/IH AUCKpEeIUTAllHd B MacCMeana:
Ha MaTepuaje aHIrJ0A3bIYHbIX H PYCCKOA3BIYHBIX crarteii

Hpuna FOpvesna boprouiosa
JloHenkunii rocyaapCTBeHHbIN yHUBEpcUTeT, JJoHenk, Poccus
i.boryushova@mail.ru

Annomayusn. B cratbe paccMaTpUBaIOTCSI MAHUITYJIITUBHBIE TAKTHKU JUCKPEIUTHPYIOIIETO XapakTepa Ha OCHOBE Iy0-
JIMKALMH Ha TIOJIATHIECKYIO TEMATHKY B PYCCKOS3BIYHON M aHTJIOS3BIYHOM Mpecce, ONPEAESIIIOTCS CXOACTBA U PA3IIMIHUs B MeXa-
HHM3MaXxX BO3IEHCTBHUS Ha ajpecara Ha KOMMYHHKAaTHBHOM ypoBHe. HoBH3HA MCCleOBaHMS 3aKITIOYAeTCs B IepepadoTKe U Io-
TIBITKE YCOBEPILICHCTBOBAHMSI CYILIECTBYIONICH KIIACCH(UKAIMU TAKTHK JUCKPESAUTUPYIOIIETO XapaKTepa, a TAKKE B BISBICHUH
MPUYKH, OOBSACHSIONIMX CYLIECTBEHHBIE Pa3IMuMsi B YaCTOTHOCTH HCIOJIb30BAHHS TOW WJIM MHOM TAKTHKUA B OOOMX SI3bIKax.
B HayuHBII 000pOT BBOIHTCSI HOBBII SMIIMPHYUECKUI MaTepral, 0TOOPaHHbIH aBTOPOM ITYTEM CILIOIIHON BBIOOPKH W3 aHIJION3bIY-
HBIX U PYCCKOSI3BIYHBIX CTaTei 3a MOCIeHNe IBa rofa. B pe3ynbrare nccnenoBanus ObUIO BBIIEIEHO TPH TAKTUKU TUCKPEINTa-
LMY, B PaBHOW CTENeHH HCIIOJB3YIOMIMECs B 000UX SI3bIKAX, CPEAN KOTOPBIX TaKTHUKa OONHMYCHUS KOJIMYECTBEHHO Mpeoldianaer
HaJl TAKTHUKaMH TIPSIMOTO M KOCBEHHOTO HEraTUBHOTO OIICHHMBAaHUsL. [ IaBHBIC pa3uuKs B MatepHasie Ha aHIJIMHCKOM U PYCCKOM
A3bIKAX OOHAPYKMBAIOTCS MPU aHAJIM3E CMOCOOOB aKTyallM3allMi TAKTHUK JIMCKPEIUTHUPYIOIIETO XapaKTepa, KOTOphIe B paMKax
JTAHHOT'O MCCJICZI0BAaHMsI HA3bIBAOTCS CyOTaKTHKaMU. ECiM B aHIIIMICKOM SI3bIKE TPEBANMPYIOT YKa3aHHs HA MPOCYETHI U OIIHO-
KU, HEraTUBHAS XapaKTepHCTHKA, HETaTUBHOE IPOTHO3MPOBAHUE, HEPEIEBAHTHBIC CPABHEHUS W IEHOpaTWBHbIE HAMEKH, TO
B PYCCKOM SI3BIKE — JIEMOHCTPAIUS CKPBITHIX MOTHBOB, TIOXBaJIa OJHUX Ha (POHE MOPHIAHMS IPYTHX, OOBHHEHNE U HETaTHBHAS
XapaKTEePUCTHKA. BBHIOOpP TAKTHK B aHIVIOSN3BIYHOM MPOCTPAHCTBE OOYCIIOBIICH KYJIBTYPHBIMH SIBICHHSMH, KOTOPBIC 3HAYMMBI
B 3aIaJIHOM COOOIIIECTBE B HACTOSIIMIA MEPHUOJ] BpeMEHH, — (DEHOMEHOM HEyJaYHHKa, KYJIbTYPOH OTMEHBI; OTCYTCTBHE MO00-
HBIX peaMii B PYCCKOS3bIYHOM MPOCTPAHCTBE BIICYET 33 COOOH IMOUCK aJIbTEPHATHBHBIX CIIOCOOOB AUCKPEIUTAIIMH, OCHOBAHHBIX
Ha NpUHIUNIAX, 0oree YPPEKTUBHBIX [T TAHHOW ayTUTOPHU.
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Original article

Discrediting strategy in the mass media:
based on articles in English and Russian

Irina Yu. Boryushova
Donetsk State University, Donetsk, Russia
i.boryushova@mail.ru

Abstract. The article examines manipulative discrediting tactics based on publications on political topics in the Russian-
and English-language press, identifies common and distinctive features in the mechanisms of persuasion on the addressee at the
communicative level. The novelty of the study consists in the revision and attempt to improve the existing classification of tactics
of a discrediting nature, as well as in the assumption of reasons explaining the significant differences in the frequency of the use of
a particular tactic in both languages. A new empirical material selected by the author from English- and Russian-language articles
over the past two years by a continuous sampling method is introduced into scholarly discourse. As a result of the study, three
discrediting tactics were identified, equally used in both languages, among which the tactics of denunciation quantitatively prevails
over the tactics of direct and indirect negative evaluation. The main differences in the material in English and Russian are revealed
when analyzing the ways of realization of the tactics of a discrediting nature, which are called subtactics in the framework of this
study. If there are indications of miscalculations and mistakes, negative characterization, negative forecasting, irrelevant comparisons
and pejorative hints in English, then there is a demonstration of ulterior motives, praise of some against the background of censure
of others, accusation and negative characterization in Russian. The choice of tactics in the English-speaking space is conditioned
by cultural phenomena that are significant in the Western community at the present time — the phenomenon of losers and cancel
culture; the absence of such concepts in the Russian-speaking space entails the search for alternative ways of discrediting based on
principles that are more effective for this audience.

Keywords: language manipulation, political discourse, tactics of direct negative evaluation, tactics of indirect negative
evaluation, tactics of denunciation.
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BBenenune

B ycnoBusx uH(GOpPMAIMOHHOTO MPOTHBOOOPCTBA, ENBI0 KOTOPOTO SIBISIETCS OBJIAJICHUE CO3HAHUEM
MACC, HEPE/IKO HPUIEPKHBAOTCS MPUHIIAIIA «KIACCHKa» poraransl Moseda ebGenbsca o ToM, UTo Mook
CpEICTBa XOPOLIH JUISl TOTO, YTOOBI «3aTMUTH YMBI U CEPJILIAY JIFOJICH.

Tak, Ha HHPOPMALIMOHHOM I10JIe UMUK ONITOHEHTA YacTo HO/BEpraeTcs AeCTPyKUMK 1 JuddaMannn
TIPY TIOMOIIM Pa3IMYHBIX peueBbIX AeHCTBUI. KoMIuleke aTux AefCTBUIA, HAIIpaBIeHHbBIX HA CO3/IaHKEe OTPHUIla-
TENBHOTO OTHOIICHUS K OIPE/ICICHHOMY OOBEKTY, Ha3bIBACTCS CTpaTEeruell MUCKPEIUTaIiH, KOTOpast U SIBJIs-
eTcsl 00BEKTOM JTAHHOTO UCCIIEI0BAHMS.

IIpenverom uccrenoBaHus SBISIOTCA JUCKPEIUTHUPYIOIIHME TaKTUKM M MEXaHW3MBl MX peallu3allni,
a TaKXKe SKCTPAIMHIBUCTUUECKUE (haKTOPBI, BIMSIOLIME Ha MOMYJISIPHOCTh ONPEACTICHHBIX TAKTUK B aHIJIO-
SI3BIYHBIX M PYCCKOSI3BIUHBIX CTAThSX O MOJIUTUUECKUX COOBITUSIX.

AKTyaJlbHOCTh JTAaHHOW paOoThl OOYCJIOBJIEHA TOBBIIICHHBIM BHUMAaHHEM YYEHBIX K CTPaTErHsM
W TaKTUKaM JTIUCKPETUTUPYIOMIETO XapaKkTepa B CBS3U C PACIIUPEHUEM KaHAIOB HH(POPMAIIUU U TIOTBITKAMH
WHHUIAATOPOB MACCOBBIX KOMMYHHKAIWH YKPENHTh CBOW TIO3WIMHM B 0)KECTOYEHHOW HMH(OPMAIIOHHOM
60pb0e. SI3pIKOBOE MAaHUITYIMPOBAHKE, B TOM YMCIIE M CTPATETHs JUCKPEAUTAIINH, C Pa3HBIX CTOPOH aKTHBHO
HCCIIETYEeTCS] OTEYECTBEHHBIMU 1 3apYOEKHBIMH YIEHBIMHU: CYIIECTBYIOT KaKk MOHOTpadU4IecKne uccie1oBa-
HUSL, T/I€ COCOObI MAaHHWITYJIMPOBAaHHS PACCMATPUBAIOTCS KOMIUIEKCHO HAa PAa3iIMYHBIX S3BIKOBBIX YPOBHSIX
[HanumnoBa, 2011 ; Krisagbedo, 2021, u ap.], Tak u paboThI, OCBEINAIONINE MAHUITYJISITHBHBIA MOTSHIIMAI
oTaenbHbIX cpeacTs [Yyaunos, 2001 ; T'ononos, 2019, u np.]. AHanu3upyeTcss KOTHUTUBHBIN aclIEKT MaHUILY-
nsTuBHOTO BosaencTus [Kapa-Myp3a, 2000 ; Keyes 2002 ; Saussure, 2005, u 1p.], n3y4aeTcsd MaHHUITYJISINS
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Ha KOMMYHHKaTUBHOM ypoBHe [PyxkenrieBa, 2004 ; Uccepe, 2008 ; Muxanea, 2009 ; Samoilenko, 2016 ; By-
naxosa, 2019 ; van Dijk, 1993, u ap.], onHako BBUIY MHOTOIUIAHOBOCTH U CIIOKHOCTPYKTYPHOCTH JaHHOTO
SIBJICHHSI CYIIECTBYET MHOXKECTBO aCIIEKTOB, KOTOPBIC MO-TIPEKHEMY OCTAIOTCSI CIIOPHBIMU M HEOJIHO3HAY-
HBIMH, CPEIH HUX — OTCYTCTBHE OOIICTIPUHATON CUCTEMBI CTPATErHii U TaKTHK, & TaKXKe HEeIOCTATOYHOCTh
uccneoBanrs (pakToOpoB, BIUAIOMIMX Ha Mpe(epeHrny TeX WIH HHBIX CTPATeTHH M TaKTUK B Pa3THIHBIX
JUHTBOKYIBTypax. HecMoTps Ha TO, 9TO peueBOe MaHHITYJIMPOBAHUE M CTPATETHs AUCKPEIUTAIIIN WHTECH-
CHBHO OCBEIIAIOTCSA B Hay4YHBIX padoTax mocieanero Bpemenu [Kymmuepyk, 2019 ; Bonynesa, 2022 ; Huku-
¢oposa, 2022 ; Crenanora, 2023, u 1p.], OobIIas UX YaCTh OCHOBBIBACTCS HA MCCIICAOBAHUU YIIOMSHYTBIX
(heHOMECHOB Ha MaTepualie KaKoro-TO OJTHOTO SI3bIKa, TOT/Ia KaK COMOCTABUTEIBHBIC UCCIICIOBAHUS JAHHOTO
SIBIIGHUS TIPOBOJISITCS TOCTATOYHO PEIKO.

Lempto HACTOSIIETO WCCIENOBAaHMS SIBISAETCS HM3YYEHHE TAKTHUK AWUCKPEAUTAIMH C TOYKUA 3PEHUS
CXOJICTB M Pa3NIuiil B MEXaHI3MaX UX PEaM3alliy B aHTJIOS3BIYHBIX ¥ PYCCKOSA3BIYHBIX TA3€THBIX CTAThsIX Ha
TIOJIUTHYECKYIO TEMATHKY.

MarepranioM HCCIICTOBAHUS TOCTYXHIO 267 KOHTEKCTOB (145 W3 aHTIOS3BIYHBIX HM3aHHi The
Economist, The Guardian, The New York Times u 122 u3 pycckosi3bluHbIX razet «KoMMepcaHTh», « ApryMeH-
ThI ¥ (haKTh», «Poccuiickas razeray, «Ikcnept», «3BecTus»).

OcHOBHAag YacTh

Ecnmu ctpaterueii siBisieTcst o0Iasi HalIpaBJICHHOCTh PEUCBOIO MOBEICHUSI, TO TAKTHKAa — 3TO KOH-
KPETHBIH CIIOCO0 €ro aKTyalu3alliy, PeaTU3YIOIIHMICS PH MOMOIIHM Habopa sI3BIKOBBIX cpenctB. Onupasch Ha
knaccudukanmu O. JI. MuxaneBoii [Muxanesa, 2009] u H. I1. Bynaxopoii [Bynaxosa, 2019], MbI nipeiaraem
crnenyrontyto quddepeHnuanyo TakTHK CTPATerMy TUCKPESIUTAIIMK: TPSAMOE HETaTUBHOE OICHUBAHUE, KOC-
BEHHOE HETraTHBHOE OIeHWBaHWE W obOnwmyeHue. [Ipu 3TOM Kakmas W3 JaHHBIX TaKTHK MMEET HECKOJIBKO
HAIpaBJIeHUH, WM CyOTaKTHK. TaKkTHKa MpPSMOr0 HETaTHBHOTO OIICHHUBAHUS MOJKET BBIPAKATHCS B BHIC
OCKOpOJIEHVSI, HETATUBHOTO MPOTHO3UPOBAHMS M HETaTUBHON XapaKTePHCTHKH; TAKTHKA KOCBEHHOTO HETaTHB-
HOTO OIICHMBAHHUSI — B BUJIC HEPEJICBAHTHBIX CPABHCHUH WJIM MEHOPATHBHBIX HAMEKOB M MOXBAIbI OJHUX Ha
(hoHEe TIOpUIIAHMS JPYTHX; TAKTUKA OOJMYCHUS — B BUJC OOBMHCHMS, JEMOHCTPAIIMU CKPBHITBIX MOTHBOB
Y YKa3aHUS Ha TIPOCYETHI U OIINOKH.

Taxkmuxa oonuuenusn

Hawnbonee yacToTHOI TAKTHKOM B SMIIMPHUYECKOM MaTepHaie Ha 000X s3bIKaX OKa3ajlach TAKTHKA 00-
TIMYEHHs, HAIPaBJIEHHAs Ha pa30o0iiaueHue W PacKpbITHE HEONAroBUIHBIX TMOCTYIKOB AMCKPEIHTHPYEMOTO
oObekTa. [laHHas TakTHKA TpeNCTaBiieHa 63 CllydasMHu B aHITIMHACKOM si3bike (43,5 %) u 65 ciiydasmu B pyc-
ckoM (53,3 %).

B matepuiane Ha aHTIIMICKOM SI3bIKE YKa3aHHWsI HAa TIPOCUETHI M OMIMOKH OKa3alvch HanOosee MpoIyK-
THBHBIM HarpasieHneM — 41 ciydaii (28,3 %), Toraa kak B pycCKOM $I3bIKE OHO BCTpedaeTcs peske — 13 cimyda-
eB (10,4 %). Hanpumep: “For all Russia’s talk of a ‘fortress economy,” since 2014 the share of non-food
consumption that is spent on imports has fallen by only four percentage points, from 44 % to 40 % [The
Economist, 2022]. — ‘Hecmotpst Ha Bce pa3roBopsl B Poccun 0 “OactroHHO# sxoHOMEKE”, ¢ 2014 roxa noss
noTpeOIeHUs HENPOJIOBOJILCTBEHHBIX TOBAPOB, KOTOPAs PACXOJyeTCsl Ha MMITOPT, COKPATHIIACH BCETO HA YEThIpe
MPOLICHTHBIX MYHKTA, ¢ 44 % 1o 40 %’. Tak, B qanHOM cityuae MeTtaopr3upOBaHHbIN TepMuH fortress economy
«0acTHOHHASI PKOHOMHKa (OYKB. ‘KpEToCTHasi 3KOHOMHUKA; TIPH TIepeBojie ObLT MCIIONB30BaH METO MeTadopu-
YeCKOr'o aHaJiora), XapaKTepH3YIOINKA SKOHOMHYECKYIO CTpaTeruio Poccuu BO BpeMsi CaHKLMiA, 3BYYHT €MKO
U CBUJIETENILCTBYET O CUJIE M 3AIMILIECHHOCTH JAKE B CAMbIX KECTKHMX YCJIOBHSX, OJJHAKO HPHUCYTCTBHE UPOHUU
NPUIAET MPEJIOKEHHIO MPOTHBOMOJIOKHBINA CMBICH, YKa3bIBasi TEM CaMbIM Ha HEIOCTATKH 3TOM CTPATEruH.

B Matepuare Ha pycCKOM sI3bIKE BCTPETHIICS CIEeMyoIInit npumMep: «Panee mpotus Tpamita BO3OYIFITH
YTOJIOBHOE JICJI0 O HE3aKOHHOM XPaHCHHWH CEKPETHBIX JIOKYMEHTOB (npesudenm [[ico batiden Ovin yiuuen
8 QHANIOSUYHOM HAPYULEHUU, HO 8030)COEHUs Y20l08HO20 0eid He NOCe008410) Y HE3aKOHHOM BhIIIIATe ACHET
TIOPHO3BE3/IE (HeCMOMPs HA AOMUHUCMpamueHvlli xapakmep napywerus)» [Dxcnept). [Ipu momorm 060co0-
JICHHBIX YWICHOB IPEIOKEHHUS TTOIUYEPKUBAIOTCS MOrpeHocTy cyaeoHou cuctemsl CLLIA u nenmaercss Hamek
Ha €€ MPEeAB3ATOCTb.

3HauUTENbHOE MPEBAIMPOBAHUE CIIy4aeB YKAa3aHUK HA TPOCYETHI U OIIMOKH B aHTJIOA3BIYHBIX CTaTh-
SIX MOXKHO OOBSICHATH CYIIECTBOBaHMEM «KymnbTypsl oTMeHb» B CLLA m EBpome, xoTopas 3akmrodaercs
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B MIPUBJICYCHUN K OTBETCTBEHHOCTH MIIH AK€ aKT€ MECTH B OTHOLICHUH OTJEBbHBIX JIMI] WM OPraHu3alui,
OOBHHSEMBIX B HCKOHBEHIIMOHATEHOM M BO3MYTHTEIBHOM MOBEJICHHU M ycTaHoBKax [Burmah, 2021, p. 1].
KopnopaTuBHast quKTaTypa KyJbTYpbl OTMEHBI HE MPOIIACT OIIMOOK, MO3TOMY yKazaHHE Ha HHX SIBIISIETCS
CEpPbE3HBIM JJOBOJOM ISl ayJUTOPUH, YTOOBI OCYIUTh OOBEKT AUCKPEAUTALUH, a TO U MOABEPTHYTh OCTpa-
kmMy. B Poccunm, Trie KynmbTypa OTMEHBI, KaKk ¥ MHCTUTYT peIyTallH, TOJIBKO 3apokaaercs [bpiieBckui,
2022, c. 167], nanHas cyOTakTHKa oOIM4YeHus ropa3no Meree 3(h(heKTuBHA, ITO3TOMY B KauecTBE aJbTepPHA-
TUBBI pycckos3pruable CMU anenmupyroT K 0OMMUSHHUIO IPYroro XapakTepa.

Tak, MeHee pacnpocTpaHeHHBIM HalpaBieHHEM B aHITIMHACKOM si3bike — § ciry4aeB (5,5 %), Ho JoMH-
HHPYIOIIMM B PYCCKOM si3bike — 33 ciydast (27,3 %), okasanach IEMOHCTpAIUs CKPbIThIX MOTHBOB: “Biden
suggested that a wider conflict was possible, given Putin’s aspirations. ‘He has much larger ambitions than
Ukraine. He wants to reestablish the former Soviet Union — that s what this is about ™ [The Guardian, 2022]. —
‘baiizeH TpeamoNoKII, YTO BO3MOXKEH Oosiee MacIuTaOHBIA KOH(IMKT, y4uThiBasg ycrpemieHus [lytuHa.
“Y Hero ropazzio Oonbllre aMOHIMHN, KOTOPbIE BBIXOJAT 3a TMpeAeibl YKpanHbl. OH X0ueT BOCCTAHOBHUTH OBbIB-
i CoBetckuii Coro3 — BOT B 4eM 1et10””’. «JleMOKpaTHIeCKui HCTEOMMIIMEHT Hblmaencst 000UmsbCs 5moco
HECKOJIBKUMH MyTsIMU. COITIACHO IIEPBOMY, OHU PACCHUMBIBAION, YMO PECHYONUKAHCKUL DAEKMOPam 8 YClo6u-
SIX CIMOJIb 0ZPOMHO20 KOUHECMBA Y20N068HbIX 008uHeHuti coumem Tpamna moKCuuHbIM U Rpeonoyumem opy2020
Kanouoamay [V3eectusi, 2023]. B npuBeneHHBIX puMepax BBIBUHYTHIC MPEIIOIOKEHHUS TOJAI0TCS MO/ BH-
JIOM YTBEp>KACHHUI HATMYHS BUHBI 32 IUCKPEAUTHPYEMBIM OOBEKTOM.

Eme onHyM HampaBlieHHEM, JOCTATOYHO YaCTOTHBIM B MaTepHasie Ha PyCCKOM SI3bIKE, SBIISIETCS 00BH-
HEeHHUe AWCKpeauTupyemoro oobexta — 19 cimyuaes (15,6 %), KOTopoe B aHIVIMHCKOM SI3bIKE UCTIOIB3YETCsl pe-
xe — 14 cioyuaes (9,7 %). IlocpenctBom 00BHHEHNS! OOBEKTY, HA KOTOPOTO HallpaBjieHa AUCKPEANUTALS, TIPH-
mceIBaeTcs Kakas-mu6o suna: “Not only did Mr Trump explicitly ask Mr Raffensperger to tip the tally, he
threatened the secretary of state with criminal jeopardy for declining his request” [The Economist, 2023]. —
‘Muctep Tpamm He TONBKO HEIBYCMBICIIEHHO TOTpociil Muctepa PaddeHcrieprepa mojacuntars rooca B €ro
T0JIB3Y, OH MPUTPO3UII FTOCCEKPETAPIO YTOIOBHOM OTBETCTBEHHOCTHIO 32 OTKJIOHEHHE €r0 MPOCHObI’; «Imo ama-
Ka Ha demoxkpamuto u co60dy 6 Bocmounoii Eepone u 60 6cem mupey, — yrounun o [KommepcanTs, 2022].
B aHmmos3pMHOM MpUMepe MaHMITYJISIIUST COCTOMT OAHO3HAYHOM TOJKOBaHMU (hakToB O Aeny JloHabna
Tpamma, a B pycCKOM SI3bIKE — B HCIOJIL30BAHUH «CIIOB-aMe0» — «IeMOKpaTHsl», «CBOOO/IA», KOTOphIE HE 00-
TaJal0T KOHKPETHBIM 3HAUYCHUEM, HO TMOCSTaTeIbCTBO Ha HEYTO d()eMEPHOE, YTO CTOWT 32 HUMH, BOCIIPUHAMA-
eTCsI a/IpecaToM COOOIIICHHsI KaK MPECTyIUIeHne Bbiciiero nopsiyika [[1lar6anosa, 2020, C. 75].

Takmuxa NPAMO20 HE2AMUBHO20 OUECHUBAHUA

TakTrKa MPSAMOro HEraTMBHOT'O OLIEHUBAHMS NPECTaBIeHa 58 Clly4asiMu B aHITMHCKOM s3bIke (40 %)
u 32 B pycckoM (25,9 %). JlaHHast TaKTHKa HETIOCPEJICTBEHHO HAMpPAaBIIeHa Ha OOBEKT JUCKPEIUTAIINH U arlell-
JMPYET K €r0 HeraTHBHBIM CTOpPOHAM, JOPMUPYET OTPHIIATENIHHOE OTHOIICHHE K HEMY 33 CUET YHUUMKHUTEIIb-
HBIX BBICKa3bIBAHHI C LIEJIbIO yMaJICHHUs aBTOPUTETA, IPEJCKA3aHusI HEyAau B Oy IyIleM.

B cratpsax Ha 000MX SI3bIKaX MMPEBAIMPYIOIMM MPOSIBJICHHEM JTaHHOH TaKTUKHM OKa3ajlach HeraTUBHAs
xapakTepuctika — 39 ciydaes (26,9 %) B anrnuiickoM s3bike 1 22 cirydas (18,1 %) B pycckom. Ipu nomonm
HEraTHBHOM XapaKTEepHCTUKU aBTOP COOOIIEHHUS JaeT HETATHBHYIO JECKPHUIIIHIO JEUCTBHUSM, TIMYHOCTH, CYIII-
HOCTH WJIM BHEIIHEMY OOJIMKY JTUCKpEIUTHPYeMOoro o0bekTa, Harmpumep: ‘I don’t understand the motivations,
the goals or the possible results,” said another. “What is happening is very strange’” [The New York Times,
2022]. — “““s1 He IOHMMArO MOTHBAIIHH, IEJICH WM BO3MOYKHBIX PE3YJIbTATOB’, — CKa3aJl IPYroi [aHAIMTHK]. —
“To, 9TO MPOMCXOANT, OYE€Hb CTPaHHO ; «[ JTaBHBIN (UTYpaHT PaCKPUTHUKOBAT OOBHHUTENHHOE 3aKIFOUCHHE,
nobasuB, uto Coemuaennbie LlITaTel peBpaTWIINCE B “KoppyMnupodanHoe M yocachoe Mecto”» [M3Bectus,
2023]. B maHHBIX TIpUMepax MPH TOMOIITH ATHUTETOB BEIPAKAETCSI CYOBEKTUBHOE OTHOIICHUE K CUTYAIlUH WITH
00BEKTY, KOTOPBIE OLIEHUBAIOTCSI OTPHLIATENHHO.

HeraTtnBHOE MPOrHO3MpOBaHKE OKA3aJI0Ch JOBOJIBHO PACIPOCTPAHEHHBIM B aHIJIOSI3BIYHBIX CTAThSIX —
16 cmydaeB (11 %), Torga Kak B PyCCKOSI3BIYHBIX OHO NpeacTaBieHO AByms mpumepamu (1,3 %). Jannas
CyOTaKTHKa HarpaBjeHa Ha MPUIKCBIBAaHWE Heynad B OyylieMm, MPUYMHBI KOTOPBIX aJipecar, Kak IPaBHIIO,
CBAI3BIBACT C CYIIHOCTBIO SIBJICHHS WU C XapakTtepoM JindHoctH [MoHoBa, 2008, ¢. 249]. Hanpumep: And if Mr
Trump is indeed convicted of crimes in state court, no governor or president (not even himself) would have the
power to pardon him [The Economist, 2023]. — ‘U, ecim muctep Tpamm neiicTBUTENIbHO Oy/IeT PU3HAH BU-
HOBHBIM B IIPECTYIUICHUSIX B CyJI€ LITaTa, HU TyOepHATOp, HU MPE3UJICHT (la’ke OH caM) He OyAyT UMETh IpaBa
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MOMMJIOBATh €ro’. JlaHHBIH MPOrHO3 SIBISIETCS CIIOPHBIM, TaK KaK NpeJaHue CyAy OBIBIIETO MPE3UICHTA SBIIs-
ercst 6ecripenieieHTHBIM city4daeM B CoeanHenHbIX [lITaTax, n mpaBoBas mporeaypa Ui Hero pa3paboTaHa He
ObUTa, TEM HE MEHEEe TaKOe HEraTMBHOE CYKIECHHE O OyayIeM MOApBIBACT Bepy CTOPOHHHKOB TOCIIOAWHA
Tpammna B IOJOKUTENBHBIN UCXO/.

JoctaTouHo GOMBIION TPOLIEHT aHTIIOSN3BIYHBIX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX pealu3yeTcs] TAKTUKA HEeraThuB-
HOTO TPOTHO3UPOBAHMS, MOYKHO OOBSICHUTh aHATMTUYECKOHM HAIPaBIEHHOCTHIO HEKOTOPBIX M3JaHMH, a TakkKe
CYILIECTBOBAHIEM «aMEPUKAHCKON MEUThD U «(peHOMeHa HeyJauHuKay. Tak, yeJoBeka, He CyMEBIIEro JOCTHIb
AMEpPUKAHCKOM MeUYThl — yCIeXa, CaMOJOCTaTOYHOCTH, JIMYHON CBOOONBI, — HA3bIBAIOT loser ‘HEeyqadHuK .
K momsm Takoro Tema OTHOCSATCS ¢ TIPEHEOPEKEHHEM, TaK KaK CUMTAIOT, YTO WX HEyAa4d — WX COOCTBEHHAs
BHHA, 3aKJIFOYAOINASACS B HEOCTATOYHOM MCIIONB30BaHWH CHJI M BO3MOXKHOCTeH [3enkoBa, 2019, c. 170]. Takum
00pa3oM, IIOXO MPOrHO3 BBI3BIBACT accoluaniy ¢ Heah(heKTHBHON TMHKEH ToBeieH . Pycckos3puHol ayau-
TOPHH TIOI00HAS KYJIETYpa Ty»K/1a, 9eM 1 OOBICHATCS HU3KAs MPOIYKTUBHOCTh JJAHHON CyOTaKTHKHL.

OckopOieHre BCTPETHIOCH B HEOONBIIIOM KOJIMIESCTBE B CTAThIX Ha 00OMX SI3BIKAX: B OOJIBINICH CTere-
HHU B PYCCKOM si3bIke — 8 ciry4aB (6,5 %) 1 B MeHbIleld — B aHrIHiickoM — 3 ciydast (2,1 %), Hampumep:
“Bret Baier, one of the debate’s moderators on Fox News, quipped that Mr. Trump was the “elephant not in the
room” [The New York Times, 2023]. — ‘Bper Baiiep, omun n3 MoaepaTopoB jebaToB Ha kaHaie Fox News,
SI3BUTENIHHO 3aMETHII, 9TO MHUCTep TpaMm — 3T0 “‘cJIOH, KOTOpOro He ObUTO0 B KOMHATe” (B JAHHOM CITydae
oObITpEIBaeTca nanomMa elephant in the room (OykB. ‘cOH B KOMHaTe’), KOTOpasi CIY>KUT JJIsI 0003HAYCHUS
MPOOIEMHOM TEMBI, KOTOPYIO MPEAIIOYUTAIOT UTHOPUPOBATH); «UIAUKA HAPKOMAHO8 U HeOHayucmosy [Apry-
MeHThI 1 Dakthl, 2022]. Takum 00pa3oM, Ha AUCKPEAUTHPYEMBbIE OOBbEKTHI HAKJICUBAIOTCS SIPIIBIKY, Ae(opMu-
pyroliye ux o0pasbl B IJ1a3ax ayJAuTOPUH.

Taxmuxa KOC86eHHO20 HE2AMUBHO20 OUCHUBAHUA

TakTvKa KOCBEHHOI'O HETaTUBHOI'O OLICHUBAHHUS SIBJISICTCS HAUMEHEE PACIPOCTPAHEHHOM TaKTUKON
JMCKPEIUTHPYIOIIETO XapakTepa B O0OMX S3bIKAX: B MaTepualie Ha AHIJIMHACKOM SI3bIKE OHA Mpe[cTaBieHa
24 cnyqasimu (16,5 %), a Ha pycckom — 25 ciryqasmu (20,8 %).

BeIpakeHne KOCBEHHOM HEraTUBHOM OLICHKH B BUJI€ HEPEICBAHTHBIX CPABHEHUI WM NIEMOPATUBHBIX
HaMeKoB BcTpedaercs B 16 ciyyasnx (11 %), Torna kak B pycCKOM SI3bIKE MPUMEPHI AaHHOH CyOTaKTHUKH OT-
CYTCTBYIOT.

Hanpumep, B razere The Guardian o6Bunenws mpotus koposieit Kapia I u Jlromosuka X VI npakTudecku
BO3BOZIATCSI HA OJIHY CTyIeHb ¢ oOBuHeHusMU Tpamna: “The indictments against Charles I for his ‘crimes and
treasons’ or against Louis XVI of France for having ‘plotted and formed a multitude of conspiracies to establish
tyranny in destroying liberty’ are maybe not a world away from those against Trump, after all” [The Guardian,
2023]. — ‘B xoHIle KOHIIOB, 0OBHHeHMs poTrB Kapiia I 3a ero “npecTymienust ¥ u3MeHsl” WK TPOTHB (paH-
1y3ckoro koponst JlromoBuka X VI 3a T0, 4TO OH “3aMBIIUTLT U CPOPMUPOBAT MHOXKECTBO 3arOBOPOB C IIEITBIO
YCTaHOBJICHUS THPAHUH U YHUUTOXKEHHS! CBOOOIBI”, BOSMOXKHO, HE TaK YK JajleKH OT OOBHMHEHHH poTuB Tpam-
na’. B nanHOM ciydae SIBHO MPUMEHEH OJIMH MX CaMBIX paclpOCTPaHEHHBIX MaHWITYJIATUBHBIX MPHUEMOB 3arajl-
HOH mpecchl — auddaManis HeyromHOW MOJUTHYECKOW (DUTYpbl MOCPENCTBOM HEKOPPEKTHOTO CPaBHEHUS
«C CaMbIMH OJTMO3HBIMH ITOJIUTUKAMHU B HCTOPUH YEIOBEYECTBA, TO €CTh CBOETO PO/Ia AaHTPOTIOHUMHUYECKAST IEMO-
Hmsas [ onomos, 2019, c. 210]. CymebHbIit iporiece mo neny [loHansna Tpamiia He 3aBepIlieH, ero BUHA HEe
JIOKa3aHa, HO TeM He MEHEE €ro CpaBHMBAIOT C UCTOPHYECKUMH (DUIypaMH, KOTOPBIX YK€ OCYIWIIM U MPU3HAIIN
W3MEHHUKaMH. Llenbio TaHHOTO IMpreMa SIBISeTCs THIepOOM3alis OTPULATENIBHBIX YePT JUCKPEAUTUPYEMOTO
00BeKTa 3a cueT (POPMHUPOBAHHS B3aUMOCBSI3H C OOIIETPU3HAHHO HEYTOHOH JIMYHOCTBIO.

B razere The New York Times Bctpetusicst Ipyroii npuMep HeraTHBHON KOCBEHHO#H OIIEHKH, B KOTOPOM
peanm3yercs neiioparuBHbld Hamek: “Rick Hearn, 44, an Atlanta accountant, brought a poster with him that
showed an image of Mr. Trump next to one of Nelson Mandela, with the label ‘political prisoners ™ [The New
York Times, 2023]. — ‘44-neramnii Puk XupH, Oyxranrtep n3 ATIaHTbI, IPHHEC C COOOM IUIaKaT, Ha KOTOPOM
ObUT M300pakeH rocnoauH Tpamin psiioMm ¢ u3o0pakeHreM Henmbcona MaHzenbl W HAIIKMCBIO “TIOJIMTUYECKHC
3aKImroveHHbIe’”’. Ha mmakate MOYKHO BUIETh OTCHUIKY K paHHEH nestenbHocTH Hembcora Mannenbl, HazsiBae-
MOH HEKOTOPBIMH €ro He0OpOXKENaTeIsIMU «TEPPOPUCTHIECKON», 32 KOTOPYIO OH HOMy4H 27-IeTHUN TIOpEeM-
HBII cpok. OHAaKo, TOMHUMO TOTO, YTO OH OBUT OHMM W3 MOJUT3AKIIOUYEHHBIX, COIEPKALMXCS IO CTpaxen
Jonble Becex B Mupe, Henmbcon Manena Takxke ObUT BBIIAIOLIMMCS TOCYIapCTBEHHBIM JesTeNneM, OOpLOM Mpo-
TUB PacH3Ma, IPUBEPKEHIIEM JEMOKPATHUYECKUX YCTOEB, €T0 MPU3HABAIN U J0 CHX MOpP MPH3HAIOT «TUTAHTOM
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MopaJu Harrero BpemeHm» [Boehmer, 2005, p. 46]. Takum o6pasom, Tpamn u Mannena — ¢urypsl Hecorocta-
BUMBIE, TIO3TOMY H3Z[aHHe, N300paXkasl «THITUYHOTO» CTOpOHHWKA Tpamra, MoAYepKuBaeT HEOOBEKTHBHOCTh
ITHX JIFOJIEN: OHH PYKOBOZCTBYIOTCSI HE PAIlOHAFHBIM aHAIN30M CUTYAIlUH U JIMYHOCTH, a IEUCTBYIOT UCXO/IS
U3 TIPUBEPXKEHHOCTEN M AMOIIMOHAIBHBIX PEaKIINH.

TakTHKa KOCBEHHOI'O HETAaTUBHOTO OLICHMBAHWS, BRIPAXKCHHASI B BU/IE MOXBAJIbl OAHKUX Ha (oHe TopH-
[IAHUS IPYTUX, B OOJBIIEH CTENeH: pacipoCTpaHeHa B MaTepraie Ha pyccKoM si3bike — 25 ciydaeB (20,8 %),
Y TIpeZICTaBJICHa €IMHIYHBIME TIPUMEPAMH B aHTJTHIHCKOM si3bike — & ciydaes (5,5 %): “As Mr Putin harangues
subordinates in gilded halls, Mr Zelensky posts selfies with his team in which he explains the thinking behind
their conduct of the war and urges his fellow citizens to be strong” [The Economist, 2022]. — ‘Tloka r-u ITyTus
pasraaroibCTBYeT Tepell MOAYMHEHHBIME B TIO30JI0YEHHBIX 3aj1aX, T-H 3eJeHCKU MyOauKyeT cendu co cBoel
KOMaHJIOH, 107l KOTOPBIMH OH OOBSICHSIET, KaK OHH BEIyT BOMHY, M TIPU3BIBAET CBOMX COTPKIaH OBITh CHITBHBI-
Mi’. B 1aHHOM ciydae mpH MOMOIIN KOHTEKCTYaJIbHBIX CHHOHMMOB CO CHIDKEHHOW M HEUTpaJbHOM OLCHKOM
harangues ‘pasrnaronbcTByer’ — explains ‘00BsicHsieT’, subordinates ‘mofuMHEHHBIE® — team ‘KOMaH[a’ BbI-
pakaeTcs KOHTPACT MEXIY IBYMsI IPE3UICHTAMH, 32 CYET KOTOPOTO YCHIHBAeTCs A3P(EKT AUCKpeTUTAIHN.

B pycckos3pivHOM TprMepe TPOMCXOIUT MpOHU3aLMs Haj oOpa3soMm BuBeka PamacBamu, ommoHeHTa
Jonamsaa Tpamita B TpeIBEIOOPHON KaMITaHWH, 32 CUET YEro caM TOCIOAMH TpaMIT IpeacTaeT B 00iiee BBINT-
poiHOM cBete: «bruzHecmen BuBek PamacBamu okaszasicst cMelnee W Ha3Ball pellieHHe BaIllMHT TOHCKOTO JKIOpH
TIPUCSDKHBIX ‘‘Heamepukanckum”, noobewjas nomunosame Jonarwoa Tpamna, kax moavko oH, Pamaceamu,
cmarnem npezudeHmonm. s smoeo, npagoa, u Jouwanwdy Tpamny nado ewe cmams ocysicoeHHbimy [Kommep-
caHTb, 2023]. [ogoOHBIM 006pa30M TUCKPEANTUPYIOTCS U APYTHE KOHKYPEHTHI ObiBIIero npesuaenta CIIA —
Aca XaruuHcoH, Pon Jlecantuc, Maiik [lenc u Hukku Xeiinu, 4To co3qaeT BUANMOCTD CYIIECTBOBAHUS €IUH-
CTBEHHOTO JIOCTOMHOTO KaHWAaTa Ha TPSAYIINX BEIOOpaXx.

3384:10011 8

B naHHOM HCCe0BaHNM OCYILIECTBIIEH COMTOCTABUTENBHBIN aHATN3 JUCKPEIUTHPYIONINX TAKTHK B aH-
TJIOSI3BIYHBIX M PYCCKOSI3BIYHBIX ITyOIMIIMCTHYECKIX TEKCTaxX, MPEIIoKeHa HOBasi KlacCU(UKAIINS, aIaTHPO-
BaHHas K COOpaHHOMY 3MIMPUYECKOMY MatepHuaty. [IpoBeneHHbII aHaIU3 MO3BOJIMI BBIAEINUTD TPU TAKTHUKH,
UCTIONB3YIOUINECS B IPUOIM3UTEIBHO PABHOM MPOIIEHTHOM COOTHOIICHUH B 00OMX SI3bIKaX: MPEBATUPYIOIICH
SIBJIAICTCS] TAKTHKA OOJIMUCHUs], 32 HEll clieyeT TaKTHUKa HPsIMOr0 HEraTHMBHOI'O OLICHMBAHMS M HAaHMEHEe pac-
IIPOCTpaHeHa TAaKTHKAa KOCBEHHOI'O HEraTHBHOIO OLIEHWBAaHWA. ECIM Ha ypoBHE NMPUMEHEHHS TAKTUK MOXKHO
YBUJIETh CXOJICTBA B MaTepHalic Ha aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKaX, TO B CIIOCO0aX UX peatn3aliuy OOHapYKU-
BaroTCsl pe3kue pasnnuns. Hanbosnee npoLyKTHBHBIMU B QaHITIMHACKOM SI3bIKE OKa3aJICh YKa3aHUS Ha IIPOCUETHI
W OIIMOKH, HETaTHBHAsI XapaKTepPUCTUKA, HETATHBHOE MIPOrHO3UPOBAHUE, HEPEICBAHTHBIC CPABHEHHUS U TIeHO-
paTHBHBIE HAMEKH, TOTIa KaK B PYCCKOM SI3bIKE — JEMOHCTPALIMS CKPBITHIX MOTHBOB, [IOXBaJla OJHUX Ha (GoHe
MOPUIIaHKS APYTUX, OOBHHEHNE W HETaTHBHAS XapaKTepPUCTUKA. JlaHHBIE pa3nimdusi OOBSCHSIFOTCS COIMOKYITb-
TypHBIMH (DaKTOpaMH (CYIIECTBOBAaHHEM (PeHOMEHA HEyJayHHKa, KYJIbTYpbl OTMEHBI), TEeMaTHKOW cTareil (He-
KOTOpBbIE cIIOCOOBI ObIIN OBl HEYMECTHBI B PAMKaX TOH MM MHOW TeMbI), HHAWBHIYaJIbHBIM BEIOOPOM aBTOPOB,
a TaKXKe HaIPaBJICHHOCTBIO U IIOBECTKOM CaMOro U3JaHusl.

Cremyromym 3TaroM JaHHOTO HCCIIEI0BAHMS MOXKET OBbITh aHAJIM3 CXOJCTB U Pa3IMYUi MEXaHU3MOB
peanuzaiyy AUCKPEIUTUPYIOMIMX TAKTUK B CTaThiX Ha AHIJIMHACKOM M PYCCKOM $3bIKaX Ha JIEKCHKO-
CTWJINCTUYECKOM H IPaMMAaTHYECKOM YPOBHSIX.
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Annomayus. B pabote paccMaTpuBaeTcs (pyHKIMOHUPOBAHUE Pa3HBIX THIIOB aTTPAKTOPOB KAK CPENICTB pealu3aliiu
JIMCKYPCUBHOM KaTeropuu aTTPAKTUBHOCTU B MEJUITHOM JUCKypce. AKTYalbHOCTh MCCIIEIOBaHUS OOYCIOBIEHA HEOOXOIMMO-
CTBIO MOBBILICHUS KAUECTBA B3aMMOJICHCTBUS MEKY KOMMYHUKAHTAMU U U3Y4EHHsl JUCKYPCUBHBIX KaTETOPUH € LIENIbIO YBEIH-
YeHHs IepIIOKYTUBHOTO 3(deKTa Ha ampecara. Llembro McciejoBaHNs SBISCTCS BBISBICHHE U XapaKTEPUCTHKA CPEIICTB peaisa-
LMY KaTerOpUH aTTPAKTHBHOCTU B MHCTUTYLIMOHAJIBHOM MEIMITHOM JIHCKYypCe B XKaHpe Hay4HO-IIOMYJIIPHOM cTaThu. Matepua-
JIOM HCCIIEJIOBAHUSI BBICTYIIAET POCCUMCKUM HayqHO-NOMApHbIH xypHal «KommepcanTs Hayka» Kak penpe3eHTaHT MHCTUTY-
LMOHAIBHOTO MeUiHOro auckypcea. [l aHany3a SMIMPUYECKOro MaTepyasa UCIOb30BaICs] KOMILUIEKCHBIN IOIXO0, COYETato-
UM Ka4eCTBEHHBI KOHTEHT-aHAIN3 U BU3YallbHBIE METONMKH aHaau3a. HayuHas HOBM3HA MCClIENOBAaHUS COCTOUT B TOM, YTO
aBTOPOM BIIEPBBIE IIPEUIAracTcss COOTHECTH KATeTOpHIO aTTPAKTUBHOCTH, MCXOMS M3 €€ apecaHTHO-aJipecaTHON NpPUPOJIBL,
C IPYINOH CEeMAaHTUKO-TIParMaTUYEeCKUX JUCKYPCHUBHBIX KaTerOpHil; MpeIpUHUMAETCs IOIBITKA MPOAHAIU3UPOBATh B3aHMO-
CBSI3b MEXIY KaTeTOPUSMU aTTPAaKTUBHOCTU U JUAJIOTMYHOCTH IIPU UHTETPaLlMU aTTPAKTOPOB MephOpMaTHUBHOIO TUIA B TEKCT
HayJHO-TIONYISIPHOH CTaThl M 000CHOBATH KOHBEPTEHIIMIO KATETOPHUH aTTPAKTHBHOCTH M KaTETOPHi MOIMKOJOBOCTH M MHTEP-
TEKCTYaJIbHOCTH IIPY IPUMEHEHUN aTTPAKTOPOB JIIOIMYECKOrO TUIA B KAUECTBE CPE/ICTBA MPUIAHUS aTTPAKTUBHOIO XapaKTepa
TEKCTaM CTaTel Hay4HO-IOMY/IAPHOTO XKypHaJa.

Knrwouegvie cnosa: MenuitHeI UCKypC, aTTPaKTUBHOCTD, aTTPAKIMs, aTTPaKTOp, aKCHOJIOTEMA, TUAJIOTUYHOCTb, TI0JIU-
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Category of attractiveness in institutional media discourse
(based on the material of the magazine Kommersant Nauka)
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Abstract. The paper considers the functioning of different types of attractors as means of implementing the discursive
category of attractiveness in media discourse. The relevance of the study is due to the need to improve the quality of interaction
between communicants and to study discursive categories in order to increase the perlocutionary effect on the addressee. The purpose
of the study is to identify and characterize the means of implementing the category of attractiveness in institutional media discourse
in the genre of a popular science article. The research material is the Russian popular science magazine Kommersant Nauka as
a representative of institutional media discourse. To analyze the empirical material, an integrated approach was used, combining
qualitative content analysis and visual analysis techniques. The scientific novelty of the study lies in the fact that the author
proposes for the first time to correlate the category of attractiveness, based on the relationship between addresser and addressee,
with a group of semantic-pragmatic discursive categories. The author makes an attempt to analyze the relationship between the
categories of attractiveness and dialogicity while integrating performative type of attractors into the text of a popular science article
and to substantiate the convergence of the category of attractiveness and the categories of polycode and intertextuality when using
ludic type attractors as a means of imparting an attractive character to the texts of articles in a popular science magazine.

Keywords: media discourse, attractiveness, attraction, attractor, axiologeme, dialogicity, polycode, intertextuality, popular
science magazine.
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BBenenue

CoBpeMeHHBIII MHUp TIPEACTABISIET IMPOKOE MHOrooOpasue (popM MEOuifHOTO AWCKYpca, KOTOpBIS
B YCIIOBUSIX TIOOATBLHOM WMH(pOpMATH3alvK, pacipOCTPaHEHHUsI KaK MEYATHBIX, TaK U AJICKTPOHHBIX CPEICTB
MaccoBOM MH(pOPMAIMH CTAHOBATCS OOBEKTOM JETATBHOIO M3YUCHUsI CO CTOPOHBI JIMHIBUCTOB. Heobxomu-
MOCTh B M3YYCHHUH JHUCKYPCHBHBIX KaTETOPUH C IENbI0 YBENMMUYCHHS MEPIOKYTHBHOTO dPdeKkTa Ha aapecara
Y YCTAaHOBJICHUS JUAJIOTHYECKUX OTHOIICHUM MEXIy KOMMYHHKAHTaMH OOYCJIOBJIMBACT aKTyalIbHOCTh UCCIIC-
JIOBaHWS ¥ TIO3BOJISIET CHOPMYIHPOBATh €r0 IIeIh — BBIIBHTh U OXApaKTEPH30BaTh CPEICTBA pean3alliy
B MEJIMIHOM JIICKYPCE KaTeTOPUU aTTPAKTUBHOCTH, 3aJIAI0IIEH MATPHILy B3aUMOCHCTBUS, COOTBETCTBYIOIICH
e KOMMYHHUKAIIUH, 00YCIIOBIMBAIOIICH ee COOBITHIHOCTh U MIPAIoIIeii Polib aKTHBATOPa JAUCKYPCHBHOTO
MBIILTeHUs aapecara [CepeOpeHnnkoBa, 2023, c. 345].

OcHoBHas YacTh

Mamepuan u memoowt uccnedosanus

MarepuanoM HcCIenoBaHus MOCITY>KUIT HAyYHO-MOIMYJISIpHBIN KypHan «KomMepcants Hayka» kak pe-
MPE3eHTaHT MHCTUTYIIMOHAIBHOIO MEINIHOrO TUCKypca. Mareprai BBITYCKOB >KypHaina 3a 2023 roja coaepkuT
Hanbomee akTyaTbHY 0 HH()OPMAIIHIO O JTOCTIKEHHUSIX POCCHHCKON U 3apyOe)KHOM HAYKH M OTPKAET COBPEMEH-
HBIe TeHACHIINH PEeATH3aIIN MEIUHHOTO TUCKypCa B JKaHpe HaydHO-TIomy sipHoi cratei: Ne 3 (1) 3a mapt, Ne 7
(2) 3a anpenb, Ne 15 (3) 3a mtonb 1 Ne 19 (4) 3a ceHTs0ph. st aHaMM3a SMIMPUUECKOTO MaTeprania UCHOIb30-
BaJICs] KOMIUIEKCHBIH ITOAXO0/, COUYETAIOLINI Ka9eCTBEHHBII KOHTEHT-aHAIN3 1 BU3yaJIbHbIE METOIMKH aHAIN3A.

Ilocmanoexa npodnemot

B pamkax JMHTBOIparMaTHYECKOTO M KOTHUTHWBHO-AMCKYPCHUBHOTO HAIPaBICHUS B COBPEMEHHOMU
JIMHTBUCTHUKE aKTHBHO pa3padaThIBaeTcs MpobieMa aTTPaKTUBHOTO MOTEHIIMATIA PA3IMYHBIX THIIOB WHCTHUTY-
LMOHAIBHOTO AUCKYpCa: M3IaTeIbCKOro, TeaTpaibHoro [Bukynosa, Makaposa, 2013 ; Bukynosa, Uepkarmvna,
2022]; typuctudaeckoro [['earadora, 2018]; mequitnoro [[lomazos, 2019 ; lllenTyn, 2023]; nmegarornaeckoro,
noymrtideckoro [Cepedpenankosa, 2018, 2023]; nayanoro [Xytsi3, 2023]; pexmamuoro [Ako6a, 2019 ; Buxy-
soBa, CepeOpennrkoBa, Yepkarmna, 2021]. B uccnenoBaHusx COBPEMEHHBIX YYCHBIX B 00JIACTH JAUCKYPCO-
JIOTWH TIONYYHIIA IIMPOKOE OCBEIIEHNE W3HAYAJIBHO PACCMOTPEHHBIE Yepe3 MPUMY CHHEPIeTHKH MEXaHHU3MBI
aTTpaKIVH, SBJISIOIICH COOO0M MPOLIECC U JICUCTBUE; KATEropHsl aTTPAKTUBHOCTH KaK Pe3yJbTUPYIOLIas Xapak-
TEPUCTUKA TPOJYKTA aTTPAKIMK; aTTPAKTOPhI, MMPEACTABJISIONINEG COO0W MHCTPYMEHT M CPEIICTBO NPHUIAHUS
JMCKYPCY aTTpakTHBHBIX cBOMCTB [CepeOpennukona, 2018, 2023]. MHTepec npeacTaBiseT UcciaeJoBaHUe 0CO-
OEHHOCTEH MPOTEeKaHMS MPOIIeCCca aTTPAKIIUK, PeATU3AIMN KaTErOPHH aTTPAKTUBHOCTU M (DYHKIIMOHUPOBAHUS
aTTPaKTOPOB B MEAWHHOM JAHMCKYPCE B )KaHPE HAYYHO-TIOMYIISIPHOTO XKypHAaa.

Obcysncoenue pe3ynbmamos

Cy11ecTBYIOT pa3IMyHbIe B3aUMOJOMNOJHSIOMIME TTOIXOAbI K BBIIEJICHHIO 1 0OOCHOBAHHIO KaTeTOPHi
JIMCKypca 4epe3 MPpU3My KOMMYHHKATHBHOTO SI3bIKO3HAHMS C MHTErpalledl OMbITa MCCIIEI0BaHUH B 00JIACTH
CTPYKTYPHO-(YHKIIOHAIBHON U KYJIBTYPOJIOTHYECKOM JIMHIBUCTHUKH, IPArMaJIMHI BUCTUKH, COLIMOJIMHI BUCTH-
ku [Kapacuk, 2016, c. 26-27].

B ocHoBy npemnoxxenHoit B. M. Kapacukom TUTIONOrMH KaTeropuil JUCKypca, chopMYITUpOBaHHOM
C YYETOM BHYTPEHHHX U BHEILIHUX XapaKTEPUCTUK PEUH, JIETJIH CEMb OOILETIPUHATHIX TIPU3HAKOB TEKCTYAIbHO-
CTH: KOT€3Hsl, KOTePEHTHOCTh, HTCHIIMOHAITLHOCTD, TIPHEMIIEMOCTh (MHTEPIIPETHPYEMOCTb), HH(POPMATHBHOCTS,
CUTYaTMBHOCTb M MHTepTeKCTyanbHOCTh [Kapacuk, 2016, c. 27]. B cooTBeTCTBUM C yKa3aHHOW THIIOJIOTHEN
BBIICJSIEOT YETHIPE TPYIITBI JUCKYPCUBHBIX KaTErOpUii, Kakaas U3 KOTOPBIX SIBIsieTCs pyOpUKOM st Ooliee yacT-
HBIX KaTErop1ii: KOHCTUTYTHBHBIE, PAa3rPAHIINBAIOINIIE TEKCT U HE-TEKCT MO KPHTEPHSIM OQOPMIICHHOCTH, TeMa-
THUUYECKOTO, CTUIIMCTHYECKOTO M CTPYKTYPHOIO €IMHCTBA W CMBICIIOBOM 3aBEPILEHHOCTH; KaHPOBO-CTHIINCTH-
YecKue, MO3BOJISIOIINE COOTHECTH TEKCTHI ¢ YHKIIMOHATHLHBIME PA3HOBHIHOCTSIMU PEYH B 3aBUCUMOCTH OT CTH-
JIEBOHM MPUHAUIEKHOCTH, KaHPOBOI'O KAHOHA, KJIMIIMPOBAHHOCTH, CTENIEHH aMIUTM(UKAIMK MM KOMIIPECCHH,
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coziep)KaTeIbHbIe, MITH CeMAaHTHKO-TIparMaTHIeCcKUe, BKITIOYAIONIHE B ce0sl, B YACTHOCTH, OTHOILLICHUS a/ipecaH-
Ta U azgpecara, MHPOPMATUBHOCTh, MOJATBHOCTD, HHTEPIPETHPYEMOCTh 1 HHTEPTEKCTYalIbHOCTD; (POPMAaJIbHO-
CTPYKTYpHBIE, OTpaKalOLIe KOMITO3UIMOHHYIO OPraHU3allii0 TeKCTa M BKIIOYAIOIINE B CeOsl KOMIIO3UIIMIO,
YIICHIMOCTB, Kore3nto [Kapacwuk, 2016, c. 27].

AnpecaHTHO-aipecaTHble OTHOLIEHHS! OOYCJIOBJIEHB! AWAJIOIMYHOCTBIO MEIMIHOIO IHCKYpca — €ro
(yHIaMeHTaIbHBIM CBOWCTBOM, IIPOHU3bIBAIOLINM JAHHBIA THUI HHCTUTYLIMOHATIBHOTO AUCKYPCa. YYaCTHUKAMU
JUATIOTHYIECKUX OTHOLIEHUH BBICTYNAIOT CyOBEKT petn, SIBISFOLIMICS HHULUATOPOM KOMMYHHUKALMH, aipecaT —
OyIylMii ee HHTEPIIPETaTop, U TPEThE JIUIIO, MPUBJIEKAEMOE B Ka4eCTBE SKCIIEPTa, aBTOPUTETHOTO JIMLIA, OIS
KOTOPOTO BBIpaykaeTCsl CPeICTBAMU Tiepeiadd y»KOKM pedn, Y4To MO3BOJISAET TOBOPUTH O peau3allii KaTeropuu
HMHTEPTEKCTYAIbHOCTH B MEAUITHOM JUCKypce [MequalMHrBUCTHKA B TEpPMUHAX U MOHATHSX, 2018, c. 56].

ATTpakTHBHOCTb JMCKYpCa, TPaKTyeMasl B IIMPOKOM CMBICIIE KK €r0 «IIPUTATaTeIbHOCTD U IPUBJICKa-
TenmsHOCTEY [CepeOpennnkora, 2018, ¢. 43], oueBHaHO, HaIEICHa Ha TPHIAHWE MPHBJICKATEIHLHOTO XapaKTepa
IWCKYypCy [UISl afipecara U, CJIeIOBATENbHO, OCHOBBIBAETCS HA a[pECaHTHO-aJpECATHBIX OTHOILICHUSIX, HAXOAAIINX
CBOE OTpaKEHHE Yepe3 KaTeropyio AUaJOTHYHOCTH B MEMHHOM JUCKypce. JJaHHOe 00CTOATENBCTBO TTO3BOJISET
OTHECTHU KaTeropyio aTTPaKTUBHOCTH K TPYIIIE CEMAHTUKO-TIPArMaTHYECKUX JUCKYPCUBHBIX KaTETOPHHA B COOT-
BeTCTBUH ¢ TipeioxkeHHoi B. Y. Kapacukom tunonorueit kateropuit auckypea [Kapacuxk, 2016, c. 27].

ATTpaKkTUBHOCTb TPAKTYETCS KaK KaueCTBEHHAsl XapaKTEPUCTHKA HEKOTOPOT'O COOBITUIHO 3HAYHNMO-
ro AUCKypca, JocTuraemas 01aroaapsi NpUBJICUCHUIO K ce0e IMHIBOKOITHUTUBHBIX POLIECCOB KOHLIENTYaJIU-
3all{ U OLICHUBAHUS B KOMMYHHUKALMK IPU IIOMOLIN aTTPaKTOpoB — HocHutelel cmpicia [CepeOpeHHUKOBA,
2023, c. 342].

I'maBHBIM yCIIOBHEM JUIS peaM3aliii aTTPaKTUBHOCTH JUCKYypca SIBIISIETCS CO3/IaHUe CUTYalluH KOTHU-
TUBHOM HEONpE/IeICHHOCTH ITyTeM MOMEIEHUS IUCKYpca Ha TPaHHUIy MEXTy KOTHUTHUBHBIMU KOHTPACTaMU:
0XXHAAEMBIM 1 HEO)KUIAHHBIM, U3BECTHBIM U HEM3BECTHBIM, OAHAIBHBIM M OPUTMHAJIBHBIM, IPUBBIYHBIM U HE-
npuBbdHEIM [CepeOpenankoa, 2018, c. 43]. ATTpakTHBHOCTH OOYCIIOBJI€HA TE€M, YTO KOHTPACT, TApajioKC,
o0Iaiarorye HeMMHESHHON CTPYKTYPOH, MEHSIOT MIPUBBIYHYIO CTPYKTYPY CO3HAHHUS, TEM CaMbIM HapyIas rpa-
HHIIBI 00BIIeHHOM Joruku [['prubdosa, 2011, ¢. 210-213].

Tak, BBLAETAIOT YeThIpe OCHOBHBIX BHJa aTTPAaKTOPOB, YYACTBYIOIIMX B IIEPEOPUEHTALMN IPOLIECCOB
MHTEPIIpeTalid CMbICIa W aKTHBU3ALMK JUCKYPCHBHOTO MBIIUICHUS ajpecaTa Ha OCHOBE «d(dekra Hx:
1) aTTpakTOpBl, OCHOBaHHbIE Ha KOHCTPYWPOBAaHUH NEpGOpMATUBHOCTH, WM aTTPAKTUBHBIC MEXaHWU3MBbI He-
MEJUICHHOTO CHTYAllMOHHOTO BOBJICUCHUS;, 2) aTTPAKTOPbl, OCHOBAaHHBIE HA KOHCTPYHWPOBAaHUH JIFOJIMYECKOTO
aclieKTa, WIM BpUCTHYECKas (pacluHAMS, 3arafika 1 UMIUIMKALKS OTTaJKy; 3) aTTpaKTopbl, OCHOBaHHbBIC HA
(hokanm3ayy EeHHOCTHBIX YCTAaHOBOK ajJpecara, WK aTTPaKTOPbl IICHHOCTHOTO THIIA, aTTPaKTOPhl — aKCHO-
JioreMsl; 4) aTTpakTOpbl, OCHOBaHHBIE HA KOHCTPYHPOBAHUM M MPEOJOTIEHNH KOHTPACTa, WK aTTPAaKTHUBHBIN
MEXaHM3M TapaJoKcalbHOro cTpykTypupoBanus [Cepedpennukona, OpcoeBa, 2018, c. 44—45 ; Opcoesa, Ce-
pedpennnkoBa, 2021, c. 3522].

Paccmotpum noapoOHee pean3auio aTTpakTUBHBIX MEXaHW3MOB B MEIMMHOM JMCKYpCEe Ha OCHOBE
Marepraia, IpeACTaBIEHHOTO PYCCKOA3bIYHBIMU TEKCTAMU HAY4YHO-TIOMYJISIPHBIX cTatell B xKypHaite «Kommep-
canTb Hayka».

Bun ammpaxmopa, ocnoseannozo na koncmpyupoganuu nepghpopmamuenocmu, HaaeneH HyHKIuei
BOBJICUEHHS ajjpecaTa B KOMMYHHKATHBHOE COOBITHE ITyTEM MPUAAHHUS €My POJIM PaBHOMPABHOTO yYAaCTHHKA
IUKTYMHOHU cutyauud. «O¢dext H», ocHOBaHHBIM B JaHHOM CiIydae Ha IIPOTHUBOIOCTABICHUH OXKHIAEMOrO
U HEOKHIAHHOTO, JOCTHIAETCsl MYTEM CO3AaHMSI KOHTpacTa MEXIy KOJUIEKTMBHOW ITyOJIMYHOHM ajipecanueit
COOOIIEHHNS ¥ IEPCOHAIBHO-MHANBUIYaJIbHON (opMoii oOparieHHOCTH cooOmieHus. TakiuM o0pa3oM, B cO3Ha-
HUM ajjpecaTa KOHCTPYMPYETCS KOTHUTHBHBIA MCCOHAHC B CBSI3M C €T0 BOBJICUEHHOCTHIO OIHOBPEMEHHO
B MacCOBYIO KOMMYHHKAIIMIO, HAMIPABJICHHYO Ha OOJIBIIYI0, aHOHUMHYIO M PA3HOPOJHYIO ayIUTOPHIO, U MEXK-
JMYHOCTHYIO KOMMYHHKAIIHIO, TIPE/IIONIAraloNlyt0 OOMEH CBEJICHUSIMU MEXITy JIFOJBMU C BO3MOYKHOCTBIO 00-
partHO# cBsi3u [BukynoBa, XKenryxuna, ['epacumoBa, Makaposa, 2020, c. 245-246]. ArrpakTtops! nepdopma-
THBHOT'O THIIA XapaKTEPU3YIOTCS JINUHOCTHONW OOPAILIEHHOCTHIO K aJipecaTy U UMEIOT LEJIbI0 IPHUBIIeYh BHUMA-
HHE LIeJIEBOW ayJUTOPUH 1 BOBJICUb €€ B MO3UIIMIO YYACTHIUKA KOMMYHHUKALAH.

SIpKkuM TIPUMEPOM pealTu3alii aTTPAKTUBHBIX MEXaHH3MOB JIAHHOTO THIIA SIBJISIETCS TUAIIOTHYHOCTS,
VMMITUTALUPYIOIAs TTO3ULUH «S-TOBOPSIIETO» M «THI-CITYIIAIOIIEro». B HaydHO-TIOMyISPHBIX TEKCTaX MIHPOKO
nperncrapiueHa GopMa JHATOTMYHOCTH, 3aKIFOYAIOIIAscs B OOpAlICHHH K YHMTATENIO C IENbI0 COBMECTHOTO
Pa3MBILIICHNS HaJl 3aJaHHOM TEeMaTHKON M MMEHyeMasl THaJIOTMYHOCTHIO TUIIA «s1 — BBI, MBI ¢ Bammn» [bapa-
HoBa, 2012, c. 120-121]. K cnocobam npuaaHus JUaTOrHYecKOro Xapakrepa Hay4HO-TOMYJISIPHBIM TEKCTaM
OTHOCSIT UCTIOJIb30BAHUE «MBI-THATIOTMYECKOT0», BKIIFOUAIOLIETo B ce0s KaK aBTOpa TEKCTa, TAK U PELUITUEHTA,
YTO CIIOCOOCTBYET O0BEIMHEHNIO KOMMYHHKAHTOB B TIpOIIecce 03HAKOMIICHUS C Hay4YHbIM 3HaHueM | bapaHosa,
2012, c. 121 ; Eropog, 2020, c. 91]:
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(1) «Kak BHYTpH Hac, Tak U Ha TIOBEPXHOCTH Hauieli KOXKHU KUBET OTPOMHOE KOJIMYECTBO MHKPOOPra-
HHU3MOB: CHMOMOHTOB, TAPa3UTOB, KOMMEHCAJIOB (TEX, YTO M3BJIEKAIOT KaKyI0-TO MOJIB3Y, HO HE IPUHOCAT Bpe-
ma)y (Ne3 (1) Y.

(2) «Mpbr cHOBa BO3BpaIaeMcs K KpalHOCTAM. BererapmaHcTBO — 3TO KpaWHOCTbh, TaK Kak CYIIe-
CTBYIOT HE3aMEHUMbIE AMHUHOKHCIIOTBI, KOTOPBIE Mbl MOXKEM IOJTYYHTh TOJBKO C MHUILEH >KUBOTHOTO IIPOUC-
xoxmermsDy (Ne 3 (1)).

CTOHUT OTMETUTH, YTO TAKUE CPEICTBA aKTyaJM3allMy afpecaTa M ero MMIUTMKAIMA B KOMMYHHKALIHIO,
KaK WCTIONIb30BaHKE JITUHOI'O MECTOMMEHHUS 2-T0 JIMIa MHOXKeCcTBeHHoro uucia [Eropos, 2020, ¢. 92], ucnomib3o-
BaHUE UMIIEPATUBHBIX (DOPM TJIar0JI0B BTOPOT'O JIMIA MHOKECTBEHHOTO YMCIIA, HAXOISIUX IHPOKOE PUMEHe-
HHE BO (PPaHKOSI3BIYHBIX TEKCTAaX CTaTel Ha Hay4YHO-MOMYyJsIpHYto TemaTuky [Kopueesa, 2023, c. 102], Bctpeua-
FOTCSI B MICCTIETyEMOM PYCCKOSI3bIYHOM MaTepuajie 3HAUMTEIbHO PEXE, YTO MO3BOJIIET ClIEIATh BBIBOJ O TOM, YTO
peanmzanys AMaIOrMYHOCTH «51 — BBI, MBI C BaMM» B CTaThsX >kypHaia «Kommepcants Hayka» mocturaercs
IyTeM IOJHOM MHTETrpaluy, CIMAHMS aIpecaHTa U afpecaTa BCICICTBUE YIOTPEOIEeHNs B TEKCTE JITUHOIO Me-
CTOMMEHHS 1-TO JIMIa MHOKECTBEHHOTO YMCJIa M COOTBETCTBYIOLIMX EMY TIPUTSDKATENBHBIX MPHIaraTeJbHbIX.

K cnocobam peanusanyy aTTpaKTUBHBIX MEXaHU3MOB, KOHCTPYUPYIOIINX Tep(hopMaTHBHOCTD, TAKKe
OTHOCSIT PUTOPUYECKHUIA BOIpOC. JIaHHBINA THUIT aTTPaKTOpa aKLEHTHPYET BaXKHOCTh MHEHHMS aJjpecaTa Io IOBO-
Iy 00Cy»KIaeMOTo BONPOCa, MPH3BIBAET K COBMECTHOMY MOUCKY BBIXOJIa M3 CUTYALHH:

(3) «/la u 3Be3AHBIN M CBET OT JTHX TAJAKTUK yBUAEN “Y300”? Wnm B HUX THE3AATCS KBa3apbl —
CBEpPXMAaCCHBHBIC YepHBIE JIBIPBI, Ha KOTOPBIE MaaeT packareHHas Marepusi?» (Ne 15 (3)).

(4) «TexToHMuecKasi aKTUBHOCTh — IIPU3HAK TOTO, YTO IUIAHETA JKUBas. ECu TEKTOHMKA 3aTHXHET,
JKVM3Hb B HBIHEIITHUX (hOpMaxX OKaKETCs o1 OobIuM BonpocoM. Kazanock Obl, kakas cBsi3b?» (Ne 7 (2)).

(5) «[louemy >xe HalIa IUIaHETa Takash YHUKAJIbHAS — Y Hac nuTocdepa pa3dura Ha IUHTHL, a Ha Apy-
THX TUIaHeTax JuTocepHas mmMTa Bcero ofHa? Y Hee ecTh TEKTOHMKA IUTHT, & Ha JPYTUX IUIaHeTaX TaKoro
Het?» (Ne 7 (2)).

PuTopudecknii Bompoc, 00aaroyii aTTpaKTUBHBIM TOTEHIHAIOM, TIPOOYKIaeT y YUTaTeNs dBpH-
CTHUUYECKUI MHTEPEC K MOMCKY OTBETOB Ha IIOCTABJICHHBIN BOIIPOC KaK HA OCHOBE YK€ UMEIOLLEHCS COBOKYITHO-
CTH 3HaHHUM 10 00CyXIaeMoil mpobIeMaTHKe, TaK U B TEKCTE HAYYHO-TIOMYIISPHOM CTaThH, IIPOJIMBAIOILIEM CBET
Ha BO3MOJKHBIE PEIICHUS 3a/1a4H.

OnuanmM u3 Hanboree YQPEKTHBHBIX CIIOCOO0B TOCTHKEHHSI ATTPAKTUBHOCTH SIBISIETCS BUI AMMMPAKHO-
pa, OpraHn3yIOIIero B3auMOICHCTBHE B BUJIE CO3NIAHUS JIIOOUUECK020, UZP08020 IPheKkma B KOMMYHUKAIIUH.
AKTUBH3ALMS JUCKYPCUBHOTO MBIIUICHUS ajpecara MPOUCXOUT Olaroaapsi NPOTUBOIIOCTABICHUIO U3BECTHOTO
1 HEM3BECTHOI'O IPH HOCTPOCHUH aKTyaIbHO HOBOTO CMBICHA. Tak, aTTpakTopbl, OCHOBAaHHbIE HA KOHCTPYHPOBa-
HHH JIOMYECKOT0 acleKTa, TI03BOJISIOT IPHUBIIEYb YUTATEbCKYIO ayIUTOPHIO K 3BPHUCTUYECKOMY MOMCKY OTBETa
Ha 3araaky. Cpeny croco00B pealnu3alii aTTPAKTHBHBIX MEXaHW3MOB JIAHHOTO THIA BBLIEISIIOT IpadrdecKkue
CpeICTBa CO3aHuUsI aTTPAKTHBHOCTH M MHTEPTEKCTYalIbHBIE CPEJICTBA, B YACTHOCTH AJTIO3HIO.

C TOYKM 3peHHsl UCCIIeNOBaHUS BepOabHO-BU3YaILHOTO €IWHCTBA, KOTOPOE TPEICTABISET COOOM
HaYYHO-TIOITYJSIPHBIN JKypHaJI, IHTEPEC BBI3BIBACT TpadiyecKas COCTABIISIONIAS KOMMYHHKAIIHH, TIOCKOJIbKY,
o MHeHMIO B. E. YepHsBCKOH, BU3yallbHBIN pECYpC NO3BOJIIET KOMMYHHUKAaHTAM MHTEPIPETHPOBATH CMBICI,
BKIIIOYECHHBIA B TEKCT, a CJIEIOBATEILHO, U B KOMMYHUKaTHBHYyIO cuTyauuto [Yepusisckas, 2021, c. 173].
Hcrnonp3oBanue 311eMEHTOB, MPUHAUISKAIIMX K PA3HBIM 3HAKOBBIM CUCTEMaM, B KAU€CTBE aTTPAKTOPOB JIIOAH-
YEeCKOro TUIA B MEAWMHOM IMCKypce COMMKAeT TUCKYPCHUBHYIO KAaTETOPHIO aTTPAKTHBHOCTH C KaTEropuen
TIOJIMKO/IOBOCTH, PACCMAaTpPUBAEMOI KaK OHTOJIOIMYECKOE CBOMCTBO METUATEKCTa, TETEPOTEeHHOCTh €ro (hOpMBI,
BOIUIOMIAIOINIEH COJIEpIKaHUE C TIOMOIIBIO PAa3HOPOIHBIX CPE/ICTB BHIPAKEHUSI, BBIMTOTHSIOIINX KOMMYHHKATHB-
HyI0 QyHKIMIO [MeInaIrHrBICTHKA B TEPMHUHAX U IOHATHSIX, 2018, c. 88].

Cpenu (hopMO0OOpa3yrONMIMX CPEACTB B CO3MaHHMUA CEMAHTHKHM OOIIETr0 TEKCTYaJbHOTO MPOCTPAHCTBA
MaKCUMAJIbHO aKTHBHO y4acTBYeT IIPHU(TOBON M WILTIOCTPaTUBHBIN MaTtepran. OCTaHOBUMCS HAa IPUMEHEHUH
WIUTIOCTPAIMM B Ka4eCTBE CPENICTBA 3BPUCTUUECKON (pacumHanmy. VnmocTpaniy Hepa3pbIBHO CBA3aHBI C CO-
JepKaTeabHBIMA M (POPMaJIbHBIMH aclieKTaMy BepOabHO-BU3YaJbHOTO €AMHCTBA M BBINOJIHSIOT (DYHKLHIO
TMOSICHEHHSI TEKCTOBOTO MaTepHaa, BRICTYNAIOT B POJIM BCIIOMOTATENIFHOTO MaTepraita [MucomkHukoB, 2001,
c. 121-153]. dotorpadus Kak BHJ WLTIOCTPATUBHOIO MaTepHraa IMO3BOJIAET YUTATEI0 COCTABUThH PHOJIN3HU-
TENBHBIN MPOTHO3 0 co/iep kaHny TekcTa [Bacuibes, 2018, c. 141-143], obecnieunBaeT prBIeYEHIE 3PUTEITh-
HOTO BHUMaHMSI, BBITIONHSISI CUTHATBHYIO (DYHKIIHIO, M CTABHUT TIEPEJI YMTATENIeM 3aj1aqy 110 paciiippoBKe CO-
OOIIEHMS1, COIEPXKAILIETOCS B TEKCTE HAYYHO-TIOMYJISIPHOM CTaThH, €Ile A0 €€ MPouTeHus (puc.).

! TIpumepst npuBosTes o netounnky [Kommepcants Hayka, 2023] ¢ yKasaHHeM HOMepa BbITyCKa.
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HNCUIeOBAHUA = 30
HeHn [)O(bHMlOJIOFI"{H

DNEeKTPUYECKUM KoY
K MpeKpacHOMY

HOLMOHH!

VOXMMIAVE VIMEHY

MEXaHI

Puc. Crates u3 xypnana «Kommepcants Haykay
C WIDTIOCTpaTUBHBIM MarepuaiioM (Ne 19 (4))

Ha ocnoBe ¢otorpadguu, npuBeeHHONW B KaueCTBE WILTIOCTPATUBHOTO MaTepuaia K OJHON U3 cTarei
B BhIycke kypHana «Kommepcants Hayka» Ne 19 (4) ot 14 centsaopst 2023 rona, 10 03HAKOMIICHHUS ¢ TEKCTOM
CTaThbH YHUTATENb MOXKET MPEAIIONOKUTh, YTO PeUb UAET 00 HCCIIEA0BAHUN HEUPO(U3NOIOINUECKUX MPOLIECCOB
B MO3T¢ YeJIOBeKa MPH 3aHATHU TBOPUYECKOH JieaTebHOCThI0. DoTorpadus, obnagatomas nHGOPMATUBHOCTHIO
HapsIy ¢ TEKCTOM, SBIISETCS JUIS afjpecata HCTOYHUKOM CBEJICHHI O MECTE MPOBEACHHS SKCIIEPUMEHTA, 3a]IeH-
CTBOBAaHHOM B €0 XOJI€ amlmapare McciaeJoBaHusI — deKTposHuedanorpade, poae ucciaeryeMol TBOPUECKOH
JEATENbHOCTH, @ UIMEHHO PHCOBaHUM, IOJIE U MPUMEPHOM Bo3pacTe ucmbiTyemoro. OnHako Apyrue o0cTos-
TENbCTBA W YYACTHHKHU 3KCIIEPUMEHTA — YUEHBIE, SBISIIOIINECS €r0 HHUIIMATOPAMU, TOYHBIE XapaKTEePHUCTUKU
XPOHOTOIIA, BKJIIOYast JJIUTEIBHOCT MIPOBEACHHS SKCIIEPUMEHTA, U €r0 Pe3yJIbTaThl — OCTalOTCS HEN3BECTHBI-
MH JIIS YUTaTeIsL.

Borpoc 0 ToM, IPakTHKYET JIK UCTIBITYEMBIN XYI0KECTBEHHYIO JIESTENIFHOCTh Ha MPO(eCCHOHATEHOM
WITM JTIOOUTETIBCKOM YPOBHE, TAKXKE OCTAeTCst 0€3 OTBETa JIMIIb Ha OCHOBE BU3yaJILHOM MH(pOpMAIIUH. AJipecar,
3aMHTEPECOBAHHBIN B MOMYYEHUH HOJHON KapTUHBI NPOMCXOSIIEIO M MUCIIBITHIBAIOIINN ONPEACIECHHBIN NCH-
XOJIOTHYECKHIA TUCKOM(OPT B CBsi3u ¢ u3BecTHBIM 3 dextom eiirapuuk [Kouyodeii, [Toaryperxu, 2014] —
CIIOCOOHOCTH MO3Ta CHITbHEE (JOKYCHUPOBAThCSI HA HE3aBEPILICHHOM JISHCTBUHM — O0paliaeTcs BHavale K pyopH-
ke xypHana «Mccnenosanust. Hefipoduzuonorus», a 3aTeM K 3aroJIOBOYHOMY KOMILIEKCY HAYYHO-IOITYJISIPHON
CTaTh U K camMoMy TekcTy. IlocienoBarensHOCTh niepexoaa oT (ororpaduu K 3arojoBKy NpH (OKYCHPOBKE
BHHMaHUs 0OYCJIOBJIEHa TEM, YTO, C TOUKH 3PEHHUS] SPTOHOMHUKH TIEPUOANYECKOTO W3/IAHMS, TPUMBIKAOIIee
K 3JIEMEHTaM 3aroJI0BOYHOr0 KOMILIEKCa M300paskeHre HaleNIeHO (hYHKLMEH «MOCTay, [0 KOTOPOMY BHUMaHHUE
3PHUTEIFHON CHUCTEMEBI TIEPEBOJUTCS C HeBEpOAJIBHBIX OPUEHTHPOB Ha BepOasibHbe [Bacumbes, 2018, c. 160].
Tak, mpencraBisieTcss BO3MOKHBIM TPOCIIEANTh CBSA3b MEXKILy OCOOCHHOCTSIMU MPOTEKAHHS TPOIIECCOB B TICH-
XHKe "enoBeka 1 3 dexra, mporn3BoJUMOro aTTpaKTOPaMH JIFOIUYECKOTO THIIA.

PaccmatpuBasi BU3yasIbHBIA acIieKT 3aroJioBKa CTaThH, HE KacasiCh €ro COIEp)KaTelIbHOW CTOPOHBI,
CTOUT OTMETUThH IIBETOBOE PEIICHHE, BHIOPAHHOE PENaKTOPaMH HAYYHO-TIOMYIIPHOTO KypHaa. [TocKoNbKy
3pUTENbHAsT CUCTEMa BOCTIPUUMYMBA K MOCTOSTHCTBY WIJIM U3MEHUMBOCTH MpHdTOBOrO 0odopmiieHus |Bacb-
eB, 2018, c. 168], IBETHOCTh, 2 IMEHHO BBIJICJICHUE 3ar0JIOBKA KPACHBIM IIBETOM, 00JIA/IAeT aTTPAKTHBHBIM T10-
TEHLAJIOM B OTHOIICHUM BHUMAHUSI YUTATEIISI.

Kpome rpadudeckoro matepuana, K crocodaM M CpefcTBaM JIOCTHKEHHUS aTTPAaKTHBHOCTH Ha OCHOBE
JFOJIMYECKON (DYHKIIMHM MOYKHO OTHECTH aJUTIO3HIO, PACCMATPHBACMYIO UCCIIEIOBATEISIMK C TOUKH 3PEHHUS MHTEP-
TEKCTYaJIbHOCTH M TPAKTYEMYIO KaK 3aMCTBOBAHUE ONPEACIICHHBIX 3JIEMEHTOB MPELEICHTHOIO TEKCTA, 10 KOTO-
PBIM TPOKCXOJNT MX y3HABaHHWE B TEKCTE-PELUITUEHTE, T/Ie U OCYIEeCTBIsieTcs nx npenukaiws [Dareesa, 2012,
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c. 275]. Ammo3usl, NCTIONB3YIOIAACS KaK MpHEM TPHUIaHUs BBIPA3UTEIIBHOCTH TEKCTY, NMO3BOJIIET apPECcaHTy
BCTYIIUTb B UIPY C aIpecaToM, HAIIOMHUTL eMy TOT WM MHOU TeKCT, (PeHOMEH, coObITHE. BaxkHoe ycnoBue 11s
YCHEIIHOM MHTEPIPETALMH AJUTFO3UH PELIMITMEHTOM — IPHUHAICKHOCTD aBTOPA M YUTATEIIs K OMHOMY KYJBTYp-
HOMY TMPOCTPAHCTBY M 00JNafaHie MACHTHYHBIM 3armacoM (POHOBBIX 3HAHUK B JAHHOW TEeMaTHYeCKOW 0OnacTH.
[IpymeHeHye aymo3ny ULl MPUIAHNUS aTTPAKTUBHBIX YEPT TEKCTY/IUCKYPCY ITO3BOJIAET TOBOPUTH O CONIKEHUI
Y CHHEPTUIHOM XapakTepe (yHKIMOHUPOBAHHUS KaTerOpUi aTTpaKTUBHOCTH U HHTEPTEKCTYaJIbHOCTH.

IIpumepoM UCTIONB30BaHUS AUTIO3UM B KaUECTBE aTTPaKTOpa MOYKET BBICTYIHTH CIIETYIOLIUN 3aroio-
BOK CTaTBbH:

(6) «ITagenue [Nommada: kakum Oyaet punan MKC» (Ne 7 (2)).

ABTOp CTaTbU HAIpaBJsIET YUTATEN K ONMCAHHIO JKU3HU U THOeu (GUIMCTUMILIHCKOTO BOMHA-BEJIH-
kaHa B Berxom 3aBeTe, KOTOPBIHA, HECMOTPS HA CBOIO THI'AHTCKYIO CHITY, YCTYIWII B IOEAMHKE OyIyIIeMy Lapro
WNynen n N3panns Hasuny. [Ipeanonaraercs, 4To ayIuTOpusl HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO XypHasla, B CHITy IPHUHAI-
JIGXHOCTU K TOMY € KyJIbTYPHOMY IPOCTPAHCTBY, YTO U aBTOP, CHOCOOHA NPABWILHO UHTEPIPETUPOBATH OT-
CBUIKY K TEKCTaM XPUCTHAHCKOW brbimy 1 mpoBecTH mapauienb MeXXIy MOIIBI0 BOMHA U 3HaunMocThio MKC
JUTsl 4eNIOBEUECTBa, IOCKOJIBKY 3aIlyCK KOCMHYECKOM CTaHIMU Ha OpOHTY, NOAAEpKaHue ee (PYHKIMOHHPOBa-
HUSI Ha TPOTSHKEHHH YETBEPTH BEKa SIBISIIOTCS CBHUACTENHCTBOM OECHpPELEIeHTHBIX JOCTIKCHHH 4YelloBeKa
B 001aCTH HAyKH U TEXHUKH. MeTadopryeckoe cormocTapieHne THoeni OnOIecKoro IepcoHaka 1 Hem30exK-
HOT0 OKOHYaHHs cpoka ciry:k0e1 MKC dopmupyer B co3HaHMu afpecara MpeacTaBIeHUEe 0 MacITaOHOCTH CO-
OBITHSI — BBIBOJIA C OPOMTHI armapara, CIy>KUBIIETO CHMBOJIOM STIOXH B TEYEHHE JICCATUIICTHIA.

IepnokyTrBHBII 3¢ eKT, HaNpaBIEHHBIH Ha ajpecara COOOIIEHHS, MOYKET OBITh IOCTUTHYT ITyTeM WH-
TErpaLi B TEKCT AMMPAKIMOPO8 YEHHOCMHO020 mund. B ocHOBe (D)YHKLIIMOHMPOBAHUS aTTPaKTOPOB JTaHHOTO
THIIA JIGKUT OTCHUIKA KaK K OOIIEUENIOBEYECKUM IIEHHOCTSIM, TaK M K IIEHHOCTSIM, CBOMCTBEHHBIM IPEICTABHUTE-
JISIM OTAENBHOM JIMHTBOKYJIBTYPBL. ATTPaKTOphI IIEHHOCTHOTO THIIA, IPUMEHSEMBbIE /IS TIOBBIILICHHUS YPOBHSI aT-
TPaKTUBHOCTH TEKCTa, O3BOJLIIOT CO3MAaTh B CO3HAHWM PELUIUEHTA ONIO3ULIMIO MEXIY LEHHOCTSIMHU, BOCIIPH-
HUMaeMbIMH KaK HEOOXOMMBIE W OOILETIPUHSTHIE, H AHTUIICHHOCTSIMHE, TIPE/ICTABILIIOIIMMA MaprHHAIBHYIO Kap-
THHY MHpa U, KaK CJIe[ICTBUE, OTBepraeMbIiMu permnuentoM [Opcoesa, CepeOpennrkosa, 2021, c. 3523].

YueHble OTMEYAIOT aTTPAKTUBHBINA MOTEHIMAN AKCHOJIOTEMBI, TPAKTYEMON KaK <«3HAK, PeTIpe3eHTHPYIO-
it 0co00 3HAUMMBIN KYTBTYPHBIM KOHIETIT JIMHTBOKYJIBTYPBI, COCTABILFOIIMI 3JIEMEHT IIEHHOCTHOTO H3Mepe-
HHS1 KAPTUHBI MUPA WK (pparMeHTa KapTUHBI MUpa» [ Bukyiosa, CepeOpennnkoBa, Yepkammna, 2021, c. 22].

CoBpeMeHHBIE HCCIIE0BATE! MIPUXOT K BEIBOLY O TOM, YTO aKCHOJIOTMYHOCTB MPEICTABIISIET COOO0M
WMMaHEHTHOE CBOWMCTBO HYEJIOBEUECKOTO CO3HAHUS, OpPHUEHTUpYIOIIee CyObeKTa Ha OOIIECTBEHHO MPUHATHIC
1 uHTepuopu3upoBanHbie M 1ieHHocTH [CepeOpennnkosa, 2011, c. 17]. Ilockonbky mo0oit THI AUCKYpCa,
B TOM 4YHCJIe MEJUHHBIH, TOTPYKEH B KOHTEKCT colmyMa U (OpMHUpYyeTCs 10 MPUHATHIM B JIMHIBOKYJIBTYPE
KOMMYHUKATUBHBIM TpaauuusM [ XyTei3, 2023, c. 86], B pyCCKOA3BIYHOM MEIUHHOM JUCKYpPCE HAXOISAT S3bl-
KOBOE OTpa)kK€HHE aKTyaJIbHbIE IS POCCUSHHHA B COBPEMEHHYIO 3I0XY HEHHOCTH. OHUM M3 HEHHOCTHBIX
OPUEHTHPOB, Bce OOJbIIIE UHTETPHPYEMBIX B akcHOc(hepy COBPEMEHHOTO POCCHHCKOTO OOIIECTBa, SIBIISIETCS
Ba)KHOCTH TIPUBJICUEHHUS MOJIOZOTO TIOKOJIEHHS B HAYKY:

(7) «HayuHble peMHH — 3TO CBOETO POJa MasKu JUIs MOJIOAOTO TIOKOJICHHS], OHH JJalOT eMy IIOHUMa-
HHUE COOCTBEHHBIX HAyJYHBIX mepcriekTiBy» (Ne 19 (4)).

Hcnonp30BaHue aTTpaKTOPOB-AKCHOJIOTEM, TPAHCIHUPYIOIINX HEHHOCTh HAYKH B LIEJIOM M 3HAYUMOCTb
Y4acTHs MOJIO/IBIX YYEHBIX B UCCIIEAOBAHMUIX B YACTHOCTH, HECTYYaiHO, TOCKOJIbKY, B COOTBETCTBUH C TEKCTOM
Muccun xypHaia «Kommepcants Haykay, aBTOpbI HAydHO-TIOMYJIAPHBIX CTaTel U M3JaTelb CTaBAT LIENIBIO CBO-
el JIeATEeIIbHOCTH BO3BPAILICHUE WHTEPECa POCCUHCKOM MOJIOJICKH K HAYYHOM M HAyYHO-TEXHHYCCKOW MH(OP-
Malli1, HOBBIILIEHHUE [IPECTIKA HAYYHONW M TEXHOJIOTUUECKOH AESTENbHOCTH, CO3aHNE YCIOBUM IS II00AIBHO-
rO CIBUra B KM3HEHHBIX IPHOPUTETAX HOBOIO MOKOJeHUs poccusH [Bukynosa, Kopueera, 2022, c. 107]. Ilo-
OLIPEHHE B BHUJE NPEMHUH 3a JOCTUIHYTHIE pe3yJbTaThl B Hay4HOW oOnacTh MeTad)OpUYecKd CPaBHUBACTCS
C MasikOM — OPHEHTHPOM sl MOPCKOTO TyTEIIECTBEHHHKA, MPU HEKOTOPHIX OOCTOSTENLCTBAX HACIICHHBIM
CIIACUTEITLHBIM CMBICIIOM, a CIIEIOBATENIBHO, 00J1a/IA0NMM BBICOKOH CTETICHBIO IIEHHOCTH KaK CHMBOIL.

OpHUM 13 aTTPAaKTHBHBIX MEXaHM3MOB, OCHOBAHHBIX Ha TIPOTHBOIIOCTABICHUH 0XKUAAEMOTO U HEOXKH-
JAHHOTO, HOPMAJIBHOTO M aHOPMAJILHOTO, SIBIISIETCS KOHCMpyuposéanue KOHmpacma Uil WHTEpIpeTaTopa
B CUTyalluu KOMMyHUKauuu. CTpyKTypa aTTpakTopa NapagoKCaIbHOTO CTPYKTYPHPOBAHUSA MIpeAronaraeT pe-
aKIMIO ajjpecaTa Ha MPOTUBOPEUHE U MOCIEAYIONIYIO TMOMNBITKY MPEOA0IETh KOTHUTHUBHBIN nucconanc. Cpenu
CPEICTB KOHCTPYHPOBAHMS KOHTPACTA BBIICISIOT:

— OKCFOMOPOH:

(8) «roOunelt OTKPHITHA MaCCOBOIO YHUUTOKEHUsD (Ne 19 (4));

(9) «apenBectHUKH XU3HI» (Ne 7 (2));
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— abcypau3aIuio;

(10) «cBsIIEHHMKY B poJTH MporaraaaucToBy (Ne 19 (4));

(11) «kak 3meKTprdKa pasrisaapBacT Jiomanb» (Ne 7 (2));

(12) «na cTpIke KynbTyposnoruu u conpomara» (Ne 3 (1));

— MmapajioKc:

(13) «IIPOMBIIIEHHBIM THTAaHTaM HYXXHBI (DepMEHTBD (COMOCTaBIICHHE KapHMHAIFHO Pa3HBIX BEIH-
qyuH) (Ne 19 (4));

(14) «cmact mup ot camoro ceos» (Ne 19 (4)).

BosBpariasice k aHaM3y KOMIIOHCHTOB TIPUBOMMOI B Ka4eCTBE MPUMEPa HAYYIHO-TIOMYJISIPHON CTaThU
(puc.) c comeprkaTeNbHON TOYKM 3pEHHs, 0OpaTM BHMMAaHFE Ha 3aroJIOBOK, 3BYYAIMH KaK «IIEKTPUIECKUI
KJTIOY K TIPEKPacHOMY». ATTPaKTHBHOCTbH JIAHHOTO 3JIEMEHTA 3aroJIOBOYHOTrO KOMIDIEKCA KOHCTPYHUPYETCs Ha CO-
TIOCTAaBJICHUH JIBYX COBEPIIICHHO Pa3HBIX 00JIACTeH — TEXHUUYECKOM, IMOJYMHEHHON OOBEKTUBHBIM 3aKOHaM (hH-
3UKHM, W XYyJOKECTBCHHOW, BKJIOYArONIell B ceOsl CYOBCKTHBHYIO KaTerOpPH3AIMIO IO TPHHIMITY KpacH-
BOE/HEKPAaCHBOEC Ha OCHOBE MPEANOYTEHHH ajpecara, BOCHPHHUMAIOIIETO BU3YaIbHYI0 UH(popMarmio. [Ipen-
CTaBJICHHOE B HAa3BaHWM CTAThU CPEICTBO KOHCTPYMPOBAHHUS KOHTPACTA, XapaKTEepU3YyIOIIeecs] HeIOTHYIHOCTHIO,
HETIPUBBIYHOCTBIO, a0CYPIHOCTHIO, TIPEPBIBAET KOTCPEHTHOCTh BOCIPUSTHS PEIIUIUCHTA, aKTUBH3UPYS PAIHO-
HATBHYIO M SMOIHMOHATIBHYIO c(hepbl 1 TOOYKast K TIOMCKY TPABHIIBHBIX BAPUAHTOB HHTEPIIPETAIUH COOOIICHHSI.

CTOWT OTMETUTD ATTPAKTUBHBIN TOTCHITHAT aHATU3UPYEMOTO 3aroJIOBKa B TOM YHCIIC ¢ aKCHOJIOTHYe-
CKO# ToUkH 3peHHs. CIIOBOCOUETAHUE «IIEKTPHICCKHUN KITIOW», B JaHHOM KOHTEKCTE TPEACTaBISIONIee COO0M
KOHTPACTHYI0 MeTadopy, CBOJSIIYIO JATCKO CTOSIIKE IPYr OT JPYra MOHATHS, BKIIOYACT B ce0s CYIISCTBH-
TEJBHOE «KITFOY». B COOTBETCTBUY ¢ OTHUM W3 3HAYCHUH, TIPUBEICHHBIX B TOJIKOBOM CJIOBApE, «KJII0U» B TIepe-
HOCHOM CMBICJIC TOHHUMACTCA KaK «TO, YTO CIYXXUT UIA pasrajikv, IMOHMMaHUA 4YCTrOo-H., OBJIaJACHUA YCM-H.»
[Osxeros, IIBemoBa, 1997, c. 278]. YuuTtsBas CTpeMIICHHE YeIOBEKA K MO3HAHMIO HOBOTO M HEU3BECTHOTO,
9BPUCTHYCCKYIO HAMPABICHHOCTh €r0 JICATSIBHOCTH, CBUICTEILCTBOM KOTOPOU SIBJISFOTCS TOCTHXKEHUSI B 00-
JIACTH MHUPOBOM HAYKH Ha CErOJHSIIHHHN JI€Hb, MOYKHO TOBOPUTH 00 YHOTPEOJICHHH CIIOBA «KITIOW) B KAYECTBE
LEHHOCTHOTO OPHEHTHpA O0ILEYETI0BEYECKOTO MOPSIKA.

Tak, Ha OCHOBE aHaJM3a rpa)IECKOro MaTepralia U 3aroJioBOYHOr0 KOMILIEKCa CTaThU B HAYYHO-IIO-
MYJIAPHOM JKypHAJIe Kak KaHpe MEIUITHOTO JTUCKypca MPEICTaBIsIeTCs BO3MOXHBIM C/ICNaTh BBIBOJ 00 OJTHO-
BPEMEHHOM M B3aUMOYCHJIMBAIOIIEM BO3ZICHCTBUU Ha ajpecaTa aTTPaKTOPOB JIFOJUYSCKOTrO THIA B rpaduye-
CKOM BBIPaXKCHHH, aTTPAKTOPOB IICHHOCTHOTO TUIA M ATTPAKTOPOB, OCHOBAHHBIX Ha KOHCTPYUPOBAHUU U Tpe-
OJIOJICHUH KOHTpACTa.

3akjroueHue

Pe3ynbrarel HcciienoBaHuil JUCKYPCUBHOM KaTErOPUU ATTPAKTHBHOCTH B MHCTUTYLMOHAJIBHOM Me-
JUAHOM JHUCKypCcE€ B KOTHUTHBHO-THCKYPCHBHOM KIIIOYE CBHAETENBCTBYIOT O KOHCTPYHPOBAHUM aKTyalIbHO
HOBOTO CMBICJa B TUCKYpcUBH3alK. Kareropus arTpakTMBHOCTH MEIUIHOTO TUCKypca Kak €ro MMMaHEHTHAs
XapaKTEPUCTUKA JOCTUTAETCS B PE3YJIbTATE IPOLIECCA aTTPAKLIUK, OCHOBAHHOIO HA NPEPhIBAHUN KOTHUTUBHOU
KOTEPEHTHOCTH a/IpecaTta M BKIIIOYAIOIIEro B ce0sl HCIOIb30BAHUE CPEACTB U CIIOCOOO0B YHOPSI0UEHHS U aKTH-
BU3ALMH AUCKYPCHUBHOTO MBIIIICHHUS, UMEHYEMBIX aTTpakTopamu. B hopmupoBaHny Kateropuu arTpakTUBHOCTH
B Hay4HO-TIOIYJISIPHOM CTAaThe KaK JKaHPE MHCTUTYLUHOHAIBHOIO MEIMNMHOIO JUCKypca NPUHUMAIOT Y4acTHE
aTTPaKTOPbI NepPOPMATUBHOTO THIIA, ATTPAKTOPHI JTIOAWIECKOTO THIIA, aTTPAKTOPBI, OCHOBAaHHBIE HA KOHCTPY-
WPOBaHMM M IPEOJOJICHUN KOHTpAacTa, U aTTPaKkTOphl IIEHHOCTHOTO THIA. JIMHrBOKOTHWUTHBHAS crenuduka
BO3JICHCTBHS «MBI-THAJIOTHYECKOT0», PHTOPUUECKOTO BOIPOCA, TpaduIecKhX M300paKEHUH W aJUTIO3UH Kak
YACTHBIX CIIy4aeB, NPUHAJICKAIINMX K Pa3HbIM IpyIIaM aTTpakTOPOB, MO3BOJLIET CHENATh IPEATIOIOKEHUE
O KOHBEPIeHIIMH M CHHEPTUITHOM XapakTepe BO3ACHCTBUS Ha aJpecara KaTerOpHU aTTPaKTHBHOCTH C OJHOU
CTOPOHBI M KaTE€rOpHii TNAJIOTHIHOCTH, TOJIMKOAOBOCTH M HHTEPTEKCTYATIbHOCTH — C IPYTOM.
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I'epmanuu, ABctpuu, IlIBeiinapun

Hlumukosa Auxcenuxa Bnaoumupoena
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Annomayua. CtaTbst MOCBSIICHA OIIICAHIIO U M3Y4EHMI0 KOMMYHHUKATHBHO-NPAarMaTHYeCKIX OCOOCHHOCTEH BapHaHT-
HOM opmbl Hemelkoi nocnoBuipkl Ohne Flei kein Preis Ha MH(QOpPMAIMOHHO-PEKIAMHBIX NOPTAIAX HEMELKOA3BIYHOIO BUPTY-
aIbHOTO MPOCTPAHCTBA. JKYpPHAICTEL, TUTEPaTOPhI BCET/[a OXOTHO YIOTPEOISUIN B CBOMX CTaThsIX, 3AMETKaX HE TOJIBKO KOHBEHIIH-
OHAIIbHBIE, HO ¥ MOAM(HIIMPOBAHHEIE MOCIOBUIBL. L{eb cTaThil — ommcaTh CIocoOB! MOIU(UIIMPOBAHIS HEMEIKOH TTOCTIOBHIIBI
Ohne Fleil3 kein Preis 6e3 n3MeHEeHUs ee 3HAUCHUS M KOMIUIEKCHO NPECTaBUTh CHENU(UKY (YHKIMOHHUPOBAHUS MOTy4eHHbIX
BapHaHTHBIX GopM B MeuanpocTpancTe ['epmannu, Asctpun, [1IBeiiapun. [TpeoOpa3oBaHHy O MOCTIOBHUILY O€3 H3MEHEHHS ee
CEMaHTHYECKOH COCTaBJIAIONIEH Mbl 0003HAUaeM KaK «BAapHaHTBD) WIH «BapUaHTHbIC (GOpMbD». B TeopeTHdeckoil yacTy craTbu
OIHCaHbI MOHSTHE U JIMHTBUCTUYECKIE OCOOCHHOCTH BUPTYAIbHOH KOMMYHHKAINH, a TAkke BUIBI MOAU(HKAIWA MOCIOBHI] 6e3
M3MEHEHHUS MX CeMaHTUKU U (DYHKIMM BapUAHTHBIX ()OPM MOCTIOBHLL, B SMITMPUUECKON YacTH MPEJICTaBIeHb! IPUMEPBI IPeoOpaso-
BaHHO# (popMmbI Hemerkoi mocnosuipl Ohne Fleifl kein Preis ¢ moapoOHBIM ONHCaHUEM M KOHTEKCTYAITbHBIM aHATIM30M €€ TIparMa-
THICCKUX (QYHKIH. [l TOCTYDKEHNS BBIIICYKA3aHHOH IENTM HCTIOIB30BaHbI METOMBI: JTMHTBUCTITIECKOTO ONMCAHNS TS BBIABIIC-
HUS KOJIMYECTBEHHBIX 1 KAYE€CTBEHHBIX CBOICTB IOCIOBUYHBIX TEKCTOB; JUCTPHOYTUBHOIO aHAJIN3a, C IIOMOLIBI0 KOTOPOTO U3yda-
€TCsI OKOJOTIOCIIOBIYHOE OKPY)KEHHE; TpaHC(OPMAIIIIOHHOTO aHAM3a IS UCCIeNOBAHM NpeoOpa3oBaHmil U MepepacipeneeHui
SI3BIKOBBIX JIEMEHTOB B IOCII0BHIIE. HayuHas HOBH3HA HCCIIEIOBAHMS 3aKIIF0YAETCSl B KOMIUIEKCHOM aHaIN3¢ KOMMYHUKATHBHO-TIpar-
MaTHYECKOro MOTeHIMaa BapuanToB nociosuilbl Ohne Fleil kein Preis B HeMEIKOS3bIYHOM MEIHATIPOTPAHCTBE M MX (DYHKIIHO-
HUPOBAHMS B 3TOH cUCTeMe Il JOCTIDKEHHS YCIEIIHOH KOMMYHUKaluU. B pesynbrate IpoBeIEHHOIO aHauM3a CHEIAH BBIBOJ
0 TOM, 4TO TIOCTIOBHIIA, 00pa3HON OCHOBOI KOTOPOH SBIAETCSA TEMA «TPYyHa, YCePIHs», He TepseT CBOIO aKTyalbHOCTh B COBPEMEH-
HOM MHpE JaXke TP MIepEHECCHHH €€ B HOBBIC YCIIOBHS BHPTYaIbHOI KOMMYHHKAIIHH, a BUIBI €€ MOAU(HKAIUH TOB3yOTCS MO~
IIYJSIPHOCTBIO HE TOJIBKO Y MPO(ECCHOHANIBHBIX SKYPHAIIMCTOB, HO M aBTOPOB MH(OPMAIMOHHBIX, PEKJIAMHBIX 3aMETOK U OJIOrOB.

Kntoueevie cnosa: mocnoBuIia, BapuaHThI MOCJIOBHUIIBI, MEAUATIPOCTPAHCTBO, BUPTYAIbHASI KOMMYHHUKAIUS, (YHKIIHO-
HaJIbHbIE 0COOEHHOCTH, KOMMYHHKATHBHO-TIPArMATUYECKHUIA aCTIEKT, HEMELIKUI SI3bIK.
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Pragmatic aspect of the variant form
of the German proverb in electronic communications
of Germany, Austria, Switzerland

Anzhelika V. Shitikova
Moscow State Institute of International Relations, Moscow, Russia
a.shitikova@inno.mgimo.ru

Abstract. The article focuses on the description and study of communicative and pragmatic features of the variant forms of
the German proverb Ohne Fleil3 kein Preis on the information and advertising portals of the German-speaking virtual space. Journalists
and writers have always willingly used not only conventional, but also modified proverbs. The aim of the article is to describe ways of
modifying the German proverb Ohne Fleif3 kein Preis without changing its meaning and to present the specifics of the functioning of
the variant forms in the media space of Germany, Austria and Switzerland. We refer to the transformed proverb without changing its
semantic component as “variants” or “variant forms”. The theoretical part of the article describes the concept and linguistic features of
virtual communication, as well as the types of modifications of proverbs without changing their semantics and the functions of variant
forms of proverbs; the empirical part presents examples of the transformed form of the German proverb Ohne Flei kein Preis with
a detailed description and contextual analysis of its pragmatic functions. In order to achieve the above-mentioned goal, we employ
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the following methods: linguistic description (to identify quantitative and qualitative properties of the proverbial texts); distributional
analysis (to study the proverbial environment); as well as the method of transformation analysis (to study the transformations and
redistributions of language elements in the proverb). The scientific novelty of the research consists in the complex analysis of
communicative and pragmatic potential of the variants of the proverb Ohne Fleif3 kein Preis in the German-language media space and
their functioning in this system to achieve successful communication. As a result of the analysis the conclusion is made that the
proverb, the figurative basis of which is the theme of “work, diligence” does not lose its relevance in the modern world even when it is
transferred to the new conditions of virtual communication, and the types of its modifications are popular not only among professional
journalists, but also among the authors of information, advertising notes and blogs.

Keywords: proverb, variants of proverb, media space, virtual communication, functional features, communicative
and pragmatic aspect, German language.

For citation: Shitikova A. V. Pragmatic aspect of the variant form of the German proverb in electronic communications of
Germany, Austria, Switzerland. Inostrannye yazyki v vysshej shkole [Foreign Languages in Tertiary Education]. 2023; 4(67):74-83.
(In Russ.). DOI: 10.37724/RSU.2023.67.4.010.

BBenenue

Ha cmeHy TpaauiioHHOM KOMMYHHKAIMH IIPHUIIUIA 3JIEKTPOHHAsA, KOTOpasi BO3MOXKHA Ojarofaps pas-
JMYHBIM TEXHOJIOTHSIM M mpubopam, Hampumep TeiedoHam, (akcam, ramkeraM, KOMIBIOTEpaM, HOYTOYKaM.
[ocnennue sBISIOTCA CPeACTBOM MNepenadd MHGOPMALMK MPH YCIOBUM MOAKIIOYEHHS MX K uHTepHeTy. Co-
BPEMEHHBI MUP HEMBICIUM O€3 MHTEpHETa, KOTOPBIN BBICTYNAET IUIOMAIKOH «CO3AaHMS M TPAHCIIIUKN HH-
dopmarmmny [[3sutommHckuid, 2015, ¢. 94], ee «rurantckum xpanwnuiiem» [Hectepos, 2017], a Takke peaiu-
3allii HOBOTO BHZIA KOMMYHHKAIMN — BUPTyansHOU. [locnennsis onpexnensiercs Kak Gopma «oOIIeHnsT MeXIy
JIFOJTbMH, OCYILIECTBIISIEMAs! TOCPEACTBOM MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI Ha YIAJICHHBIX PaccTOsSHUIX» [baena,
2015, c. 97]. OcoObME XapaKTEPUCTUKaMHU HH(OPMAIIMOHHO-BUPTYATFHON KOMMYHHKAIIH SIBIISIFOTCSI: «TJIO-
OaJIbHBIN XapakTep, cCaMOOPraHU3yoLIasics ceTeBast opMma, CIIOHTaHHO-(OPMHUPYEMBIH Pa3HOPOAHBIH KOHTEHT,
OJTHOBPEMEHHOE y4acTHEe MHOYKECTBA CYOBEKTOB OOIIEHHS, OE3MMIHOCT, BO3ZMOKHOCTh aHOHUMHOTO B3aHMO-
JEHCTBUS, COCYILECTBOBAHUE PEATbHBIX MEKINYHOCTHBIX CBSI3€H M MCKYCCTBEHHBIX CHMYJISIKPOBBIX (HOMH-
HaJIbHBIX ) OTHOIIEHUI [bonoTHoBa, 2009, c. 97]. MHTepHeT 0003HaYaeTCsl KaK OTKPBITOE COOOIIECTBO, IJIE OT-
CYTCTBYET peallbHbIN ajpecar, TO €CTh Moiydaress WHQOpMAalUK MPaKTUUSCKH BCEria HEBO3MOYKHO YCTaHO-
BUTh. ONIHAKO, CO3aBas JIMUHYIO CTPAHULYY WM KOMMEPUYECKUN CalT, MOKHO MPEANOIOKUTh COCTAB LIETIEBOM
ayIUTOPUH, IJIsl KOTOPOH pa3MellieHHas Ha TopTanax uapopManus Oyzaetr natepecHa. [losroMy, crnemys omnpe-
JICICHHBIM 3aKOHAM BHPTYaIbHONW KOMMYHHKAIIMH, aBTOPBI WM 3aka3duku BUKW (aHria. Wiki), To ects BeO-
CalTOB, CIIEMAT B TOM YMCJIE M 32 VX JIMHTBHCTUYECKUM HaroJIHeHHeM. 1 B TJaHHOM citydae pedsb HaeT o0 aiek-
TPOHHOM JIMCKYpCe Kak cBsi3HOM Tekcte [Ky3nenosa, 2022, ¢. 4024] wiii MHTEpHET-AUCKYPCE, KOTOPbIiA SIBIISET-
Csl 4aCTBIO0 BHPTYaIBHOTO JMCKYpCa M OCOOBIM MECTOM peanm3anun si3bika [['oHvapenko, 2012]. Llens craten
3aKJTFOYACTCsl B KOMIUIEKCHOM OINMCAaHWKM M aHanmu3e GopM momudukanmu Hemerkoi nociosuiel Ohne Fleifs
kein Preis, a Tarke crierduky GyHKIHOHUPOBAHHUS €€ BAPUAHTHOM (OPMBI B HEMEIIKOSI3bIYHOM CUCTEME JJIeK-
TPOHHOW KOMMYHHMKAIH. JJis JOCTIKEHNS 3aJITAaHHOM 1€ B TEOPETUYUCSCKOM YaCTH OCBEIIECHBI MPOOIIeMbI 00-
e M AIIEKTPOHHON KoMMyHHKanuu [bonotaoBa, 2009 ; Atapmukosa, 2017 ; [lepBymmna, 2017 ; [1la6posa,
2017], onuchIBaHBI OCHOBHBIE CIIOCOOBI MoaMGHIIMpoBaHus TocioBull [Bambsrep, Moxkuenko, 2005 ; Xykos,
2006 ; Edumosa, 2009 ; Mieder, 2004], a Takxe mpeacTaBieHsl 0COOEHHOCTH (HYHKIIMOHUPOBAHMS TOCTOBHIT
B CTaThsX, pekiamMHbIX TekcTax [Kynun, 1996 ; Hlutukosa, 2020]. st JOCTKEHUS TOCTABIEHHON LEMU Uc-
TOJIL30BaHbl METOABL: JIMHTBUCTUYECKOTO OIMCAHUS JUIS BBISIBICHHUS KOJIMYECTBEHHBIX M KAUECTBEHHBIX CBOCTB
TOCJIOBUYHBIX TEKCTOB; TUCTPHOYTHBHOTO aHAM3a, C MOMOIIBI0 KOTOPOrO HM3Yy4YaeTCsl OKOJIOMOCIOBUYHOE
OKpY’KEeHHe; TPaHCQOPMALIMOHHOTO aHaIu3a I MCCIEA0BaHNs TPeoOpa3oBaHuid U IiepepacipeeneHnil S3bl-
KOBBIX 2JIEMEHTOB B TIOCIIOBHIIE; CTATUCTHYECKOW 00pabOTKM M 0000IIECHHUS TIOTYYeHHBIX JaHHBIX.

Marepuasiom UcciieIOBaHUs! TOCTYKHIN TaKKe CTaThbH, MHPOPMALMOHHBIE M PEKJIAMHbIE 3aMETKH Ha
caiiTaX HEMELKOS3bIYHBIX KOMIIAHWH, 3aHUMAIOLIMXCS Pa3HBIMU BUAAMH JesTeNbHOCTH. Marepual Obul OTO-
OpaH METOJIOM CIUIONIHOW BHIOOPKH M3 MHTEpPHETA. B KauecTBe SMIMPUUYECKOr0 MaTepraa ONMUCcaHbl U Mpo-
aHAJM3MPOBaHbI 18 MPUMEPOB KCIOJIb30BaHUs BapHAaHTHOW (opMbl Hemerkoi mocnoBuikl Ohne Fleis kein
Preis u3 27 00Hapy»KEHHBIX B HEMEIKOS3bIYHOM MEIHATIPOCTPAHCTBE.

OcHOBHas YacThb

BonbrHCTBO CpeIcTB KOMMYHHKALIMK B UHTEPHETE SIBJISIFOTCS] TEKCTOBBIMU. U, paccMaTpuBasi TEKCT Kak
thopmy kommyHukarwm [bomorHoBa, 2009, ¢. 227], HE0OXOAUMO BBIICITHUTH CICAYIONINE €T0 BaXKHBIC JIMHTBUCTH-
YECKUE XapaKTEPUCTUKU: C OJHOM CTOPOHBI, YETKOE, HO JIAKOHUYHOE BBIPAXKEHUE MBICIIH; C JPYTrOH CTOPOHBI —
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TBOpueckoe. [IocKONBKY B JaHHOM Cllydae peub WIeT 00 OJHOHANpPAaBICHHONW KoMMyHHKaiwu [llepByminHa,
2017, c. 60], ampecaT TOMBICIMBACT, JOMYyMBIBACT, IOBOOOpaXKaeT M JONPEACTABIsIET cebe ee neraian. Takoi
TEKCT CIIOCOOCH BBI3BIBATh «3MOIMOHATIBHBIN OTKIIUKY | Y cTiHOBa, Konkep, 2021, ¢. 41] perpueHTa.

M3MeHeHNs B SI3BIKE MIPOUCXOISIT BMECTE C M3MEHEHHSIMU B OOIIIECTBE, TIOATOMY HCIIONH30BAaHHE S3bIKa
B HOBBIX YCJIOBUSIX KOMMYHHKAIIMM BBI3BIBACT Y JIMHTBUCTOB «OMACCHUS MO TIOBOAY COCTOSIHHS HOPMAaTHBHOTO
HaIlMOHAJILHOTO s13bIKay» [baesa, 2015].

['oBOpst 0 HAIMOHATBEHOM SI3BIKE, €0 HOpPMaxX M CTaHAApTaX, HY)KHO BECTH Pe4b M 00 OIHOHN W3 BaxK-
HEWIIHNX €r0 COCTaBIIIONINX: O HAPOIAHBIX MYIPOCTIX — TOCIOBUIaX. OHA CYIIECTBYIOT CO BPEMEHH BO3HHK-
HOBEHHMS S3BIKA: POJVIINCH B HAPOJE, )KUBYT B HAPOJE, MEHSIOTCS BMECTE C HUM; OTPAKAIOT TPAHIINH, UCTO-
pHro, pa3BuTHE Hapoa. [10CIOBHITBI 4aCTO YIOTPEOISFOT JKYPHAITUCTHI TS KPACHOTO CIIOBIIA, SKCIIPECCHBHOCTH
U SIPKOCTHU TpecTaBisieMoro oopasa. Yem obpasHee peyb, TEM OHa sipue, KHUBEE U TEM CHJIbHEEe BO3ACHCTBYET
Ha ajpecata [ATtaprumkoBa, 2017].

Kak 0b110 cka3aHo BbIIIIE, 3JEKTPOHHBINA TUCKYPC OTIMYAETCsS CBOMMU OCOOCHHOCTSIMHU: Kak IPaBHUIIO,
9TO KpaTKoe TpeJICTaBJIeH e WK Tiepenada nHpopmanun. Kazanock Obl, MOCIOBHUIIBI KaK HENb3sI KCTaTH TOIX0-
TUIT TS peaii3aryil JaHHoH nenm. Ho, K cojkaneHuro, B OCIIeTHIe NECATIIETHST HaOII0JaeTCsl HEKOTOPOE CHU-
JKEHHE YPOBHS I'PAMOTHOCTH YeJIOBEKa B LMBIJIM30BAHHOM MHpE. YTIOTpeOJIeHHE MOCIOBHUIl B TIOBCETHEBHOM
00LIeHNH, 0COOCHHO Cpely MOJIONEXH, — SIBIICHUE JJOBOJIBHO PEIKOE, OHO CTAJI0 MPH3HAKOM 00Pa30BAHHOCTH.
U Tem HeoObIMHEE M HEOXKUIAHHEE BCTPEUATH MOCIIOBHUIIBI B TEKCTAX BUPTYAITBHON KOMMYHHKAIIUH.

Kax mokazano wuccienoBaHie, MOCIOBHIBI MPUCYTCTBYIOT B OCHOBHOM HE B COLMANBHBIX CETSX,
a B MH(POPMAITMOHHBIX 3aMETKAX, CTAThsIX, MHTEPBBIO, PEKIAMHBIX TEKCTaxX, a TAKXKE B MX 3arOJIOBKAX M Jaxe
B Onorax. M XOTs MOCIOBUIIEI 0003HAYECHBI KaK «yCTOWYHBBIE (Ppasbl, MPETOKEHNUS, B KOTOPBIX HU CyOBEKT,
HU TIpeIuKar He BappupytoTcs» [L1labposa, 2017, c. 7], 9acTo OHUM MOSBISIOTCS B MOTU(PHUITTPOBAHHOM, TO €CTh
n3MeHeHHoM BHAe. K MoaudukammsMm OTHOCSATCS CTPYKTYpHBIC, CEMaHTHUECKHE U CTPYKTYpHO-CEMaHTHU-
Yeckue npeodpazoBanus. MoanpHUIMpoBaHHbIE TIOCTIOBHIIBI MBI ACTUM Ha BapHaHTHI U TpaHchopMbl. Bapuan-
TaMd MBI 0003Ha4YaeM Te (OpPMBI TIOCTOBHIIBI, KOTOPBIE HE BIEKYT 3a COOOW M3MEHEHHE CMBICIAa MapeMHU
[[utukosa, 2020, c. 92]. K npeodpazoBaHusIM, ¢ TTOMOIIBI0 KOTOPHIX MOJYYArOTCS BapHUAHTHO-MOTU(HITH-
POBaHHBIC TIOCTIOBUIIBI, OTHOCSTCS: PEAYIIMPOBAHUE, SKCIUTUKALWS, CYOCTHTYITHS, KOHTAMUHAIWSA, aJUTFO3UsL,
M3MEHEHHEe KOMMYHHKAaTHBHOW HAIPaBICHHOCTH, a TaKXKe CTPYKTYpHBIE TpaHC(opMaluu, rpaMMaTHYecKue
1 MOP(OJIOTHYECKHE MOTU(PUKAIIHH.

JlomKa CTpYKTYpBbI OOBIYHO KacaeTcsi U3MEHEHHSI CHHTAKCHYECKOH YacTH MOCTIOBUIIBL: TIOBECTBOBATEIb-
HOE TPEeUIOKEHUE CTAHOBUTCS CIIOKHOMIOAYMHEHHBIM C TIPUAATOYHBIM ONPEACITUTENBHBIM; IPHIATOYHOE TIPe-
JIOKEHHE CTaHOBUTCS NpudacTreM, U Haobopot. Hampumep, Stille Wasser sind tief (mocin. ‘Tuxue BomsI riry60-
K{’; SKBUBAJICHT: B THXOM oMyTe 4epTu Bojstces) — Stille Wasser, die sind tief [Paola (2)] (mocn. ‘Tuxwue Bojsl,
oHu riryooku’), wiu Hunde, die bellen, beifsen nicht (nocn. ‘Cobaku, KOTOpbIe JIatoT, He Kycarorcs”) — Bellende
Hunde beifsen nicht [Bellende Hunde beiflen nicht] (moc:. ‘Jlarorme cobaku He KycaroTes’).

JloMKka CTPYKTYpBI TIOCTIOBHYHOTO TEKCTA SIBISICTCS SPKUM CPEJICTBOM BBIPAXKEHHSI MBICIH M TIOJIa9d
nnpopmarmu. Takas npeoOpa3oBaHHAS MOCIOBHIIA, Pealn3ysl He TOIBLKO 3KCIPECCUBHYIO, HO U Nl TUBHYIO
(hyHKIWIO, WM (PYHKITMIO aKTEHITyaIT|H, Cpasy ke MPHUBIIeKaeT BHIMAHUE YUTATEIS.

PenynmpoBanuio, WM YCEYEHHWIO, KaK TIPABHIIO, ITOJIBEPralOTCsS UIMHHBIC, MHOTOKOMITOHEHTHBIE,
CII0KHOCOYMHEHHEBIE TPeIoKeHus. Takke aBTop MOXKET COKpaIIaTh OJMH I HECKOJIBKO 3JIEMEHTOB ITOCIIO-
BuyHOro Texcra. Hampuwmep: Reden ist Silber, Schweigen ist Gold (moci. ‘CioBo — cepebpo, Momdanue —
3010t0’) — Schweigen ist Gold [Schweigen ist Gold].

[MocnoBuiia B COKpamtHHOM BHJE MOBBIIIAET SKCIIPECCUBHOCTD BBIPAXKEHHSI, IKCILTHIIPYET OLEHKY
JEUCTBUS WK COOBITHS. YacTo OmeHKa MOXKET ObITh HETATUBHOM.

CyOCTUTYIIsI — 93TO paCIIMpeHHE IIOCIOBHYHOTO TEKCTa JOTOJHHUTENFHBIMHA  AIIEMEHTaMHU.
Hanpumep: Aller Anfang ist schwer (moci. ‘Besikoe Hauasno crnoskHoe’) — Aller Neuanfang ist schwer [Aller
Neuanfang ist schwer] (mocn. ‘Besikoe nogoe mawano cnokuoe’); Jeder ist seines Gliickes Schmied (moct.
‘Kaxxaplii Ky3Hen cBoero cyacths’) — Jeder selbst ist seines Gliickes Schmied [Jeder selbst ist seines ... ]
(mocm. ‘Kaxkmprit cam Ky3HEI CBOETO CHacThs’). JOMONMHUTEIBHBIE KOMIIOHEHTEI TOYHEE OIMCHIBAIOT CHTYya-
LU0, SIBJICHUE WITH CYOBEKT, PECTaBICHHBIA BApUAHTHOMN MOCIOBULICH B KOHTEKCTE, YTO CIIOCOOCTBYET YacTo
YCHJICHHIO, CMSITYEHHIO MJTH OCJIa0JIEHHIO CMBICIIA TIOCTIOBHYHOTO TEKCTA.

Cyoctutytmeit [XKykos, 2006, c. 22] Ha3bIBaeTCS 3aMEHA OJJHOTO WIIM HECKOJIBKHUX ITOCIOBHYHBIX dJIe-
MEHTOB CHHOHMMHYHBIMHU WITH Ha CJI0OBa CBOOOIHOrO YHoTpeOsIeH s, HO He Ha CJIOBa, MPOTHBOIOJIOKHEIE 10
cMbIciTy. CHHOHUMHYHBIE CIIOBa MOTYT OTHOCHUTBCS K Pa3HBIM CTHIIUCTHYECKHM TIOJISIM. 3aMEHA MOYKET IPOKC-
XOJIUTh C COXPaHEHHEM CTPYKTYPhI IIEPBOHAYATIBHOIO TeKCTa WK ¢ ee Jomkoi. Hampumep: Alle Wege fiihren
nach Rom (‘Bce moporu Bemyt B Pum’) — Viele Wege fithren nach Rom [Viele Wege fithren nach Rom]
(‘MHorue noporu BenyT B Pum’).
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I'pammaTrueckue u Mopgonornieckue MOAU(MHUKALMI 3aTParuBaroT, KaK MMPABUIIO, YACTH CyOCTaHTUB-
HOTO, aJ{beKTHUBHOTO WM IJIArOJBHOIO 3JIEMEHTA ITOCJIOBUIIBI C COXPAaHEHWEM WM JIOMKOH €€ CTPYKTYpBI.
Hanpumep: Der Apfel fillt nicht weit vom Stamm (* S161m0ko ot siononn Henaneko nanaetr’) — Der Apfel fiel nicht
weit vom Stamm [Der Apfel fiel nicht weit vom Stamm)] (moc. “SI610K0 yrano Heaaneko ot siOI0H ).

OnHKMM H3 BUZIOB CYOCTUTYLIMH SIBIISIETCSI KOHTAMUHALIUS, TO €CTh HAJOKEHUE WITH 00beANHEHHE IBYX
u 0oJiee MOCTIOBHL, KOTOPBIE MOT'YT OBITh Pa3HBIMU HE TOJBKO IO 3HAYEHHUIO, HO U MO CTPYKType. Takoe cMe-
LICHUE CTUJICH BIIOJHE COOTBETCTBYET <GI3BIKOBOMY JyXY HAIIEro BPEMEHH», KOTAa KJIACCHYECKOEe, TPaJnLIH-
OHHOE CMEIIMBAETCS ¢ HETPaIUIMOHHEIM [Bamstep, Mokuenko, 2003, c. 13].

Iono6HpIe BuIBI MOMMGHKAIIME aBTOPHI UCIIONB3YIOT I KOHKPETH3AIUK CUTYally WM SIBICHHS,
ONHCAHHOTO B MOCIoBHIIe. VI Takoil mpreM MOKET BBIpasKaTh CyObEKTHBHOE OTHOIICHHE aBTOPA K IPOUCXO-
JSIIEMY, ONIMCAHHOMY B ITOCJIOBHIIE, TIPEJCTABICHHON B KOHTEKCTE.

Mo menm BbICKA3BIBAHUSI TIOCIOBHIIBI, KaK MPAaBUIIO, — TOBECTBOBATEILHBIE MPEIIOKEHHS, pexke —
noOyauTenbHble. [3MeHeHne KOMMYHHUKATHBHOM HAIPaBICHHOCTH MOCIOBUYHOTO TEKCTa, 2 UMEHHO yIOTpeO-
JICHHE €ro B BHJIE BOCKJIMIATEIBHOTO MPEUIOKEHIS, IETaeT TOCIOBHUILY SMOIMOHAIBHO-3KCIIPECCHBHOM, TIPH-
BJICKaeT BHUMaHHE K BBICKa3bIBaHHIO U TIOOYKmaeT Kk aeiictBuro. Hanpumep: Alte Liebe rostet nicht (‘Crapas
mo6oBk He prkaBeeT’) — Alte Liebe rostet nicht! [Alte Liebe rostet nicht!].

OYHKIMN KaK OPUTHHAIBHBIX, TaK U MOAU(UIMPOBAHHBIX MTOCIOBUI] 3aBUCAT HE TOJIBKO OT HAITOJIHS-
€MOCTH TIOCJICTHHAX, HO M OT UX JIOKAIMHU B CTaThE MM KOHTEKCTE.

Tak, B 3aroioBKe, JIUJE WK MIEPBOM YaCTH MAPEMHUH PEATU3YIOTCS IIPOTHOCTHYECKAs, aH THIIUITUPYIO-
I1ast WM CENIEKTHBHAs (yHKIIMH; B KOPITyCe — KOMMEHTHPYIOIIAst, KyMYJISTUBHAs, aKCHOJIOTUYECKast; B KyJIb-
MHHAIMOHHON YacTH — PE3IOMHPYIOLIasi, MOATBepKaaromas. [Ipy MmosBieHn: MOCIOBHIBI HECKOIBKO pa3
B Pa3HBIX YacTsX CTATbU aKTYaITU3UPYETCs TEKCTOOOpa3yromast (PyHKIIHSL

B crathe paccMaTpuBarOTCs TparMaTHYeCKue 0coOEHHOCTH Hemerkoi mocioBuiel Ohne Fleifs kein
Preis B cTtpykTypHO-MOIHMHUIIPOBAHHO# (Gopme (0e3 U3MCHEHHS CEMAHTHUKK) B HEMEIKOS3bIYHON BUPTYAITb-
HOM cuctemMe KoMMyHHKatu 'epmanun, Actpun u IBelinapuu. bykBanbHo oHa nepeBonuTcs ‘be3 mpue-
anust Het pu3a’. B ciioBape Duden Redewendungen mpejicraBiieHo Takoe 3HaUCHHE: YTOOBI Y€r0-TO JOCTHYb,
Haji0 npuiIokuTh yewus [Duden, 2013, S. 225]. DKBHUBAJIEHT B PYCCKOM sI3bIKe — 0O€3 Tpy/a HE BBITAIIUIIH
pBIOKY U3 npyna. Ha nHbopManmoHHO-peKIaMHBIX MOopTaliax, Ha caliTaXx HEMELKUX, aBCTPHHCKHUX W IIBEUIap-
CKMX KOMITaHWH, paOOTaroIMX B 00JIACTH CIIOPTa, 00pa30BaHMs, CTPOUTEIILCTBA, (PMHAHCOB, JIUTEPATypPhI, 0~
BCE/THEBHOM XKM3HH U T. [I., TOCJIOBHUIIA OOHAPYKEHA KaK B OPUTMHAIBHOM, TaK ¥ B MOAM(UIIMPOBaHHO# (opme,
B BapUaHTHOM Buzie — 27 pa3: 9 pa3 — Kak 4acTh CJIOKHOT0 NpeiokeHus, 11 pa3 — B MOAUMUIIMPOBAHHOM
BUJIE (CO CTPYKTYPHBIMH M TPaMMATHYECKUMH M3MEHEHWSIMH), 7 pa3 — C M3MEHEHHEM KOMMYHHKATHBHOM
HANPaBICHHOCTH (B TOOYIUTEIBHBIX PEITIOKEHHSX ).

CaMBIMH YaCTOTHBIMH CTIOCOOaMH 00pa30BaHMUsI BAPHAHTHOM (HOPMBI ITOCIOBHIBI SBIISFOTCS €€ CTPYK-
TYpHBbIC M TPaMMaTHYECKHUEe M3MEHEHUsI, HApumep cyocTuTynus. Pacimpennsiii BapuaHT mociosuipl Ohne
Fleif3 kein Preis 7b+ [Ohne FleiB kein Preis 7b+] oOHapy»keH Ha caiiTe aBCTPUICKOM TYPHUCTHYECKON KOMITa-
HHUU 1071 ()OTO, HA KOTOpOM H300pakeHa ckaia B gonune Lfumiepmans (ABctpust, FOxubiii Tupons). O603Ha-
YyeHre 7b+ roBOpUT O CIIOKHOCTH MapIlpyTa B CKajoiia3aHuu. To eCcTh MMIUTMIMTHOE YIOTpeOIeHHE TIOCIIOBH-
16l B pACIIMPEHHOM BapUaHTE TOBOPUT O TOM, YTO HEOOXOAUMBI TPY/I ¥ TIpHJIeKaHHE, YTOOBI IPOMTH MapIIpyT
TaKOMU CIIOKHOCTH.

JIeBsTh pa3 B pacCIIMPEHHOM BHJIE TTOCJIOBHIIA YIIOTPEONSETCS KaK YacTh 3arojloBKa, MepBast MM BTOpas.
Harpumep, Ha caiiTe CiopTHBHOIO raHm00bpHOIO Kiiyba ropoma Besens (Cesepusiii Petin-Becrdanus) crarbs
0 BTOPOI 00eIEe IETCKOM KOMaHILI MaIBIMKOB HasbBaeTcst Ohne Fleifs kein Preis — der zweite Sieg [Ohne Fleil3
kein Preis — der zweite Sieg] (moci1. ‘Be3 Tpyna He BBITAIIMIID PHIOKY U3 Mpyaa — Bropas nobena’). OHa Hauu-
HAaeTCsl C TIOCIIOBHIIBI, KOTOPYIO aBTOP MHTEPIIPETHPYET Kak BKJIAJ B KOMUIKY MOOE TpeHepa, T ecTh modena —
3TO COBMECTHAsI 3aCJTyra KOMaH bl Ml TPeHEepa. 3aroIoBOK COCTOUT U3 JBYX YacTeH, U TiepBasi, ¥ BTopasi cpasy 000-
3HAYaloT TEMY CTAThH: TPYJOIIOOHE U KaK JJOCTUTHYTHIN YCepIrieM pe3yibrat — Bropast mooesa. Takum o6pazom
aBTOP «yOWBaeT JIBYX 3alIIeB»: COOOIIAET Cpa3y JIBE TEMATHKHU CTAThH, OIHA M3 KOTOPBIX — MPUIIOKEHHUE YCHITHIA
JUTSE TOCTYDKEHUS! Pe3yJIbTara.

Ha caiire pemecnennoii nanarsl MaraeOypra (CakcoHusi-AHransT) pasmelueHa 3amerka Ohne Fleif3
kein Preis — Friseurmeisterin Nicole Elsholz [Ohne Fleif3 kein Preis — Friseurmeisterin Nicole Elsholz] (mocn.
‘be3 Tpyna He BBITAIUIIL PHIOKY U3 Mpyna — napukMaxep Hukonb Dbcxombll’) 0 MHOTOUMCIEHHBIX o0enax
W mpu3ax napukMaxepa Hukoms DOnbcxombll HE Toipko B 3emiie CakceH-AHXallbTa, HO M Ha (pemepanbHOM
ypoBHe. Kak moaTBepik/ieHre MpaBHIbHOCTH BBICKAa3bIBaHUSI B 3arOJIOBKE, TO €CTh TEME CTaThH, TOCJIOBHIA
TaKKe MOSBISIETCS B €€ KOpITyce B CJIOBAX TEPOHMHM, KOTOPAsi TOBOPHT, YTO BCeryia MHOro pabdoraia. Kpome an-
TULUIUPYIOIIEH U KyMYJIITUBHOM (DYHKLIMI B JAaHHOM CIIy4ae peajii3yeTcsl TEKCTo00pasyoLasl.

77



HHocTpaHHbIe A3bIKH B BhICHIEH 1iKoJie * 2023 ¢ 4 (67)

BropbM 10 9acTOTHOCTH CIIOCOOOM MOIU(MIIMPOBAHMS TTOCIIOBHLIBI SIBISETCS U3MEHEHHE €€ KOMMYHH-
KaTHBHOW HAIpPABICHHOCTH, peaI3alys e B MOOYIUTEIFHOM NPEIIOKEHUH. JTO HE TOJBKO MPHUBIIEKACT BHIMA-
HHe unTaTels (agpecanTa), HO Kak Obl MOOYKAaeT K ACHCTBUIO: HEOOXOIMMO MOCTapaThCsl, YTOObI MOMYYHUTh JKe-
naemoe. Ohne Fleifs kein Preis! [Ohne Fleif3 kein Preis!, 6] — Tax Ha3pIBaeTCs CTaThsl HA CaiiTe My3bIKAJILHON
IIKOJTBI OaBapckoro ropoma Mapkrpensuiiepa. [lo permenrto mpaBuTenscTBa baBapun Bce YeThIpe yIeHHKa 3TOM
LIKOJIBI 3aHSUTH TIEPBOE MECTO B PETHOHAIBLHOM KOHKYpce «MoIonexHast My3bIKa, KOTOPBIH MPOXOIMIT B BHIXOA-
Hble B Topoze Bynsuzens. Cioa Fleifs u Preis ynmoTpeOIsItOTCsI TAKKe B KOPITyCe CTaThu, TIOAYEPKUBAst BAXKHOCTD
TaKoro Ka4ecTBa, Kak TPYIOMO0HUe, TSl JOCTIDKEHHSI JKeJIaeMOro pe3ylibTara: Kak H3BECTHO, IPU3Y MPEIeCTBYET
OompImast padbota (A psi APYTHUX BAKHBIX COCTABILSIONINX). YIIOTpeOJIeHHE TIOCTIOBHITH B TIOOYIUTEIIFHOM IIpe-
JIOKEHUM HMMECT JBOWHOW CMBICI: BO-TIEPBBIX, €I Pa3 MONYEPKUBACT MPABUIBHOCTH MBICIIH, BBIPAXKEHHOMH
B HApPOTHOM MYIPOCTH; BO-BTOPBIX, KaK OBl MOOYKIAaeT K ICHCTBUIO: CTapalTech, TPYIUTECh U MOMYIHUTE BO3HA-
rpakaeHue, IePBbIi MPU3, B JAHHOM KOHTEKCTE — MEPBOE MECTO.

Ha caiire durhec-kiy0a ropona Bropsenena (CesepHsiii Petin-Bectdanus) pasmeriieHo 0ObsBICHUE pe-
KJIaMHOTO Xapaktepa ¢ 3aronoBkoM Ohne Fleif3 kein Preis! [Ohne Fleil3 kein Preis!, B]. ABTOp npu3bIBaeT 3ammichl-
BaThCsl HA HOBBIN (PUTHEC-KYPC, COOMPATh OAJLTBI 32 TPEHUPOBKH U MOTYYaTh 32 3TO NPH3HL. JIeicTBUTENBHO, UTO-
ObI OJTYYNTH BO3HATPAKICHHUE, HAZIO IIPUJIOKUTD B TAHHOM ClTydae (PU3UYECKUE YCUIIHNS — TPEHUPOBAThCS.

Ha caitre Deutschlandfunk, nemenxoit oOImecTBeHHON HH()OPMAIIMOHHON, OOIIECTBEHHO-TIONUTH-
YeCKOM, KyJIbTypPHO-TIPOCBETHTENBCKON pamuoctaHiud, B ctatbe Ohne Fleif kein Preis [Ohne Flei3 kein Preis]
MOCJIOBUIIA C BOCKIIMIIATEILHBIM 3HAKOM TOSIBIISIETCSl B KOPITyce CTaTbu. Peub uaer o pabote mis OexeHIeB.
O cebe pacckasbiBaeT 21-netHuii AOyiuia n3 AdraHucTaHa, KOTOPbIH Oexall CO CBOCH CeMbei OT TalMOOB
B 12 net. 9 et yueOn1 1 paboTsl B [ epMaHuy PpUBENH K HETIOXOMY TIOJIOKEHHIO U 3apaboTKy — ,, Ohne Fleifs
kein Preis!“. Kak v B IpeIpIAyIINX CIyYasx, KOT/a MOCIOBHIIA B CTAThE MOSBISETCS HE ONUH Pa3, KPOME aHTH-
IUIMAPYIOIIEH ¥ KyMYISITHBHON (PYHKIIMI B 3aroJIOBKE peaim3yeTcs TakKe TEKCTooOpasyromas. A BOCKIIHIIA-
TENBHBIN 3HAK B KOHIIE ITOCIIOBHILIBI B JAHHOM KOHTEKCTE BBIPAKAET HE TOJIBKO SKCIIPECCUBHOCTH U AMOIHO-
HAJILHOCTPH BBICKA3BIBAHISL, HO U TTOATBEPKIACT BCE BHIIICU3I0KEHHOE.

Ha caiire aBctpuiickoro ropoaa MHCOPYK, TOCBAIIIEHHOM BOCIIOMUHAHKSM O TIPOIILIOM, B ctathe Ohne
Fleifs kein Preis! [Ohne Fleil kein Preis!, a] npencTaBieHbl OTKPBITKH ¢ TeMaTHKO ,,Fleil* — Tak Ha3biBac-
MbI€ MOXBaJIbHbBIE OTKPBITKU WM IPpaMOThl. B ropoickoM apxuBe XpaHUTCA KOJUIEKLMs, cocrosimas uz 200
mMTyK, natupoBaHHas rogamu ¢ 1880-ro mo 1950-i. B manHOM ciydae yrmoTpeOlieHre MOCIOBHIBI B TTOOYAH-
TENTHHOM MPEIUIOKECHHUH MIPUBIICKAET BHUMAHHE K CTaThe.

TperbuM HanOoee YaCTOTHBIM CIIOCOOOM M3MEHEHHMs TIOCITIOBHIIBI SBISICTCS 3aMEHA OJHOTO WITH He-
CKOJIBKMX KOMITOHEHTOB. Tak, Hanpumep, Ha caiite yHuBepcuteta Tioounrena (bageH-Bropremoepr) B 00bsiBiIe-
HHH O MPOBEICHUN KOJUTOKBUYMa 110 (rtocodun dpasa vom Fleifs zum Preis [vom Fleil zum Preis] (oci. ‘ot
NpWISKaHUs K Ipr3y’) Ha3BaHa (hOPMYJIOH, KOTOpasi He BCeraa paboTaeT B ku3HH. JaHHOe cioBocodeTanune 00-
pa3oBaHO 3aMEHOM JIByX KOMIIOHEHTOB — mpezpiora ohne (6e3) Ha mpeyior VOn (0T) ¢ J00aBIeHHEM apTHKIISL
B JIaTeJIBHOM Majiexe dem (vom) u otpunanust Kein Ha npeyior zU (k) ¢ 100aBleHHEM apTHKIIS B IATEIIBHOM Ma-
neke dem (zum). YorpeOiieHHe TIPEIIOroB o ¥ K YKa3bIBaeT Ha HANPABJICHHE JIBIKEHHS WITH JEHCTBHI — OT
MpHJISKAHUS K TIPU3Y, YTO TIOATBEPKAAET CMBICIT TTOCIOBHIIBL. OTHAKO TIOCIIOBHIIA HOCUT HPAaBOYUHTEIBHBIN Xa-
paKTep, a TaHHOE BbICKa3bIBaHUE C YHNOTPEOICHHEM KITIOUEBBIX KOMIIOHEHTOB MOCJIOBHUIIBI BHITOJHAET HH(OpMa-
THBHO-KOHCTATUPYIOLTYI0 (hyHKUMIO. [IpumedarenbHo, 4TO B CTaThe MOCIOBHLA MOSBISACTCS TPU pasa: B 3aro-
JIOBKE — CO 3HAKOM BOIIPOCa, B Ha4aJle — B OPUTMHATIGHOM BHJIE U B KOpITyce — B BHE nepudpasa. Takoii mpu-
€M TIO3BOJISIET aBTOPY aKIEHTHUPOBaTh BHUMaHUE HA TIABHOW COCTAaBISIONICH ycriexa — YCEepIuH, Jelas pH
3TOM Peyb JKUBOM, 00Pa3HOM, HO B TO YK€E BPEMs U MOHITHOM Oaroaps npereaeHTHOMY TIOCJIOBHIHOMY TEKCTY.

JlBa pa3a B BUPTyaILHOM MPOCTPAHCTBE MOCIIOBUIIA TIOSIBJIsIeTCS B Bujie Bapuanta Mit Fleifs zum Preis:
Ha caiite Kpannx-rumuaszuu B ropozae 3ansirutrepe (Huwknss Cakconnst) B HasBanuu cratbu Mit Fleifs zum Preis
[Mit Flei zum Preis, a] (zoci. ‘C npuiiexxaHuem K npusy’), KOTOpasi pacCKasbIBaeT O TPYIOIOOHH, MOTHBALIAH
U, KaK Pe3yJIbTar, BEICOKHX JIOCTIKEHHSIX YUIEHHKOB TUMHA3UM; BTOPOH pa3 — Ha caiiTe HEMELKOH Tere- U pa-
mvokommanun ARD Mit Fleis zum Preis [Mit Fleil zum Preis, 6]. Tak Ha3sIBaeTCs Tiepeaada, B KOTOPOH peyb
uzieT o nmpod)ecCHOoHaNax 1Mo BBIUTPHIIIaM, KOTOPbIE C IIOMOIIIBIO YIIOBOK U XUTPOCTEN CIIOCOOHHBI IpeycneTh. Ba-
pHAHT TOCIIOBHIIBI 00pa30BaH 3aMEHOH JBYX KOMIIOHEHTOB: mpeiiora Ohne (6e3) Ha MPOTHBOMONOKHBINA MO
cMmblcity Mit (c) u otpunanus kein Ha npemtor ZU (k) ¢ qoOaBlieHHEM apTHKIISA B TaTellbHOM mazaexe dem (zum).
[pu 3TOM TIepBOHAYAIIBHBIA CMBICI TIOCIIOBHIIBI HE M3MEHMIICS. J[BOiHOE OTpHIIaHNE B TOCIIOBUYHOM HPEIOKe-
HHM JIa€T TIOJIOKUTENBHBIA CMBICH, U 3aMEHA JIBYX OTPHULIATeIbHBIX KOMIIOHEHTOB NpHBENia K HEOOJBILIOMY HIO-
AHCY B OPUTHUHAJIEHOM TEKCTE: JIBIXKEHHE OT NPIIISKAHHS K Pe3yJIbTaTy — BO3ZHATPaXKICHHIO.

[prMeyarenbHO, YTO BhINICYKA3aHHBIM BapUAHT, KOTOPBIA PACIIMPEH NPH TIOMOIIX €Ille OHOTO CYO-
CTAQHTHBHOTO KOMITOHEHTa, OOHApyXKeH Ha caiite HEKOMMEPYECKON KOHCAITHHrOBOW Kommanwn co2o0nline
gGmbH (bepnun), BbIcTymaromieil 3a cokparieHre BHIOpocoB yriekucnoro rasa. Crarest Mit Gliick und Fleif
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HccaenoBanne MmaccMeUITHBIX CTPATEr Wil

zum Preis [Mit Gliick und Fleil zum Preis] (nocxn. ‘C ynaueii u npriesxaHueM K Mpu3y’) paccKasbiBaeT O pas-
JIMYHBIX KaMITAHUSAX U aKIUSX, MPU3BAHHBIX MOOYIAUThH TOMAIITHHE XO3SHMCTBA COKPATHTh MOTPEOJICHUE SHEP-
ruu. Tak, HanpuMep, B HacTosIIIee BpeMst 00bsiBiieHa Harpasaa B 1 500 eBpo 3a modexny B akiu «Iloip3oBatenu
BepOYyIOT monp30BaTeneii». ToT, ¢ Ubeil moMoIIBI0 3aperucTpupyercs: OoMbIle TOb30BaTeNeH caiTa, MOTydIUuT
npu3. B mraHHOM BBIpa)XEHUH pedb MOXKET WATH O TaKOM IpHeMe, KaK auTro3ust. Kak 1 B mpepIyIeM mprume-
pe, 1Ba KITFIOYEBBIX KOMIIOHEHTA M3BECTHOM TIOCJIOBUIIBI OTCHUTAIOT YUTATENS K PUHITUITY JOCTHKCHUS PE3yiih-
TaTa ycepaueM U TpyaoiarooueM. OnHAaKO JaHHBIN NPUMEP PacIIMPSCTCS ABYMs IEMEHTAMU: CYIICCTBUTEIh-
ubM Gliick (‘cuacTbe, yaaua’) u corozom UNd (u). To ecTh YTOOBI OMYYINTH BO3HAPAKIACHHE, HATO HE TOIBKO
MHOTO TPYIUTHCS, HO ¥ OBITh yaWINBBIM, TIONBITATHCS TPUBIIEYh HA CBOIO CTOPOHY KaK MOYKHO OOJIBIIIE TIOJTb-
30BaTelieH caifra.

OO0 ammo3uK MOXKET UIITH Pedb U B CIIEAYIONHMX Tpex npumepax. Ctaths Ha caiite ¢pupmbl BASF Ausge-
zeichnet: Mit dem Fleifs kommt auch der Preis [Mit dem Fleis kommt auch der Preis] (mocn. ‘HarpakmeHsr:
C MPUICKAHUEM TIPUXOIUT TAKKE MPU3’) TIOBECTBYET O TOM, YTO B KYJBTYPHOM JIOME KOHIICPHA (DOHJ UMEHU
Hemenst narpaaun cruneHnueid B 500 eBpo B TSUCHHUE IIECTH CEMECTPOB YEThIPEX aOUTYPHUEHTOB PErMOHA 3a BbI-
cokue foctwkeHns. O TOCIOBUIIC HATIOMHUHAOT JIBa €¢ KITFOYEBbIX CyOCTaHTHUBHBIX KomrioHeHTa Fleif u Preis,
KOTOpbIE YIOTPeOISIIOTCS. C ONpeJeeHHbIM apTHKIIEM, YTO YKa3bIBaeT Ha TPHIIeKaHWe, KOTOPOE TPUBOAWUT
K BIIOJIHE OTPEIECIICHHOMY BO3HATPaXKICHUIO — (pUHAHCOBOMY. J[Ba 3THX 3JIEMEHTa CBs3aHbI ryiarojiomM kommt
(‘mpuxomut’). OH yKa3bIBaeT Ha NPSIMOE JIBWXKEHHE OT TPYIOMOOUS K TIPU3Y U eIlie Pa3 MOAYCPKUBACT MPaBUIIb-
HOCTb MEPBOHAYATLHOTO BBICKA3bIBAHMS B TIOCIIOBHUIIC: YTOOBI YTO-TO MOJIYYUTh, HAI0 TIOTPYIUThCS.

Bropoii npumep MpecTaBlieH Ha caiiTe CIIOPTHBHOTO 00IIECTBA MBEHIIAPCKOrO Topo/a 30JI0TypHA B CTa-
1€ Trainings-Fleiss-Preis 2019 [Trainings-Fleiss-Preis 20191 (noca. ‘TpenupoBku-mpuiexanue — npus 2019°),
KOTOpasi paccKas3bIBaeT O HarpaKICHNH 33 CIIOPTUBHBIC TPEHUPOBKH 10 CEMH BO3PACTHBIM KaTeropusM. Baprant
00pa30BaH MPH ITIOMOIITH, C OJHON CTOPOHBI, YCEUCHHS TIEPBOTO U TPETHETO KOMIIOHEHTOB — IPEJIora M OTPHIIa-
HHSI, C APYTOM CTOPOHBI, 100aBICHHUs CYIIEeCTBUTENBHOrO Trainings (‘“TpeHrpoBKu’). CMBICI IMOCIOBHUIIBI HE H3-
MEHUJICS, HO 3a CYET JIOMOJHUTEIILHOTO CYOCTAHTUBHOTO KOMITOHCHTA YTOYHSCTCS KOHTEKCT: TIPH3 TMOJIOKEH 3a
YCEPIHBIC TPCHUPOBKH.

Eme omua mpumep amtro3un oOHApY)KEeH Ha aBCTPUHCKOM CaiiTe MHCTUTYTA IO CONCHUCTBHIO B TPYIO-
YCTPOICTBE, MCCIEAYIOIIEM COCTOsIHUE phiHKa Tpyaa. Crares Preis fiir Fleifs [Preis fur Flei3] (mocn. ‘Ilpus 3a
ycepane’) paccKasbIBacT O IOHBIX MOOCAUTEIAX TeMaTudeckoro KoHkypca WORK&ME 2016, koTopele 3a CBOU
YCUIIUS TIONTYYMIIM Harpany. HecMoTpst Ha M3MeHEHMsT M3BECTHOM MTOCIIOBHUIIBI, OHA Y3HACTCS TI0 JIBYM KITFOUEBBIM
komroHenTaM Preis u Fleif3. Ho B MoguuIMpoBaHHOM BapHaHTe 3TH [Ba JIEMEHTa IOMEHSUTUCh MEeCTaMH, CO-
KPaTWJIOCh COIPOBOXKIAIOIIEE CYIIECTBUTEIbHOE Preis oTpunianue kein, npemior ohne 3aMeHWICS Ha MPEIJIOT
fiir (3a). CMBICITOBOE COJIEpKaHUE MOCIIOBUYHOTO BBICKA3bIBAHMS TIPH 3TOM HE W3MEHWJIOCH: TIPH3 TOTyYeH 3a
ycepmue. CloBo Preis CTONT B Ha3BaHHMH Ha TIEPBOM MECTE H SIBIIICTCSA TEMOM CTaTbH. Tak 9To MPUCYTCTBYET HH-
TpUTa: KaKOM UMEHHO TPH3 TTOTYYIIIH TIOOSANUTENH 32 MPU30BbIe MecTa. UuTarenb y3HaeT 3TO, IPOUNTaB CTATHIO.

HaTepeceH MoX0oXKHii, HO TpaMMAaTHKO-CEMaHTUUECKH «PACIIMPECHHBINY MMpUMep aumo3un Einen Preis
fiir den Fleifs. B HeMeIKoM SI3bIKE CYILECTBUTEIIBHBIC YIIOTPEONIAIOTCS ¢ apTUKIIEM, OTIPEICIICHHBIM MIJIA HEOTIpe-
JICTICHHBIM, KOTOPBIA HECET TaKkKe M CMBICIIOBYIO HArpy3Ky: CIOCOOCTBYeT KOMMYHHKATHBHOMY UJICHCHHIO
TIPEIOKEHHS, TO €CTh TIOMOTaeT OTIENATh HOBOE, He3HAKOMOe (peMy) OT craporo, 3Hakomoro (temsl) [Lllen-
nense, 1979, ¢. 170]. Takum oOpa3oM, OnpeelIeHHbI apTHKIIb B 3aroJIoBKe cTathll Einen Preis fiir den Fleifs
[Einen Preis flir den Fleif3] (moci. ‘Omun nipu3 3a To camoe ycepare’) Ha caidte rmopta B ropone bpetike (HrkHss
CakcoHusl) 03HAYAET, YTO NPMIOKEHHBIE (OIPEAEICHHBIE) YCUINS 10 000PYIOBAHMIO 3MaHust (huarajia mopra
BO3HATrpaKJeHBI HEKUM TIpr3oM. KakuM, uuTarens y3HaeT U3 cTarbu. HeompeneneHHbIN apTHKIIL Einen miepes
CIIOBOM Preis ynoTpeOsieTcsi B BUHUTEILHOM Majieke. TakuM 00pa3oM, MOXKHO MBICJICHHO ITPOIOJDKUTH HJICHO,
3aJI0KEHHYIO B JIAHHOM BBICKa3bIBAHUH: TTOTYYHIIH/3aBOEBAIIM HEKUIT TIPH3 32 MIPUIIOKEHHBIE YCHITHSL.

bazoBoii cocTaBNSFOIIEH TOCIOBHIIBI SIBISIETCS] YCEPIUe, TIOATOMY OCHOBA BCEX 3aMETOK C 3arOJIOBKOM
BapUAHTHON TMOCIIOBUIIEI — TPYHOIOOME, KOTOpOE MPUBOAUT K MPHU3Y (BOZHATPAXKICHUIO). JTO KacaeTcs He
TOJIBKO PabOThI, @ MHOTHX C(ep *HU3HHU, ObITOBAHUS YelioBeKa. TemMaTrka cTaTeill ¢ MCIOJb30BAHUEM BapUaHT-
HBIX (HOPM TIOCIIOBHIIBI Pa3HOOOpa3Ha: cropt (durtHec, ranmaoon, Gyrdon, 6oeBble HCKYCCTBA, KOHHBIH CIIOPT),
X000 ((hoTO, KOJUIEKIIMOHUPOBAHUE OTKPBITOK), My3bIKa, ITyTEIECTBHSI, ICUXOJIOT UL, 00pa3oBaHHeE.

3akirroueHue

Takxum 00pazom, ClieaHbl BEIBOABI O TOM, UTO:

1. 3MeHeHust B MHpeE, B OOIIECTBE, KYIBTypE, DKOHOMHKE, MOJUTHKE HAXOAT OTPAKCHUE B SI3BIKE.
UM x0Ts NOCIOBULIBI SIBISAIOTCS YCTOMUMBBIMU NPEUIOKEHUSIMU, OHA MEHSIIOTCSI BMECTE C COBPEMEHHBIMU TE€HJICH-
IASIMH, YJIOBJIETBOPSISL 3aIIPOCHI COBPEMEHHOT'O OOIIECTBAX HE TOJIBKO B HOBBIX (POPMax SI3bIKOBOTO BBIPKEHYS,
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HO U B aKTUBHBIX jeiicTBusx. Tema nocnosuiel Ohne Fleifs kein Preis “tpyn, Tpynomtooue, ycepane’ akTyaibHa
BO BCE BpPEMEHa, TO3TOMY OHa YacTO HCTIONB3YETCs aBTOPAaMH B CHCTEME BUPTYAJIbHOW KOMMYHHUKAIINH HE TOJIBKO
B OPUTMHAIBHOM, HO M B U3MEHEHHOM, BApUAHTHOM BHjie. CaMbIMU YaCTOTHBIMH CIIOCOOaMH 00pa30BaHMs HO-
BBIX (DOPM TTOCTIOBHIIBI SIBJIIOTCS CTPYKTYPHBIE MOIM(HKALIH, SKCIUIMKALIS, TpaMMaTHYeCcKue 1 Mopdororuye-
CKHe MOJM(UKAINH, AJUTIO3KS, N3MEHEHNEe KOMMYHHKATHBHOW HAIpaBIeHHOCTH. Takasi mpeoOpa3oBaHHas! I10-
CJIOBHILIA TIPUBJICKACT BHUMAHKE aJIPECaHTa, HOOYKIACT K ICHCTBHUIO: 33[yMaThCsl HaJl CUTYAIMCH WIIH SIBIICHHUEM,
MPOAHAITM3HPOBATH U JIaXKe, BO3MOXKHO, YTO-TO MPEATIPHHATE, TO €CTh B TIPSIMOM CMBICTIE aKTHBHO OTPearupoBath
Ha MOTy4YeHHYI0 HH(POPMALIHIO.

2. Ha mpocropax unrtepreta mocimosuna Ohne Fleif kein Preis B BapuantHO# (opme obHapyxeHa
27 pa3 TOJIbKO B 3arojIOBKaxX 3aMeTOK, CTaTel, MHTEPBbIO, OJIOrOB Ha MH(POPMAIMOHHO-PEKIIAMHBIX MOPTAaX,
Ha caiTax HEeMEIKHX, aBCTPUICKUX M MIBEHIIAPCKUX KOMIIAHKH, pabOTaIOINX B pa3HbIX cepax. XoTs KakK bl
pa3 TOCIIOBHUIA peaT3yeT CBOIO MONM(YHKIMOHAIBHOCTD, OHA BCET/IA SIBISIETCS SMOIMOHAIBHBIM, 3KCIIPEC-
CHBHO OKpAIIICHHBIM SI3BIKOBBIM CPEICTBOM, HE3aBHCHMO OT BHAA MOAM(HKAIMH. I MOCKONBKY MOCIOBHIIA
Ohne Fleifs kein Preis B BapuanTHOI (opMe MOSBISIETCS MPAKTHYECKH TOJIBKO B 3ar0JIOBKAX, KOHTEKCTYATbHO
Y CUTYaTHUBHO aKTyaJIM3UPYIOTCS IPOrHOCTHYECKAs], aHTHLMITHPYIOIIAst, KyMYJISTHBHAs! (DYHKIMH, a TIPH YIIO-
TpeOJICHHH €€ HECKOJIBKO Pa3 B CTaThe — TEKCTOOOPa3yoIIasi.

[MepcrieKTHBBI JabHEHIIIEr0 MCCICAOBAaHUS MPOOIEMbI MbI BUIMM B OoOJiee JCTAIbHOM H3y4YCHUH
MParMaTuyecKoro NOTeHIMaNa MOTU(UIIMPOBAHHOH (OPMBI ITOCIOBHIIBI C I3MEHEHHEM €€ CEMaHTHKH.
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Annomayusn. Teneps, nocie yxona us xusHu 1. M. Konkepa, 4eil >ku3HeHHBIM MyTh IpepBajICcs 3a TPU HENETH 10
85-neTHero 100ues, BpeMs OCMBICIHTD 3HAYUMOCTh €r0 BKJIaZa B TEOPHIO U MPAKTUKY MO3THIECKOro nepeBoa. OOBEKT Hccie-
noBaHust — nepeBoaueckoe Hacneaue 5. M. Konxepa. [Ipeamer uccienoBaHus — CyTh €r0 IE€PEBOAIECKOrO KpPeao KaK eluH-
CTBO B3aUMOCBSI3aHHBIX MOCTYJ1aTOB. LIeb 1 HOBHU3HA UCCIIEIOBAHKS: TIepBast MOTBITKA BBIIBUTH U 000OIIUTH HEKOTOPBIE CYIIIe-
CTBEHHBIE MOJIOXKEHHMS, SKCIUIMIIUTHO O3BY4YEHHBbIC B Hay4HbIX TpyAax S. M. Kosxkepa u peann3oBaHHbIE B IIPAKTHKE I1EPEBOJA
TI033UH, C TeM 4TOOBI CO3aHHAs UM LIKOJIa epeBoa ((hopMalbHO Tak U He 0(OPMIICHHAs], HO PeabHO CYIECTBYIONIAs) MOTJIa
OBI TIOCITY)KUTh TIPUOOIIEHHUIO CTYIEHTOB K TIOCTH)KEHHIO MacTepCTBa MepeBo/ia Mo33uH. MeTonuka HCCIeJOBaHMs 3aKIII0YaeTCs
B IPUIMEHEHUH CEMHOTO aHaJIM3a MPY COIIOCTABJICHUH OPUIHHANA U TIPEBO/Ia, B COMOCTABJICHUN HECKOJIBKUX IEPEBOJIOB 110 KOH-
KPETHBIM KPHUTEPHSIM aJICKBATHOCTH, a TAKKe B COTMIOCTABIICHUH IEPEBOTIECKOro Kpeno Macrtepa, kak OHO (popMyIHpyeTCst B €ro
HAYYHBIX TPYyZAaX IO MEPEBOIY IMO33UU U KaK MPOSIBISETCS B TPAKTHKE MOITUYECKOTO NEPEBO/Ia HA PYCCKUI U aHTJIMICKUIA S3bIK.
Pe3ynprar mccnemoBaHust — TOIBITKA MPEACTABUTE OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI TBopUueckoro kpemo S1. M. Konkepa He kak Habop
TpeOOBaHUI K MEePEeBOLY MOJ3HH, a KaK JHHAMHUYECKYIO HEPapXHIO, T/Ie HEKOTOPbIe TPeOOBAHMUS HETIPENIOXKHBI, @ BAXKHOCTH CO-
OxroieHus Ipyrux 00ycCIOBJIeHa O3THKOW OpUTHHANA.

Knroueewte cnosa: TNIEpeBO/ MMO33UU, €CTECTBCHHAS 3KBUBAJICHTHOCTD, I'OJIOC I03Ta, IMO3THYCCKasA (byHKI_II/Iﬂ, JA0CTOBEP-
HOCTB, IIOTCPHU U KOMIICHCAITHH.

Jlna yumuposanus: Y crunosa E. C. TlepeBos Mo33uK Kak peMeCIio: OCHOBBI TiepeBoadaeckoro kpemo 5. M. Konkepa //
VHOCTpaHHEBIE sI36IKH B BhICIIeH 1mKoie. 2023. Ne 4 (67). C. 84-92. DOI: 10.37724/RSU.2023.67.4.011.

Original article

Translating poetry as a craft:
The essence of Yakov Kolker’s creed as a translator

Elena S. Ustinova
Ryazan State University named for S. A. Yesenin, Ryazan, Russia
e.ustinova@365.rsu.edu.ru; e.ustinova.rsu@yandex.ru

Abstract. Now that Ya. M. Kolker has departed (three weeks before his 85th anniversary), it is time to discuss his contri-
bution to the theory and practice of poetic translation. The object of the paper is Yakov Kolker’s literary heritage. The focus of the
research is the essence of his creed as a translator of poetry. The aim and the originality of the paper consist in the first attempt to
sum up his creed as it is voiced in his numerous research papers and traced in his translations. It is an attempt to show that Profes-
sor Kolker’s translation school, though never recognized officially, does exist and will, hopefully, continue. The methodology of
research embraces: (a) semantic analysis when comparing the original and various translations; and (b) cross-genre comparative
analysis of his theoretical postulates and their implementation in the creative act of translation. As the result, one can infer that the
Master’s theoretical postulates are a hierarchy, rather than a list, and that some of the postulates should be treated as inviolable,
whereas others, for all their importance, may be sacrificed to remain true to the poet’s voice.

Keywords: poetry translation, Yakov Kolker, natural equivalence, poet’s voice, poetic function, faithfulness, losses and
compensations.
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...l moj ceHplo Ciy4aliHOTrO KpoBa
3aropeTbest IOCMEPTHO, KaK CIIOBO.

A. A. TapkoBckuii
Bgenenue: HeckoJIbKO ¢J10B 0 Mactepe

Kax 3Hatb, 3aueM HameueHo TBopLOM,
Uro6 aBe 00BK MHOM OBJIaIeH IPOYHO. . .
Hlexcrnup. Coner 144
(mrep. 5. M. Konkepa)

SxoB Monceesnua Konkep (23.10.1938 — 30.09.2023), ¢ ero A0cTaTo4HO CKPOMHBIM 3BaHHEM JIOLICHTA,
KaHAW/aTa MelarorHYeckux Hayk, ObUT 0e3 TpeyBelMieHus caMOH SIPKOi JIMYHOCTBIO Ha (aKynbreTe (B MHCTH-
TyT€) HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB Ps3aHCKOrO rocymapcreeHHoro ynusepcurera umeHu C. A. EcenuHa, Kyza oH npu-
LI€JT HENOJIHBIX JBAJUATH LIECTH JIET I10CIe OKOHYAHUSI BBICIIMX MEJArorHyecKux KypcoB Mpu MOCKOBCKOM
TOCYZIapCTBEHHOM II€IarOrMIeCKOM MHCTUTYTE HHOCTPAaHHBIX s36IKOB nMeHH M. Topesa (HpiHe — MOCKOBCKHI
rocyJapCTBEHHBIN JIMHTBUCTHUECKUM yHUBepcuTeT). C 1965 rona SlkoB MouceeBud mocie1oBaTeNIbHO BHEAPSI,
TOCTETICHHO pa3BUBasi, KOHIEMIINIO KOTHUTUBHO-KOMMYHHKATHBHOTO TOIX0/a K OOYYCHHIO, OCHOBAHHOTO Ha
WHTETPaIK TaK Ha3bIBAEMBIX «aCIEKTOBY; BBEN «IUIAHBI-KOHCIICKTED», 00ECTICYMBAIOIINE COTPYJHUUESCTBO TIpe-
ToZIaBaTeNsl ¥ CTyACHTa; OOOCHOBAN THITHI B3aMMOCBSI3EH MEXIy 3aJIaHMSIMH, YTOOBI KaX/I0€ 3afaHne (CIOBHO
Ka)K7I0€ CJIOBO B CTHXe!) CTOSIIO Ha HY)>KHOM MecTe 1 ObUIO OTHOBPEMEHHO MpeCcKa3yeMbIM 1 HEOKHIaHHBIM. Bo
mHoroMm 1. M. Koskep cran HucnpoBeprareneM NPUBBIYHOM TPaAULIMOHHOM CHUCTEMBI MPENOAAaBaHMs, KOTAa
rpamMMarike oOydall OIMH TpenoaBarelb, pa3rOBOPHON peur — APYIOH, «IOMaIllHEMy YTCHHUIO» — TPETHi,
a 3a MpoQecCHOHATIFHOE BIIAJICHUE S36IKOM HHUKTO He oTBeual. He oTBepras BO3MOXKHOCTH acrieKTH3allly, OH
000CHOBAT U TIPAKTUKOBAII HICIO «ACTICKTHOW KOMIUIEKCHOCTHY», M «KOMIUIEKCHON aCTeKTHOCTHY», TO €CTh
uHmezpayuy aCIEKTOB IO YIJIOM 3pEHHsI BEAYLIEro (LIeJIeBOro) aclieKTa Ha JaHHOM 3aHATHH.

Ha ero nexunu (o MeToauKe MpenoAaBaHs, 1Mo JJUTEPAType, 10 TEOPHH NEPEBOIa) HEPEeaKO IPUXOIMIN
CTYZICHTHI C Apyrux (axynsreToB. Ha mpakThieckux 3aHATHSIX OH Pa3BUBAJI MBIIUICHUE CTYIEHTOB, HOTPEOHOCTh
B CAMOPA3BUTHH, ICTETUUCCKHI BKYC — Uepe3 MPHOOIIEHHE K dKUBOTIUCH, MY3bIKE, TO33UH.

[TomHro, Kak SIkoB MouceeBUY YuTal HaM, CTyJIeHTaM, Hau3ycTh ctuxu Kamosuca, Poncapa, [io ben-
ne, bonnepa B nepeBoaax B. B. JleBuka. I1o3xe Mbl y3Haiu, uto y Bunbsrensma BeHnamuHoBUYa OH ABa roAa
YUHJICS MacTepCTBY NEPEBOA MM033HUM BO BpeMs yueObl B Mockse. M3-3a IpeaHHOCTH Me1aroruueckon mpo-
(eccun Moo0#1 NperofaBarens Ha Topl 3a0pocui nepeso. 1 Tonbko B koHIE 80-X OH 0CO3HAN, 4TO 00€ ero
NPUBS3aHHOCTH — K MPENOIABAHMIO S3bIKA U K NIEPEBOLy — HE TOJIBKO HE MELIAIOT APYr APYTY, a HAlpOTUB,
ABJIAIOTCA APYT MJIA ApyTra B3aMMHBIM UCTOYHUKOM BJOXHOBCHUS.

B neperonax S1. M. Konkepa 3a3By4anu coretsl B. [llexcrupa, penurnosnas moasus Jx. [lonHa, cTu-
xu 9. Io, P. Kurunra, J[x. Kurca, «30pannoe» ®@. U. TroryeBa, COOPHUK MEPEBOIOB OTECUSCTBEHHBIX I10-
31oB XIX—XX BekoB. OH Obl1 OueHb TpeOoBaTelneH K cede, MPOCHI BBICKAa3bIBaTh MHEHHE O KaXIOM HOBOM
NepeBojie, MHOTOKPAaTHO BBIBEPsUT U HUTH(OBa Kaxkablii niepeBo. Ecian cpaBHUTB IepBoe M3JaHUE €ro mnepe-
BOJIOB TIosTHOTO coOpanms coHeroB Illexcrmpa 2004 roxa u uznanue, Beimeaiiee B 2019 roay, To B mocieaHeM
OTpeaKTUPOBAHO He MeHee 15 COHEeTOoB.

B 2014 roxy Beinuia B cBeT MoHOTpadus «[1033us 1 mpo3a XyJA0KECTBEHHOTO MEPEBOay». XapaKTep-
HO, 4TO 3TO Ha3Banue cam S1. M. Koskep nmeHoBan no-anrsmiicku The Bread and Wine of Poetic Translation,
MOZIpa3yMeBasi, Kak HEJIEroK TPy NEPeBOTUMKA TI033MH M KaKYIO PaJ0CTh IPUHOCHUT TBOPYECTBO.

B nmocnenyromux craThSx U IepeBoiax MHOTHE €ro MIeU MONy4YWiId JaibHelluee pa3sutue. IMeHHO
00 3TOM peub MoHzeT nanee.

OcHOBHAaA YacTh

O muccuu nepeeoouuxa

B chepe mosTtrueckoro mepeBojaa, B OTIIMYME OT METOAMKH IPENOaBaHUS WHOCTPAHHOI'O s3bIKa,
. M. Konkep HuKOra He ObUT HUCIIPOBEprareieM, HAllPOTUB, €r0 MOHUMAaHUE «ECTECTBEHHON JKBHUBA-
JIGHTHOCTH) COTJIACyeTCsl C TPAKTOBKOM aJeKBaTHOCTH, Kak ee Bocnpunumain 0. M. JlotmaH u ero enuHo-
MBILIJIEHHUKU: B MIEPEBOJIE CTUXOTBOPEHHUE JOJHKHO MTPOU3BOAMUTH HA YMTATEINS BIEYATICHUE, AHAIO2UYHOE
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MoMy, KOmopoe npou3eooum Ha ceoe2o yumamens opucuran. Ml Bce xe ecTb MOCTYNaThl, C KOTOPbIMU SIKOB
MomuceeBuy HUKOTAA He MUpHICS. OIMH U3 HUX [JIACUT, YTO MEPEBOAUMK TTOA3UU TOJKEH NEPEBOAUTE TOJb-
KO C MHOCTPaHHOT'O fA3bIKa HAa POJIHOM, a MepeBO/l C PYCCKOI0 Ha MHOCTPAHHBIHN SI3BIK CIEAYET MPEAOCTABUTD
nHOcTpaHmaM. Ho kak Torma OBITh ¢ BEHMKOJICITHON OTEYeCTBEHHOM IO33HMEH BTOPOI MOnMOBHHBI XX Beka,
KOTOpasi TOYTH Hewn3BecTHa 3apyOexxHomy umratenmio? Y Poccum 6pur 3omoTol Bek moa3uu, CepeOpsHbIii
BEK, OBLTH U €CTh TOCTOWHBIC HacIeHUKH CepeOpsSHOTro BeKa.

Otcrona — TpY BaKHBIX cocTaBisionux kpeao S. M. Konkepa kak nepeBourKa U HaCTaBHUKA:

1. IIpaBo mepeBOTIMKA IIEPEBOANTE HE TOJEKO Ha POIHOM S3BIK, HO M HA MHOCTPaHHBIN — IIPaBo, 3a-
CITy’KEHHOE BEPHBIM YyBCTBOM CIIOBA.

2. Muccus mepeBoJuMKa — 03HAKOMUTH 3apyOe)KHBIX TICHUTEIICH MO33UH C POCCHHCKIMU IISICBpaMU
HECKOIIBKUX TMOCIIEHUX JIECATHICTHH, 1aTh BOSMOXXHOCTB MOATaM, KOTOPBIX, IIPA BCEM HX TaJlaHTE, MOYTH He
3HAIOT 32 PyOEKOM, 3arOBOPHUTH HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE C COXPaHEHHEM T'0JI0Ca OPUTHHATIA.

3. TlepeBOAYMKOM MO33UH PYKOBOAUT HE BAOXHOBEHHME, a MacTepcTBO. OHO JOCTIKUMO, HO IpHOOpeTa-
€TCsl MOCTETICHHO U B PE3YJIbTAaTe YIIOPHOTO TPY/a B U3yUYCHUH HE TOJILKO MHOCTPAHHOTO, HO M POJTHOTO SI3bIKA.

O zpanuuye c60600bl nepesoO UKa 8 UHMEPNPEMAWUN OPUSUHANA

3aaBasich BOMPOCOM, MPH3BaH JIM MIEPEBOIUMK TIEpesiararth CoACpKaHue XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa WIIH
uHTepnpeTrpoBats ero, . M. Konkep ymono0iser nepeBomurka npernoaasaTento: «Kak u npenogasareib UHO-
CTPaHHOTO SI3bIKA, IEPEBOAYMK JIOIDKEH OOBSICHATH COAEPKaHNE XyI0>KECTBCHHOTO IIPOU3BEACHUSI — OOBSICHSITh
TaK, YTOOBI €T0 MOHSUIM 1 BMECTE C TeM MOYYBCTBOBAIM YHHKAJIBHOCTh U TAMHCTBEHHYIO, CKPBITYIO OT BCEX, MO-
JKET OBITh JIAXKE ¥ OT CAMOI'0 aBTOPa, CYIIHOCTh opuriHaiia» [Komkep, 20164, c. 34]. SlkoB MouceeBu pacckasbl-
BaJI, KaK BO Bpems mpuesa Pobepra dpocra B MockBy B 1962 rogy NOKIOHHHKH €T0 TIO33UH PACCPAIIHBAITH
rocts: «Barre Takoe-To cTUXOTBOpeHHe — OHO 00 3ToM? — Jla, 00 3ToM. — A passe He 0 ToM-T0? — [la, 1 00
9TOM TOXE. — A MOXeT ObITh, BOT 0 yeM? — [loxkanyii, ma». @unocodekas moasus (a Ppoct punocodeku
OCMBICIISIT MUP JJaKe B CaAMbIX, Ka3aJI0Ch OB, MPOCTHIX MEeH3aKHBIX 3apPUCOBKAX) BCEI/IA AT YUTATENIO (2 3HAYMUT,
U TIEPEBOIUHUKY) NPago HA MPAKMOBKY CMbICIA, TIPHIEM 3TO NpaAo UHO20A CHAHOBUMCS HEOOXOOUMOCHIBIO.
TomnbKo, B OTIIMYME OT MPETOAABATENsl, EPEBOIIMK TPAKTYET CMBICII OPHTHHAIA HE B KOMMEHTApHSX, a B CaMOi
TKaHu ctuxa. [IpaBo mepeBovMKa Ha MHTEPIIPETALIMIO CTHXa OMPEIESIETCS CMBICTIOBON €MKOCTHIO TO33UH, €e
«MEpLAaHuEM», KOT/Ia CTUX, CJIOBHO B KaJICHIOCKOIIE, SIBIISIET Pa3Hble TPaHH CMBICTIA.

CpaBanm ctpody u3 cruxotBopeHnst C. A. EcennHa «MBI Tenepb yXOIUM IIOHEMHOTY» B OpUTHHAIS
U B JIBYX II€pEBOJAX:

MHoro ayM s Ha 3eMJIe TPoIyMall,
MHoro meceH po ceOst CIOXKHI,

W Ha 310l Ha 3emiie yrproMoit
CYacTIIIB TeM, UTO s IBIIIAI U KA.
(mat. mo: [Konkep, 2014a, c. 473])

«[Ipo cebs» MOXKeT 03HaYaTh JMOO «MOITday, MO0 «o cebey. 3mech He0OXOIMMO YCTPAaHUTh MHOTO-
3HayHOCTh [Komnkep, 2014a, c. 475].

Many thoughts in silence I’ve been thinking, Lots of time | spent in meditation,
Many songs | to myself did write Sang myself in clear ringing songs.
And upon this earth grim and forbidding To the Earth, still fit for habitation,
I am glad | breathed and spent my life. I was very happy to belong.
(Transl. Peter Tempest) (mep. 5. M. Konkepa; kypcus Hait, — E. V)

[Turep TemnecT TpakTyeT «mpo ceds» Kak «camomy cebe», a S. M. Konkep — kak «o cebe». 310
ciydaii Hem30eKHOTO BEIOOpa. B TpeTheit ke crpoke I1. Temmect ycurusaem obpas «yrproMoi» 3eMiH Xa-
pakrepuctukoi “forbidding” (‘HempuBeTIHBas, HEAPYKEIIOOHAS'), XOTS TIOIT CUYACTIUB TEM, YTO «IbIIIIAI
U KW, «MsUT IIBETHI, BAJSUICA Ha TpaBe». YUuThIBas KOHTEKCT, 5. M. Konkep cwsaeuaem snmTeT «yrproMoin»
nout antoHnMmu4eckor (pasoit “still fit for habitation”. JIBa nepeBoqueckux penieHnst — sIBHBIN puMep nHpe-
peHIH (BBIBOJI HE CTOJIBKO O CYTH CMBICIIA, CKOJIBKO O €r0 OTTEHKE, NoyToHe). HeoOxomMocTh HH(pEepeHITHI,
kak mokassiBaeT f. M. Konkep Ha mpumepe coneros lllekcrimpa, BO3HHKaeT yamie, 4eM HEOOXOIUMOCTb

YCTpaHCHHNA MHOT'O3HAYHOCTH.
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Tak, B conere 137 nupudeckuii repoii ynpekaeT JIro0OBb, W3-3a KOTOPOI €ro Iia3a Bce BUIAT B UCKa-
YKEHHOM CBeETe:

Why should my heart think that a several plot, (3necs — “separate™)
Which my heart knows the wide world’s common place?
[Komkep, 20144, c. 372]

OtBepras epeBo/Ibl CO CTHITHCTUIECKUMH ITOTperrHOCTAMH, S1. M. Konkep nmpuBOAXT Tpy yIadqHBIX
BapHaHTa ¢ QyHKIIMOHATBHBIMH 3aMEHAMU METa(op, «PaBHOZHAUHBIX 10 TEKCTYyaIbHOMY CMBICITY, TeM Ooliee
4to MeTadopa “‘common place” gormyckaeT BapuaTUBHOCTh TPAKTOBKUY:

1) 3aueM >xe ceparie MPUHSIIO TPAKTHD
3a yroynok yIOTHBIN, O€3MATEKHBIN?
(A. Dunkens)

2) Kak cepmiry MoeMy TIpoe3Kuii TBOP
Kazarbcst Mor ycaap0010 cHacTIIMBOi?
(C. 4. Maprmak)

3) OHO OOIIMHHBIN BBITOH IOYEMY
O0s13aHO CUMTATE BIIAJEHLEM YACTHEIM?
(C. CremnanoB)
(wur. o: [Komkep, 20144, c. 373])

Cam xe 5. M. Konkep n3dbupaer npueM HpOHHH, CTOITh YK€ BEPHBIN TEKCTYAILHO:

3aueM OHO CBOCH CUHMTACT KPenocniv,
Kyna o601 donywen b6e3 nomex?
(xypcuB Hamr. — E. V.) [Konkep, 20144, c. 374]

ACHMMETPHYHOCTbD SI3IKOBBIX CUCTEM M YHUKAILHOCTh CEMAHTHKH CJIOB B TEKCTE (B OTJIMUHE OT CJIOBA
KaK eIMHUIIBI SI3bIKa) O3HAYaeT HEM30eKHOCTh HEKOTOPBIX MOTEPh B MEPEBOJIE IO CPABHEHUIO C OPUTMHAIOM.
[Tostomy 1. M. Konkep Bcerga moguepkuBal, CieAysl TEKCTOIIEHTPHYECKOW TEOPUH CEMAaHTHKU CIIOBa (CM.:
[Bomsn, 2013]), uto mockul (MESSage) XymOXKECTBEHHOTO IMPOM3BEACHUSI CO37aeTCS BCEH COBOKYITHOCTBHIO
BBIPA3UTENIHLHBIX CPENICTB M UTO TIO3TOMY HOMEPU MONCHO BOCHOTHUMb, XOMS U HEODS3AMENbHO A3bIKOGLIMU
BHAKAMU MO20 JHCe YPOBHSL.

Tak, Xe Yxwmwkan, KUTaiickuil mod3T snoxu TaH, B ctuxorBopenun «l'mMH VBe» ymomooOmnser BeTBU
MBbI HUCTIAJIAIONIMM 3eJICHBIM JICHTAM, YCHJIMBAs BICYaTIIeHHe (POHETHUYECKH — HE CTOJIbKO pudMoit a-a-b-a
(oHa 00s13aTeNnbHa), HO ¥ COBIa/ICHHEM TIEPBOT0 TOHA B (PHHAJIBHBIX CIIOBAX KaXKJIOM CTPOKH: gao, tao, chi, dao.

HE R — B, Bi yu zhuang chéng yi shu gao,
Jisk i P oLk, wan tido chui xia 1{i s1 ao.
AEngm-fk E, BU zhi xi yé shui cai chii,
“HENAETT]. ér yué chiin féng si jidn dao.

IlockoabKy TOHAJIBHOE €IMHCTBO HEBO3MOXKHO JUIsl HE-TOHOBBIX S3BIKOB, 5. M. Konkep komneHcHpyet
yTpaTy ¢ IOMOIIBIO BHYTPEHHEH pUPMBI U COOITIOICHUS 1IE3yPhI BHYTPH CTPOKH:

HedpurToBble I1UCThS MBI CTBOJI O0JICKAIOT HA JUBO,
[ITenkoBbIe BETBM UBHI y BOJIBI IIEIECTSIT UTPUBO,
Ymenen — (eBpantbCKuii BeTep — BBIpe3ajl TOHKHE JIUCThS 3TH,
Kaxk »xe oHM KpacHBbI, 3eJI€HbIE JICThSI UBBI!
[Ban, Konkep, Ycrunosa, [llans, MapssiHoBcKas, 2020, ¢. 117]

SIkoB MouceeBnd Hepenko nutuposai cTpoku [ona Bepnena: «Cravana — My3bIky co3Byunid! Jlai
JICTKUI CTPOM CIIOBaM TBOMM, 4TOO HEBECOM, HEYJIOBUM, JbIIIAT U Tasul CTHX IeBy4nii» (niep. B. B. Jlepuka;
ut. 1o: [U3 eBpormeiickoit moazun, 1967, c. 278]). Korma-to MHe Kazancsi CTpaHHBIM CTOJIb SIBHBIN NPHOPUTET
(dopMBI HaJ colep)KaHKEM, a TIOPKE MPHUILIO TOHUMAaHUE, YTO GopMa He MONbKO eOUHA C COOEPICAHUEM, HO
U MO2iCem NPEemeOPAmMbCs 6 COOEPIHCAHUE.
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O uenvnocmu ghopmocooepiricanu:
20710C ROIMA U ICHEMUUECKOE CONEPEHCUBAHUE

I'maBHyt0 3anoBens mepeBoqunka mod3un 1. M. Konkep dopmymupoBan kak «8epHocms 2010cy noamay
IUIst TOCTIKEHUs dPQeKTa «acmemuyeckoeo conepedicusarusy. 1'0JI0C 1M03Ta OTKPHIBAET B CTHXE «TO, UTO
HaXOJWTCS 3a Mpe/enaMHy cioBa. <...> ['01oc 1o3Ta — 3T0 €ro CTUJIb, Y3HaBAEMBbIN JJaKe B OTHOCUTEIILHO He-
OonbIIOM KOHTEKCTe. ['0JIoc MosTa BKIIIOYAET W 3BYKOBYIO apaH)KUPOBKY CTHXa, M €IMHCTBO COACPIKAHHS
1 oTHOIIeHus K Hemy» [Konkep, 20166, c. 28].

Crux, xak roBopus SlkoB MouceeBud, JOIKEH «IbIIIATh», 3BYyUYaTh ecmecmeeHHo Ha SI3bIke MepeBoja.
«Jlst Toro, 4yToOBI CTpOKa U cTpoda ObUH “‘coOpasMEpPHO-3BYUHBIMU’, TIO33UsI TIOJIAraeTcsl Ha May3y, KOTopast
OpraHn3yeT CTHX — YMOPSIIOYMBAas €ro JOTHKY, MPHUIaBasi CTPOKe ‘‘Nierkoe npixanue’. U Torma cTux cTaHOBHT-
cs1 moasuei» [Komnkep, 2019, c. 72].

OH BCcHIOMMHAJI, KaK B IIECTUIECSITHIX '0/1aX YNTAJT HA €XKEHEIENIbHBIX TBOPUECKHUX BCeTpedax B JJome mure-
paTopoB CBOM TIEPBBIE TIEPEBOBI C AHTTIMICKOTO 1 Kak A. A. TapKoBckmii ero ynpekHy : «Bamr ctux 6peT mo
ymam! [Togemy BbI BicTionb3yeTe TOIBKO MyKcKue pruhmbi?» — «Ho Bems mmeHHO Tak B opuruHae!» — «/la,
HO BBI-TO IlepeBoauTe Ha pycckuii! U mepeBos momkeH 3By4aTh Mo-pycckm». JtoMmy Hakady S. M. Komnxep
CIIEIOBAJT BCIO JKU3Hb.

Ero nepeBoap!l penuruo3Hoi no33uu JxoHa JloHHa CKPYITyJI€3HO BOCCO3IAI0T MBICIIb [103TA, HO MPU 3TOM
HonH, B otnmune ot Illekcnupa, cBOero crapiiero COBpeMEHHHUKA, HEPEIKO TsKEJIOBAT sl COBPEMEHHOTO
yurarens. A 'y Konkepa oH 3a3Bydalt JIETKO U MY3bIKaJIbHO, OCOOCHHO B BeHKe coHeToB La Corona. [Ipuoaum
OTPBIBOK M3 TPETHETO COHETA BEHKA!

Nativity PoxnecTtBo

Immensity cloistered in thy dear womb, Ona Hecer BeeseHnyro Bo upese.
Now leaves his well-beloved imprisonment, HacraneT cpok, ¥ OH TIOKHHET ZI0M,
There he hath made himself to his intent Pe6eHok Ci1abbiif, U OHA [IPH HEM,
Weak enough, now into our world to come; W Her 11t HUX JKIIHILA, KPOME XJIEBa.
But oh, for thee, for him, hath th’ inn no room? OHH He CITBIIAT PaCKOro Harera.
Yet lay him in this stall, and from the orient, 3Be3/1a B3OM/IET, M B CYMPaKe HOYHOM
Stars, and wisemen will travel to prevent Crerar BOJIXBEI, IIpeHeOperasi CHOM,
Th’ effect of Herod’s jealous general doom. Cnactu muts ot MpojioBa rHeBa.

John Donne. La Corona (mep. 51. M. Konkepa)

[oxon Tonw, 2022, ¢. 14-15]

B coBokymnHOCTH ¢ cOOMIOZIEHHEM MEJIOIMKM U PUTMA CTHXa, C aJIeKBaTHOM repenayell oOpa3Hoii cH-
CTEMBI MIEPEBOJI BBI3BIBACT ACTETUUECKOE MepexuBanue, kotopoe 5. M. Konkep npeanounTtaer Ha3pIBaTh 9¢-
memuueckum conepesicuearuem, npuBoas mpicine M. M. Ilapuda: «UtoOsr cymuts o nossun Jlanre, Hamo
HOJTHATHCS JI0 €r0 YPOBHSI; MBI HE PaBHbI, HO 8 MOMEHIM CONEPEHCUBAHUS Mbl OYXO08HO eOutbl (KypCUB HaIll. —
E. V) [Konkep, 20160, c. 28].

OCTeTHYecKoe CONepeKMBaHNE, TAKUM 00Pa30M, HUKAK HE CBSI3aHO C BHEIIHEH «KPacHBOCTBIO», KOTO-
past HHOT/J]a MacKHpyeTCst IO/l UCTHHHYIO KpacoTy. B konuermmu 5. M. Konkepa 0HO HEOTBEMIIEMO OT oMoy~
OHANLHO20 Nepedcusaniisl. IMOTUBHOCTB JK€ TI033UH 00ECTICUNBACTCS €€ 8bIPA3UMENLHOCHIBIO.

BeIpasuTensHOCTh, CTONB BaKHAS B XYIO)KECTBEHHOM M OCOOSHHO B ITOITHYECKOM TEKCTe He 00s13a-
TENBHO CBSI3aHa C OPUTMHAIBHOCTBIO TPOIIOB, C HEMPECKa3yeMOCThio 00pa3oB. Ta BbIpa3uTeIbHOCTh, KOTOpast
ryOOKO BO3JICHCTBYET Ha SMOIMM YHMTATEIS], Yalle MPOsBISIETCS B CIEPIKAHHOCTH, B TAKOHUYHOCTH SI3bIKOBBIX
cpeznctB. Hemapom oniHy M3 KOHLENITYaJIbHO 3HAYMMBIX JUISI HEro Hay4HBIX cratel mocneqaux jet 5. M. Kon-
Kep HaYMHAeT ¢ UTHPOoBaHus cTuxoTBopeHus A. Maxmmma ARS POETICA:

A poem should be palpable and mute MoJTyaHbe CTHXOB MOKHO CJIBIIIATE M CITYIIATh,
As a globed fruit... Kaxk mokaryro rpymry.
<...> <..>
A poem should be wordless IMopxHeT, GeccITOBECHBII, M3 TOJIIIN CTPAHHII,
As the flight of birds. Kax cras nru.
Archibald MacLeish. ARS POETICA (mep. 1. M. Koskepa)
[Konkep, YcruHoBa, 2021, c. 34-35]
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®unanom 31oro e cruxorBopenus A. Maxmma (“A poem should not mean / But be” («B nem cmbic-
Jla HeT / — OH TPOCTO ecTh) SIkoB MowrceeBUY 3aBepIIaeT CTaThi0 O HESBHBIX MPOSBICHUSIX MO3THYSCKON
¢yukpm [Komkep, Ycerunosa, 2021, c. 49]. B atom pemernu 6puto Oombiiiee, yeM 3 GEeKTUBHBIN pUTOpHYe-
CKHH TpHeM — TMO3THYECKasl «paMKa» I TeOpeTHYECKOW craThd. llapasoKcaqbHOCTh SMUTETOB “Mute”,
“wordless” («monuaHue CTUXOBY, «OECCIOBECHBII») 03HAYAET, YTO CTUXOTBOPEHHE, B CHITy CHHEPTHH BCEX
SI3BIKOBBIX YPOBHEHW M TEKCTOIIEHTPHYHOW CEMaHTHKH JIEKCHKM M CHHTAKcHca, 00JagaeT ropasfo OobInen
CMBICJIOBOH €MKOCTBIO, KOMIIPECCHEH W MHOTOMEPHOCTBIO, HEXEIH TO K€ COAEp)KaHWe, M3JIOKEHHOE JIMOO
MPO3aMYECKHUMH CPEICTBAMH, MO0 MOATHUECKUMU C U300MIIeM (pUryp peur v BBICOKOIApHOH JieKCHKoi. Kak
HHU TIapaJOKCaIbHO, IMEHHO CIEPKaHHOCTh TOpa3fo BhIpa3WTeNbHee, yeM madocHas Jekcuka. CrepskaHHas
BBIPA3UTENHLHOCTH HE YypaeTcsi 00pa3HOCTH, HO MCIONB3YET €€ SKOHOMHO.

Taxk, [1lekcriip 3aBepiaer coHET 34 cleAyrOIUM ABYCTUILIUEM:

Ah! but those tears are pearl which thy love sheds,
And they are rich and ransom all ill deeds.
[[excrmmp B., 2019, c. 102].

B ornmnume oT nepeBoJoB, TpelAIIiX MO0 BHICOKOIAPHOCTHIO («riepi OecleHHbli» — M. YaiikoB-
CKHIA), 100 M30BITOYHOCTBIO BO UM pUMBI («Ho sxemuyramu cie3 uz muasix a3z / TBOM TpeXxu UCKYIUICHBI
momuac» — A. Ky3neno) (kypcus Hamt. — E. V.), nepeBox C. 5. Mapiaka ecTeCTBEH U BBIpa3UTEINeH:

Ho crnie3 TBOMX, ®KEMUyKHBIX CII€3 PYIbH,
Kak nmuBeHb, CMBUIH BCE TPEXH TBOH !
[[excrup V.]

B nepeBone Koskepa BbIpa3UTEILHOCT YCHIICHA 33 CUET OOMbIIeH IMOTHBHOCTH ONlarojapsi armo3uo-
nie3ucy (0OpbIBY (hpa3bl) U Nay3e BHYTPHU MOCICTHEH CTPOKH, YTO MPUOIM3UIO 3ByUaHUE CTHXA K YCTHOMY BBI-
CKa3bIBAHUIO, TIOJIHOMY HEXKHOCTH:

Ho »xemuyr crne3, KOTOpbIM ThI Oorara...
W s nmpoctun. S npuHsI 3Ty miary.
[[Iexcrmmp B., 2019, ¢ 103].

006 omkaze om 04esUOHBIX NEPEEOOUECKUX PEUIEHUT

Kornma ectb BO3MOXKHOCTH MOYTH OYKBAaJbHOTO MEpPeBOJa (M HET ONACHOCTH OKAa3aThCs B JIOBYILKE
(UIOKHOTO Jpyra MepeBOIUMKay), €10 TPeX He BOCHONIB30BaThCs. M Bee ke OBIBAIOT MEPEeBOIUYECKHUE CUTYALHH,
KOrI'Jla caMblii OYEBH/IHBII NEPEBO HE onTUMaeH. [IpuBoxy aBa npumepa, korja ko MonceeBud oTkazancs
OT OUEBHIHOTO, Ka3aI0Ch ObI, IEPEBOAAa 1 MOTHBHUPOBAJ ATO PELICHHE.

IlepBbiit cmydait — cruxoTBopeHre K. CumonoBa «Kmu Mens». HauambHas crpoka «OKnmm mens,
U 51 BEPHYCh» OyKBAJIbHO «HAIIpaIlMBaeTCs» Ha A0CioBHbIN niepeBoa: “Wait for me, and I’ll come back (...and
I’ll return)”. Otka3 ot OykBaiM3Ma MEPEBOUMK OOBSCHSICT TEM, YTO «AHTIIMHCKHUIA Tiiaroin “wait”, UCIONB30-
BaHHBIN B UIMIIEPATHBE, TI0 CBOEMY 3HAYCHUIO Yallle COBIIaaeT CO 3HAUYCHHEM “‘TIOAOXKIN , a He ‘“kan”. [loba-
BUM, YTO Ha aHIJIMHACKOM $SI3bIKE IIEpBas CTPOKAa PUTMHYECKH 3BYUYHT CIIOBHO JETCKas CUUTANIKA. A IEPEBOAUHK
BUAUT B “kau’” y CHMOHOBA ‘‘TOMEPOBCKYIO (hrsiocoduio pasiyku u Bo3spaiieHus”» [Komkep, 20146, c. 54].
U npuHMMaeT pelieHre yCHIUTh 3BydYaHue riiarosia nay3o#t mocie “wait”:

Knu menst Wait, in Spite of Fate and Doom
K MeHst, U 51 BEpHYCB. Wait, in spite of fate and doom —
TOJILKO OYEHB KN, We shall meet again.
YK, Koria HABOIAT rPyCTh Wait, in spite of dreary gloom
JKenreie noxu, Caused by drizzling rain.
YK, xora cHera MeTyT, Wait in snowstorms and frost,
XKu, xorma xapa, Wait in scorching heat.
XKrmu, xorma Apyrux He KIYT, They give soldiers up for lost...
[Noza0rIB BuUepa. Wait! — And we shall meet.

[Konkep, 20146, c. 55]
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Bropoii citydaii otkasa ot OykBajansMa — nepeBon Tpuntrxa A. A. TapkoBckoro «Ku3Hb, )KU3HBY,
TJIC BTOpAsi 9acTh HAUYMHACTCS CTpoKamH: «OKuBUTEe B JoMe — W He pyxHeT Aom» (muT. mo: [Komnkep, 2014a,
c. 251]). /IBa mepeBoza, 0OHapy>KEHHBIE B HHTEPHETE, COXPAHSIIOT MOBEIUTENBHYIO KOHCTPYKIHIO U HCTIOIB3YIOT
AQHTOHUMHYECKHH TIepeBO] (BMECTO «HE PYXHET» — «yCTOUT), UTO MO3BOJISIET TOUHEE MEPEAATH PUTM CTPOKH:

1) Live in the house — then it will survive.
(mep. M. XKypasesn)

2) Live in the house — and the house will stand
(transl. Kitty Hunter-Blair)
[Tarkovsky]

Ho nepeBomurky He yUHTHIBAIOT, YTO «PYCCKHH SI3BIK C €ro MPsMOM Ha3WAATETHbHOCTHIO MOXKET TPO-
3ByYaTh CIIMILIKOM HUMIIEPaTUBHO. <...> 37eCh HEOOXOAMMO HAuaTh C MHTPAJMHTBUCTHYECKOTO MEPEBOJA, TO
ecth napadpasa: “/fom dondwcer bvimv obumaem, / 00axHCeH ObIMb OOMAUHUM 0YALOM, U MO20A ¢ HUM HUYE20
He cyuumcs, / u oH Oyoem ciysxcums noKojaeHusm”. ITO TaeT BOZMOXKHOCTh Pa3HBIX MEPEeBOAYECKHX pere-
HU, 13 KOTOPBIX BBIOMPAETCS TO, YTO OTBEYACT MPHHIIUITY €JUHCTBA (POPMBI U copep anHus (pudma, puTM,
CTUITHCTHYECKHH perucTp u 1p.)» [Konkep, 2014a, c. 257]. HbIMU cioBamH, TNIAaBHOE — B TPAKTOBKE KITIOYE-
BOT'O CJIOBA: JIOM HE KaK 3/[aHKe, a KaK JOMAIIHHIA o4ar, KaKk CHMBOJ €TMHCTBA MoKoJieHui. C yueToM repeurc-
JIeHHBIX TpeOoBaHMH y SIkoBa MomceeBI4a BCS BTOpasi 4acTh TPUNTHXA «KU3Hb, )KU3HbY» 3BYUHT TaK:

JKuBuTE B TOME — U HE PYXHET JIOM. If home is home, intact it will remain,

51 BBI30BY M1000€ U3 CTOJICTHH, Same in the future as it’s been before.

Botimy B HEro u JIoM MOCTPOIO B HEM. In every century it will be my domain,

Bor moueMy co MHOO Ballli JETH Your children break with me the bread of ancient lore

U >xeHsl Balld 3a OJHUM CTOJIOM, — And tread with me the old well-trodden lane....

A CTOJI OZIMH ¥ TIPafiey ¥ BHYKY: The house is the same for fathers and for sons.

I'psimy1iiee cBepiraeTcs ceigac, The future is embedded in the past,

W ecnu st IPUTIOABIMAIO PYKY, The rays of light that from my fingers run

Bce math stydeii octaHyTcs y Bac. Will shine for you and will forever last.

S1 KaXKIbIi IeHb MUHYBIIIETO, KaK KPEIIbIO, The bygone days, exalted and sublime —

Kitrouniiamu cBOUMH TOATHPAJT, | fastened them forever in my brain.

W3mepun Bpems 3eMIIeMEpHOH LETIBIO I used my Jacob’s staff to measure time,

U ckBO3B HETO TpoIIIeN, Kak CKBO3b Ypail. And went through time as through a mountain chain.
[Konkep, 2014a, c. 253, 258]

BmecTo 3aKki1oueHus

[TombITaeMcst Ha PUMEpE MPUBEICHHON YacTh TpunTuxa «JKu3Hb, )KM3HB» BBIICHUTB, YTO XKE IMepe-
BomuuK Koskep cumran Hy>KHbIM HETPEMEHHO Tepe/iaTh, a KAKUE acCeKThl «ECTECTBEHHOW SKBUBAICHTHOCTID
nepe/IaBaTh KeaTellbHO, HO HE CTOJb 0053aTENBHO.

Kak BHaNM, NMEpeBOAYMK MPUOEraeT K CHHTAKCUYECKOW MHBEPCHH, YTOOBI YCHINTh 3M(aszy MepBoi
CTPOKH 0 He3bI0IeMocTH JloMa Kak CHMBOJIA €TMHCTBA TOKOJICHHUIA: HBIHEIIHHX, YIICAINX U Oymyiux. MMeH-
HO 9Ta CTPOKA SBJISETCS KiTt0ueBOr. COMOCTABIISISI CTPOUYKH, MOXKHO 3aMETUTh PsiJ] OTKIIOHEHHHT OT MOCTPOYHOI
AKBUBAJICHTHOCTH. Tak, B epeBojie HeT (hpasbl «JIOM MOCTPOIO B HEM», TOCKOJIBKY B riepeBoje Jlom ObL1, ecTh
u oyzer (“In every century it will be my domain”). Pycckue cTpoku 4 U 5 CyMMHPYIOTCSI B 4E€TBEPTOI CTPOKE
nepeBo/a (MpenoMiIeHHe Xj1eda 3a OTHUM CTOJIOM, KakK IOBEJIOCh HCCTAapH), YTO TIO3BOJISET TIEPEBOIUHKY B Tisi-
TOM CcTpoke MeTahOopHUIECKH TIOMUEPKHYTh PpeeMCTBEHHOCTE mokosenuii (“And tread with me the old well-
trodden lane”, rue “lane” — omHOBpeMEHHO M NPOCTPAHCTBEHHBIN, U BPEeMEHHOH oOpa3 mytH). Metadopa
«TPSIAYIIEe CBEPIIACTCS celdacy mepeana MHOM MeTaopoi, aHAIIOTHIHOH 1Mo (humocodhckoMy cMeicty: “The
future is embedded in the past” — «OyyIee BCTPOEHO B TPOIILIOE», TO €CTH YK€ TIOTEHITHAIBHO CYIIIECTBYET
B HeM. JKaiib, 4TO B mepeBojie HE COXPAaHMIIACh YPE3BBIYAHO BbIpa3UTENIbHAS MeTa(opa «KaxIblid JeHb MHU-
HYBIIEro, KaK Kpenblo, KIFOYMLaMi CBOMMH Tomupamy. OHa npencrasiena ¢pasoii “fastened them forever in
my brain”. B rarone “fastened” mpucyTtcTByeT cema «Kperb», HO B OpUTHHANE spYe BBIPAKEHA MBICIb, YTO
MaMsITh O MPOIILIOM HEOOXO/IMMa JUTsl HACTOSIIETO U OY/IyIIero.

Takum oOpa3oM, pH BceX 3aMeHax, JOOABICHHUX, OIYICHUSX, T/IE e TOT CTeP)KeHb, KOTOPbIN obec-
MIEYMBACT TEKCTYaJbHYIO SKBHBAJICHTHOCTh KaK aHAJOTMYHOCTh SMOLMOHAIBHOIO mepekuBanus? Ilomumo
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(hyHKIIMOHATBHOW OOIITHOCTH 00pa3HOM CHUCTEMBI JIIS IIEPEBOMUMKA OBIIIO BAKHO COXPAHHUTH 20/10C TI03TA, TO
€CTh MOH TIOITUYECKOTO MMOBECTBOBAHUS: MPHUITOAHSITHIH O€3 MaTeTUKH, HHOCKA3aTelIbHBIH 0e3 3araj0uHOCTH.
A BEpHOCTH TOHA MOICPIKUBAIOT OE3YKOPU3HCHHO BBIICPKAHHBIA PUTM H CJIOXKHAs CXeMa PU(PM, CKPEIUISIO-
IIMX HE TOJIBKO OOpasHyI0 CHCTEMY 6HYmpu OTPBIBKA, HO U BECh OTPHIBOK C MPEIbIIYIICH M 3aBepIIAOIIeH
yacTeio TpunTuxa. ®paza “intact it will remain” — puTMmudeckuit 1 pupMIYECKHi TOAXBAT 3aBEPIICHUS TIEP-
Boii wactu: “my teeming bubbling seine”. B cBoro ouepens, mocemuss ctpoka orpeiBka (“And went through
time as through a mountain chain™) ces3eiBaeT ero pupmMoi, pUTMOM H CMBICIOBOI MPEEMCTBEHHOCTBIO
C HaYaJIoM 3aBepiaroreil yactu tpurnrexa: “I chose the age that could my rush sustain”. Bosuukaer crHeprus
(hopMBI 11 conep KaHusI.

Tax B Hay4HOM W MOSTHYECKOM Haciemuu SlkoBa MounceeBrua Konkepa TeopeTHiecKre MOT0KEHHUS
(B 3TOii CTaThe OCBEICHHBIC JAJICKO HE MOJHOCTHIO) U MX PEATH3allis B MPAKTHKE MEPEBOJIa TOXKE IIOAIUPa-
0T IPYT IPyTa, KaK KPEIbIoy.
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In Memoriam

IMamsaTu SAkoBa Mouceesunua KoJsikepa

23 oxTsa0ps 2023 rona SIkoBy Mouceesuuy Konkepy HCIIOIHUIOCH OB 85 JI€T. ..

ITpodeccop kadeapbl TUHTBUCTUKA U MEXKKYIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH WHCTUTYTa WHOCTPaH-
HBIX SI3bIKOB, BBIJAIOIIUICS MIEAaror, JMHIBUCT, TAJAHTIIMBBIA TEPEBOTYHK, IOYETHBIN npodeccop IByx
yHUBEpCUTETOB — Ps3aHcKOro rocymapcrsennoro yausepcutera umenu C. A. Ecennna n YaH4yHBCKO-
ro yauBepcutreta (KHP), wien Coro3a poccHHCKHX IHcaTesici, HaydHBIH PYKOBOAMTEb IIPOrPaMMBbI
MarucTpaTypbel M aclHMpaHTyphl, OSCCMEHHBIN TJIABHBIH pelakTop >KypHajia «HOCTpaHHBIC S3BIKH
B BBICIIEH IIKOJIEY», CO3/IaTEIh METOANUYECKON IIKOJIBI M IIKOJBI XyI0KECTBEHHOTO MEPEBO/IA, U3BECT-
HBIX B HaIllel cTpaHe U 3a pyoekom, oomanarens mepanu K. J[. Ymmuckoro, menamu . [Tomonckoro,
menanu C. Ecenuna. ..

[Ipu sToM cam SkoB MouceeBud I1aBHOM CBOEHM HarpaJoi cuMTaj CKPOMHBIM 3HaK «3a BKJIaj
B Pa3BUTHE YHUBEPCUTETA», IOTOMY YTO MOUTH 58 JET MpeJaHHO CIYXKUJI POJAHOMY BY3Yy M BCErja rop-
JUIICS TeM, uTo ¢ 1965 rona B ero Tpy/1I0BOM KHIKKE Oblia TOJIBKO OJTHA 3aITUCh.

Kak 6b1 HU ObLT 3aHAT Mpodeccop Komkep, OH Beeraa BUIET CMBICI KU3HU B TTO3HAHUH, TBOpYE-
CTBE W 0OIIeHNH cO cTyAeHTaMu. OH HCKPEHHE PafioBAJICS, KOTJIA CJIOMHASI JIEKIHSI TTPOXOAnia yIaqHo,
KOT/Ia TIOJTY9aJIOCh BOTIPEKH BEPIHKTY «HETIEPEBOAMMOY CO3/1aTh aJICKBATHBIN IEPEBO/I, KOTJIa OH HAOIIO-
JIaJT YCIIEXU CBOMX OBIBIIUX CTY/ICHTOB — HBIHEITHUX KOJUIET — M B TIPETIOJIABAHNH, U B XY0KECTBEH-
HOM miepeBojie. OH ObLT 00paslioM MOPSAOYHOCTH, NPOQPECCHOHAIN3MA, UCTUHHONW WHTEUTUTCHTHOCTH
(koTOpyIO BCET/Ia CUMTAT HPABCTBEHHOM KaTerOpHei), MPeIaHnHOro CIYKEHUsI CBOer mpodeccuu u cBoei
crpare. OH ObUT Yuurenem, Macrepom, 10OpBIM, XOTh U CTPOTHM, HACTABHUKOM, HE YKaJICIOIIM CBOETO
BPEMEHHU ISl BCEX, KTO HYXKIAJICA B €70 OMOIIIH.
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' PycCKHH Kak HHOCTPaHHbIH:
| TipemoJaBaHHe C ONOPOX
Ha POJHOH SI3bIK

H A3BIK-IIOCPEXHHUK

I[MO23UA U ITPO3A
XYIO0XKECTBEHHOI'O ITEPEBO/IA
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Tpyns! SlkoBa MonceeBrya B 0071aCTH METOMKH TPETIOJABAHUSI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB XOPOIIO
u3BecTHHI B Poccuu u 3a ee npeaenamu. He MmeHee n3BeCTHbI €ro TpyzAbl B 00JaCTH TEOPUU U IPAKTUKU
XYI0KECTBEHHOTO TiepeBoja. Ero OuecTsimue mepeBOAbl aHTIMICKONH TO0I3WU Ha PYCCKHU S3BIK
(B. lexcrup, M. oun, 3. Ilo) u pycckoit mos3uu Ha aHriuickui s3eik (M. JlepmonTtoB, A. @er,
®. Trorues, . [Tomonckuii, H. 3a6omonkwuii, C. Ecennn, O. Mannensmram, A. TapkoBckuii, K. Cumo-
HOB, A. AxmaroBa, C. BepmuiieBa u ap.) SBISIOTCS MOATBEPHKACHUEM MBICIH, KOTOpyIo SIkoB Moucee-
BWY BBICKA3aJl B OJTHOM M3 CBOMX ITOCIICTHUX HHTEPBBIO: «IlepeBobl “B 00a KOHIA™ CIIOKHBI OJMHAKO-
BO. XyJI0XKECTBEHHbIC MEPEBOAbI Ha aHIIMHCKUI Ba)KHBI, YTOOBI MPEJICTABIATh PYCCKUHN S3BIK U KYJIb-
Typy 3a pyoexxom. S cuutan u Oyay cuuTarh, 4TO MBI J€JaeM Ui 3TOro KpaiiHe HemocraTouHo! [la,
MIOJTHOCTBIO JIOHECTH JyX U CMBICH OBIBACT TSDKEIO, HO S 3JF0Ch, KOTJ]a MHE TOBOPST, 4TO, CKaxkeM, Ece-
HUH HenepeBoauM. Henpasaay.

SxoB MouceeBrd CTOSUT y HCTOKOB BCEX 3HAUYMMBIX MHHOBALIMH B IIPENOaBaHUHA HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U TIEPEBOJIa B HAIIIEM YHUBEPCHUTETE: MPENoJaBaHue M0 KOHCIEKTaM, OTKPBITHE MEPEBOTIECKO-
r0 OTJEJICHUS, PACIIMPEHUE MAUTPHI A3bIKOB M CO3AaHNe Kadeapbl BOCTOUHBIX S3bIKOB, CO3IaHUE MH-
CTUTYTa UHOCTPAHHBIX S3bIKOB Ha 0aze (akynbreTa (MMeHHO SIkoB MouceeBnY ObUT MEPBBIM TUPEKTO-
pom MUS), oTKpbiTHE BEUEPHErO OTIEIIECHUS, OpraHU3alus COTPYAHMYECTBA HAIIErO YHHBEPCHUTETA
¢ UaHYyHbCKUM YHUBEPCUTETOM. ..

CKONbKO SIPKUX IUIOAOB TpuHEcHo 310 coTpyaHudectBo! Cozmanme Muctutyta Kondyrws,
MHOTOJIETHSISI paboTa Haa Y4eOHMKOM KHUTAHCKOTO S3bIKA Ui PYCCKOTOBOPSIIUX B3POCIBIX, OJTO-
CpouHasi KOMaHIMpOBKa B YaHUyHbCKUN yHUBEpCUTET, rae SIkoB MouceeBud IpenojpaBan pyccKun
SI3BIK M YYHJI €T0 TMpernoiaBaTh. [I0TOM OBIIIO OTKPBITHE KYJIBTYPHO-TIPOCBETUTENILCKOTO IIEHTPa UMEHH!
C. A. EcennHa B YaHUyHBCKOM YHUBEPCHUTETE, IEPEBO/IbI CTUXOB EceHnHa Ha KUTAHCKUI S3bIK, IEPEBO-
JIbl IPEBHEKUTAWCKUX MOJTOB JUHACTUM TaH Ha PYCCKHH S3bIK, MHOTOYHCIICHHBIE JICKIIHH, MacTep-Kiac-
Cbl, KOH(EPEHIINH, CHACThE OOIICHUS. . . TUTaHbI, TPOEKTHI. .. Kazanock, 4To Tak OyneT Be4HO. . .

["oBOpAT, yuuTenst yXoIsT, KOTJa YUeHHUKH TOTOBBI HITH CAMOCTOSATENIbHO. MOXKET OBITb. . .

Bce nokosneHus ero y4eHMKOB, BCE KOJUIETH U APY3bsl TOJIBKO HAYMHAIOT OCO3HABATH, YTO OCH-
poTeny, ele He 0 KOHIa MoHuMas 0ojb 1 Maciutad yrpatel. Bee OyayT ceiiuac coOupaTh B maMsiTH
cBOI 00pa3 fIkoBa MowuceeBuya, €ro ClioBa, COBETHI, KECTHI (aX, KaKk Obl XOTEJIOCh, YTOOBI BCE TIOBTOPHU-
JI0Ch, YTOOBI 3aIIOMHUTH, OOPAaTUTh BHUMAHUE, ClIeNIaTh, B KOHIIE KOHIIOB, TaK, Kak ToBopui SkoB Mou-
ceeBud!)... ¥ BMeCTe C TIIyOOKOH CKOpObIO, C TOPEUbI0 HEBOCIIOJIHUMOM MOTEpH, OyJeT pacTH Halla ma-
MsTh, CBeTas namsth o SlkoBe MouceeBnue Komkepe, 00 smoxe, o Macrepe, KOTOpbIi Tak WM MHAYE
co3JaJI Bcex Hac!

SxoBa Mouceenua Konkepa He crano 30 centsiopst 2023 roga — B MeTIyHapOIHBIH JCHD Tie-
peBomuMKa. Tak CHMBOJIMYHO PAaCHIOPSAMIACH CYIb0A. ..

TTomunM, TH00MM. . .

Yuenuxu, konneeu, opy3svs
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TpeboBanus K myoJMKAUAAM

U MPAaBWJIA NPEACTABJICHHUS PYKONUCEH aBTOPaAMH
(The Requirements for publication are also available in English at: http://fljournal.rsu.edu.ru/en/)

Yupeoumens — denepanbHoe rocy1apcTBEHHOE OIOIXKETHOE 00pa30BaTENbHOE YUPEKIEHHE BbICIIEro oOpa3oBaHust «Ps3aHckuit
rocynapctBeHHbIl yHuBepcutet umenu C. A. Ecenunay.

Kypnan «IHOCTpaHHBIE s13bIKU B BbICIIEH 11KOME» BbIXOAUT ¢ 2004 rofa ¢ nepuoaudHocTsio (¢ 2009 roga) — oauH pas B TP MecsILa.

XKypnan 3apeructpupoBan denepanbHoil ciayx00¥ M0 HaA30py 3a COOIIOICHUEM 3aKOHOIATENBCTBA B cepe cBsi3u, nHpOpMaLH-
OHHBIX TEXHOJIOTUI M MacCOBBIX KoMMyHHKarmi (PockomHa3op) 20 Mapta 2018 ropa. Pecucmpayuonnsiit nomep ITH Ne @C 77-72456.

Tlonmuchoit nnaexc xxypaana — Ne 55170 B karasore «O0bequuennslit katasor [Ipecca Poccum.

XKypHaity IprucBOSH MeX TyHapOHBIH cTaHapTHBINA cepuitabiii Homep (ISSN) 2072-7607.

Kypuan ¢ 1 nexabpst 2015 rona exooum 6 nepeuerv peyeH3UpyeMbIx HAYUHBIX U30AHUI, B KOTOPBIX TOJDKHBI ObITH OITyOIMKOBAHBI OC-
HOBHBIE HAY4YHbIE PE3YJIbTAThI JUCCEPTALMI IO (hrIoNIorny (S3bIKO3HAHKE) HA COUCKAHUE YYEHOW CTENeHH KaHu/IaTa HayK U Ha COUCKAHUE YYEHOH
CTEIeHH JIOKTOpa HayK.

TlyOnukarmu GecriiaTHbL, TIPU 3TOM YYPEIUTENb OrPAHMYMBACT KOJIMYECTBO IEYATHBIX JK3EMIUIIPOB, 00ECTeurBasl TOJIBKO 00si3a-
TEJBHYIO PACChUIKY M PACCBUIKY 10 MOJIIUCKE. ABTOpaM OECIUIATHO BBICHLIACTCS AEKTPOHHBIN MaKeT )KypHaJla, IIOArOTOBJICHHBIH K OTIIPaBKe
B HOB (PUHLI). XKenarommue nproGpecTy edaTHbIi 9K3eMILLIP MOT'YT 3a0/1aroBpeMEHHO 0(hOPMUTH HOJIACKY HA COOTBETCTBYIOMINH KBapTall.

JKypHan npuHMMaeT cTaThy 10 METOMKE TPEHoAABaHUs HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, €CIIM MCCIIEJOBAHME COIEPIKUT JIMHTBUCTHUECKYIO CO-
CTaBIBTONLYO, Hamp.: 5.9.8. ccneoBanye S35IKOBBIX M PEYEBBIX HAPYIIEHUH. SI3bIK B KOHTEKCTE KyJIBTYphI. JIMHTBICTUKA S3bIKA W JINHTBHCTHKA
peun. PeueBast neATeIbHOCTD U MCTIONB30BAHHE SI3bIKA.

3Ha4YMTeNbHOE BHUMAHKE YACISETCs IpodIeMaM TEOPHHU U PAKTUKH NIEPEBO/IA, B TOM YUCIIE XyJ0)KECTBEHHOTO IIEPEBOIA.

Cnucok cneyuanbHOCmel HAYYHbIX CMameil, nyOIUKyemMblX 6 JCypHae
«HHnocmpanuvie A3bIKU 6 gbICUICl WIKO1E)

5.9.8. «Teoperuyeckasi, MPUKJIAJHAS U CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIIbHAS IMHIBUCTHKA
5.9.6. «S13pIku HAPO/IOB 3apYOSIKHBIX CTPaH» (TepPMAHCKHUE SI3bIKH, POMAHCKHE SI3IKH, KUTANCKUH SI3bIK).

B sxypHane myOiiKyroTCsl CTaThl POCCHICKUX ¥ 3apyOEKHBIX aBTOPOB HA PYCCKOM $I3bIKE WM Ha QHIIMHCKOM KakK SI3bIKE ME)KHAIO-
HAJIBHOTO OOLIeHHUsI. B mopsiike MCKITFOUeH st BO3MOYKHA ITyONMKALWst Ha APYTUX BEIyIIUX eBPOMEHCKHX S3bIKaX — HEMELIKOM HIIH (DPAHITY3CKOM.

Ycnosusn u nopaook npuema nyonuxayuit

1. PemakupoHHBIN COBET NPUHUMAET K MyOIHMKALIMK CTAThH, OTIMYAIOIIAECS BBICOKOW CTEMEHBIO HAYYHOH HOBU3HBI, TEOPETHICCKON
U MIPAKTUYECKOH 3HAYMMOCTH U COOTBETICTBYIOLINE TEMATUKE XKypHasIa. HaydHbIe CTaThU HAIpaBIIOTCS HA HE3aBHCUMYIO SKCIIEPTU3Y H IIPH I10-
JI0KHTENBHOM 3aK/TFOUCHHUN, SBILTFOIIEMCS. OCHOBAHHEM IS ITyONIMKALIMY, BKIFOYAFOTCS B O4ePeIHOI HOMEp JKypHAIA B IOPSIKE ITOCTYILICHHS.

2. K myOnukaium nprHIMAROTCS. HAy4HbIE CTATHH, COOTBETCTBYIOIME ITUYCCKAM MPUHIIAIAM OITyOJIMKOBAHHMS HAYYHBIX paboT (CM. paszern
Ha caifre www.fljournal.rsu.edu.ru «OTHKa HayIHBIX ITyOJMKALIID»).

3. ABropamu craTeif MOTYT ObITh y4EHBIE-UCCIICIOBATENH, JOKTOPAHTBL, ACIIPAHTBI, COMCKATEIIA.

4. Jlyist acUpaHTOB M COMCKATeNeil KaHUIATCKUX IUCCepTalMi 00s3aTeNIbHO HAIMYHE OT3bIBA HAYYHOT'O PYKOBOAUTEIIA.

5. Csenenus 06 aBTOpax MPEACTABISAIOTCSA HA PYCCKOM M aHIVIMMCKOM SI3bIKaX:

" (haMmms, MMs1, OTYECTBO aBTOpA (HOJTHOCTBIO; OyKBa «&» HE TODKHA 3aMCHATHCS Ha «e»);

®  ydeHas CTeleHb, 3BaHME, JOJDKHOCTb, MECTO paboThl 0€3 COKpAILEHHH (C TOYHBIM, O(HULHMAILHBEIM Ha3BaHHEM Kadelpbl, BYy3a,
CTpaHBI); I aCIMPaHTa JIMOO COMCKATeIIs — MecTo yueOsl (kadenpa, By3), OTpacib HAyKH U CICLHUaTBHOCTD HPEIIOoIaracMoil 3aIliThI;

" HaJu4ue NPaBUTEIILCTBEHHBIX 3BAHUH, OTHOCSIIMXCS K IPO(eccHH (HarpuMep, 3aCiTy>KeHHBIH paOOTHUK BhICIIEH MIKOIBI PD);

" npuOIM3MTENBHOE KOMYECTBO HAYUHBIX ITyONIMKalui (MOHOrpaduil, yueOHO-METOAMUIECKHX TIOCOOUH, cTaTei);

®  OCHOBHBIC HAIIPABJICHUS HAYYHBIX HCCIICIOBAHMUIL;

®  CpeIcTBa ONEPaTHBHOM CBS3U B IpoIlecce MOATOTOBKU CTaThH K MEYATH: JUYHAS dIEKTPOHHAS MOYTa, MOOMIBHBIN TenedoH,
npu Hamaud — WhatsApp (JTM4HbIE JaHHBIC, KPOME 3JIEKTPOHHOM MTOYTHI, B )KypHAJIe HE MyOIUKYIOTCS).

6. CraTby JOIDKHBI OBITH OOPMIICHBI B CTPOTOM COOTBETCTBUH C TEXHHYECCKUMH TPEOOBAHHSIMIL

7. CraTby IPHUCBUTAKOTCS 11O IEKTPOHHOM Mo4Te Ha ajpec .Uustinova@365.rsu.edu.ru, ¢ kommsiMu Ha aapeca: e.ustinova.rsu@yandex.ru
u e.ustinova.rsu@gmail.com. OT3bIB Hay4HOro pyKOBOIMTES (IS ACIIMPAHTOB M COUCKATENeil) MPUCHUIACTCS 110 TIoUTOBOMY azpecy: 390000, Ps-
3aHb, yi1. CBOOOIBI, . 46, Psi3aHCKUil rocyiapcTBEHHbIH YHUBEpCHTET, IHCTUTYT MHOCTPAHHBIX S13bIKOB, YcTHHOBOH EneHe CepreeBHe. DNeKTpOH-
HBII BapHAHT OT3bIBA HAYYHOTO PYKOBOIHTEI PUCHLIACTCS BMECTE CO CTAaThel KaK IPHIIOKEHHE B (hopMaTe, BOCTIPOM3BOIAIIEM MOAMHUCH H IIeYaTh.

8. OkxoHuaTeNbHOE PEIICHHE O NpUEeME HAayyHOW CTAaThU K IyOJIMKaIMM NPUHUMAETCS PENaKLHOHHBIM COBETOM >KypHaia
«MHOCTpaHHBIE A3BIKH B BBICIICH MIKOJIE». MI3BemeHne 0 peleHnH peIaKIHOHHON KOUIETHU HAallPaBIIAeTCs aBTOpY.

Tpebosanus Kk opopmnenuro cmameit

1. Unoexc V/IK. st nyOnuKalmm cTaThe JOIDKEH ObITh MPHUCBOCH KIACCH(DMKAIMOHHBIN HHICKC YHUBEPCATIBHOMN IECATHYHON KIIacCH-
(bukarmm.

2. Haseanue cmamovu (Ha pyCCKOM M aHTJIMHCKOM sI3bIKaX) MHUILIETCS CTPOUYHBIMH OYKBaMH, C HCIIOJBb30BAHHEM 3arjIaBHBIX
TOJIBKO TaM, I'JI¢ 3TO HE0OXOIMMO, TI0 BO3MOXKHOCTH 0e3 aDOpeBHATYp U COKpAICHHUH.

3.  Annomayusi (Ha PYCCKOM M aHIIIMHCKOM si3bIkax) oobeMoM 100—300 cioB, o Bo3mMoxkHOCTH Oe3 abOpeBHaTyp M COKPAILICHHI.
AHHOTaIMs JIOJDKHA OTpaXKaTh LENb MCCIENOBAHMs, €ro HOBU3HY, CYTh aBTOPCKOTO BHCHHMS IPOOJIEMbI, OCHOBHBIC TIOJIOKEHHS, BbIIBHTAaeMBbIC
aBTOPOM, U Pe3yJbTaThl. AHITIOSN3bIYHAS AHHOTALMS MOXKET MPEACTABIISATH COOOMH MEepEeBOJI PYCCKOS3BIYHOIM aHHOTAIINH, HO MOXKET OBITh U Ooiee
Pa3BEpPHYTOM, YTOObI CO3aTh Y UMTATEINEH, HE BIAJICIOIINX PYCCKUM SI3bIKOM, OOJIee MOJTHOE BIIEYATIICHHE O CYTH HCCIIEIOBAHHS M €r0 pe3yJIbTaTax.

4. Kmiouesvie crosa (Ha pycCKOM M aHIJIMHACKOM $13bIKax). KiTio4ueBbie clioBa JOIDKHBI OTpaXkaTh OCHOBHOE COZIEpYKaHUE CTAaThH, 110 BO3-
MOYKHOCTH HE TIOBTOPSITH TEPMHUHBI 3aITIaBHsI X aHHOTALMH, HCTIOB30BaTh TEPMHHBI U3 TEKCTA CTATHH, & TAKIKE TEPMHHBI, ONPE/IEIISFOIIHE PEIMETHYIO
0071acTh ¥ BKITIOYAIOIIHE JPYTHe BOKHBIC MOHATHS, KOTOPBIE MO3BOJISIOT OOJIErYHUTh M PACHIMPHTH BO3MOKHOCTH HAXOXKICHHSI CTATBH CPEACTBAMU
HH(OPMAIMOHHO-TIONCKOBO# cHCTeMBbL. MUHUMAIBHBIH 00beM — 10 KITFOUEBBIX CIIOB; KIFOYEBOE CIIOBOCOYCTAHUE HE JOJDKHO MPEBBIIIATH 5 CIIOB.
KitroueBble c1ioBa 1 CIIOBOCOYETAHHS PA3IEIISIOTCS TOUKOM ¢ 3arisToi (;). HemomycTumo uerosbs30Banue Jo0bIx a00peBHATYp U COKpAIIICHHUIA.
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5. Texcm cmamuu. PekoMeHyeTcs JelieHne CTaTbl Ha OCHOBHBIE YacTH C MOMOIIBIO 10/13ar0JIoBKOB. Bee ab0peBuaTyphbl U cokpa-
LICHHS JOJDKHBI ObITh Pa3BEPHYTHI IPH IIEPBOM HCIIONB30BaHUH. HelomycTimMo MCIONB30BaHHE PACCTAaBICHHBIX BPYUHYIO MepeHocoB. O0beM
CTaThU C Y4eTOM HH(OPMATUBHOCTH TEKCTa MOKET BapbupoBathes o 0,3 mo 1,0 aBTopckoro smcta, wm ot 12 1o 40 Thic. 3HaKOB. B 3aBHCHMO-
CTH OT MarepHaia Npou3BeeHNs | aBTOPCKHIA JIMCT paBeH: Ui Mpo3andecKoro Tekcra — 40 ThIC. 1med. 3HaKOB, AJI1 CTUXOTBOPHOTO TEKCTa —
700 cTpoK, st H300pa3UTENbHOr0 MaTepraia — 3 ThIC. CM” IUIOIAAN u300paxenuil. TekcT craTbu creayer opopMisiTs B 1,5 nHTEpBaia npu
uipudre 14 Times New Roman crunem «Ctporuit» Microsoft Office Word. PenakiirionHsIit coBeT ocTaBisieT 3a co00#i paBo COKPAIIATh CTAThIO
(1O COTJIACOBAHUIO € aBTOPOM) HJIM PEKOMEH/I0BATh aBTOPY PACIIMPUTH CTATHIO.

6. Tabmuywr u pucynru. Kaxplii pUCYHOK JJOJDKEH OBITh IIPOHYMEPOBaH, MOANUCAH U CTPYIIIHPOBAH (TO €CTh HE «Pa3BaIMBATHCS
Ipy nepemMeltieHn U (¢opMatupoBaHun). TaOnuLpbl U PUCYHKH JODKHBI MMETh TOPSIKOBYIO HyMEpAlMIO, PU 3TOM HyMepalys PUCYHKOB
1 TabNuII BesieTes pa3ziesibHO. B TekcTe cTaThu Ha TaONMMIIBI M PUCYHKH 00S3aTENBHO IOJDKHBI OBITh OTCBHUIKH.

7. Cnucox ucnonv3oeannoi mmepanypul (ucmounuxog) opopmsiercst B coorserctsun ¢ TOCT P 7.0.5-2008 «bubnuorpaduyeckas
cebuika. O0ume TpeOoBaHKs 1 IPaBUiia COCTABICHHS.

7.1. YtoObI Bce aBTOPHI MyOJIMKAIMK ObUTM YYTEHBI B CHCTEME IIMTHPOBAHUSI, B OHOIHOrpaduyeckoe OnucaHue HeOOX0MMMO BHOCUTh
BCEX aBTOPOB.

7.2. HenomycTumMo COKpalaTh Ha3BaHUE CTaTbhU, KHUIH, OTEUECTBEHHOIO JKypHaJIa, KpOME TeX CIIy4aeB, KOIZia COKpAILEHUe UMEETCs
B NPEANMCAHHOM UCTOYHMKE WH(popMaiuu. Ha3BaHue aHTIIOA3BIYHBIX XKYPHAJIOB CIIEAYET MPUBOAUTH B COOTBETCTBUU C OOLICTIPHHSATHIMU CO-
KpaLCHHUSAMH.

7.3. B nepruoanyecKkux Wi MpoJ0DKAOIIMXCS W3IAHUAX YKa3bIBACTCsI TEKYILUI HOMEp U (B CKOOKax) BaJOBOM, TO €CTh HOMEP C MO-
MEHTa OCHOBaHUSI W3JaHus.

7.4. Bo Bcex citydasix, KOra y IMTHPYeMOro Marepuana ectb iidposoii unentuduxarop (Digital Object Identifier — DOI), ero eo6-
XOJIMO yKa3bIBaTh B CAMOM KOHIIe OHOIHOrpahuueckol CChUIKU. B 3TOM citydae 31eKTpOHHBIH agpec OITyCKaeTcs.

8. Bubnuoepaguueckas ccviika opopmiercs B coorsercTsud ¢ 'OCT P 7.0.5-2008 «bubnuorpaduyeckas cChUIKay.

8.1. [IpuBeTcTBYeTCS HATMYKE CCHUIOK HA HHOSI3BIYHBIC MYOIUKAIMH 3apyOeKHBIX UCCIICT0BATENCH.

8.2. Ipu cchuIKax Ha 3IEKTPOHHBIE PECYPCHI CIICIyeT yKa3bIBaTh 1aTy OOpaICHUS.

8.3 Ccpuiku Ha BUKHIIEIMIO HETOMYCTUMBL.

9. References.

9.1. Cricok Hcroib30BaHHOMN JiTeparypsl Ha natnauue (References) cocrasisiercst B mopsijike, IOJHOCTBIO HACHTHYHOM PYCCKO-
SI3bIYHOMY BapHaHTY.

9.2. llpu omucanuu u3aaHuii 6e3 aBTOPOB (KOJUICKTHBHBIX MOHOTpaduii, COOPHHKOB, MaTEepHAaIOB KOH(EpEeHIHii) yKa3bIBaeTCs
OTB. peaxrop (1o pefakuueit), Ho He Ooee IByX.

Hrxe npuBeneHbl IpUMEPHI OIIMCAHMSI HCTIONB30BaHHBIX HCTOYHUKOB (JuTepatyphl) u References.
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Hanpasisisa craTbio UL ITyONHKaIMy B xKypHaie «/IHOCTpaHHBIE SA3bIKH B BBICIIEH IIKOJIE)», aBTOP TEM CaMbIM JaeT COINIACHE Ha ee
pasmemierue Ha caiite PI'Y nmenu C. A. EcennHa, a Tarke B Poccuiickoli Hay4HOH 3IEKTPOHHON OHOIMOTEKe Ha YCIOBHAX OTKPHITOro Oec-
IJIATHOT'O TTOJTHOTEKCTOBOIO JOCTYIIA.

DJNEeKTPOHHBIE aJipeca U KOHTAKTHBIE Tene(OHbI:

e.ustinova@365.rsu.edu.ru; e.ustinova.rsu@yandex.ru; e.ustinova.rsu@gmail.com
(4912) 21-57-23; (4912) 97-15-15 (106. 1030).
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